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& Instructions de sécurité

Pour votre sécurité et garantir une utilisation
correcte de l'appareil, lisez attentivement cette
notice, y compris les conseils et avertisse-
ments, avant d'installer et d'utiliser I'appareil
pour la premiére fois. Pour éviter toute erreur
ou accident, veillez & ce que toute personne qui
utilise I'appareil connaisse bien son fonctionne-
ment et ses fonctions de sécurité. Conservez
cette notice avec l'appareil. Si l'appareil doit
étre vendu ou cédé a une autre personne, veil-
lez a remettre cette notice au nouveau proprié-
taire, afin qu'il puisse se familiariser avec son
fonctionnement et sa sécurité.

Pour la sécurité des personnes et des biens,
conservez et respectez les consignes de sécu-
rité figurant dans cette notice. Le fabricant dé-
cline toute responsabilité en cas de dommages
dus au non-respect de ces instructions.

Lors de sa fabrication, cet appareil a été cons-
truit selon des normes, directives et/ou décrets
pour une utilisation sur le territoire frangais.
Pour la sécurité des biens et des person-
nes ainsi que pour le respect de l'environ-
nement, vous devez d'abord lire attentive-
ment les préconisations suivantes avant
toute utilisation de votre appareil.

Attention Pour éviter tout risque de

détérioration de l'appareil, transportez-le
dans sa position d'utilisation muni de ses cales
de transport (selon le modéle). Au déballage de
celui-ci, et pour empécher des risques
d'asphyxie et corporel, tenez les matériaux
d'emballage hors de portée des enfants.

Attention Pour éviter tout risque
(mobilier, immobilier, corporel,...),

En cas d'anomalie de fonctionnement _ _ _ 10
Caractéristiques techniques _ _ _ _ _ _ _ _ 12
Installaton_ _ 12
En matiére de sauvegarde de I'environnement
13

Sous réserve de modifications.

linstallation, les raccordements (eau, gaz,
électricité, évacuation selon modéle), la mise en
service et la maintenance de votre appareil
doivent étre effectuées par un professionnel
qualifié.

Attention Votre appareil a été congu pour

étre utilisé par des adultes. Il est destiné a
un usage domestique normal. Ne l'utilisez pas a
des fins commerciales ou industrielles ou pour
d'autres buts que ceux pour lesquels il a été
congu. Vous éviterez ainsi des risques matériel
et corporel.

Attention Débranchez l'appareil avant

toute opération de nettoyage manuel.
N'utilisez que des produits du commerce non
corrosifs ou non inflammables. Toute projection
d'eau ou de vapeur est proscrite pour écarter le
risque d'électrocution.

Attention Si votre appareil est équipé

d'un éclairage, débranchez I'appareil avant
de procéder au changement de l'ampoule (ou
du néon, etc.) pour éviter de s'électrocuter.

Attention Afin d'empécher des risques

d'explosion ou d'incendie, ne placez pas
de produits inflammables ou d'éléments
imbibés de produits inflammables & l'intérieur, &
proximité ou sur l'appareil.
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Attention Lors de la mise au rebut de

votre appareil, et pour écarter tout risque
corporel, mettez hors d'usage ce qui pourrait
présenter un danger : coupez le cable
d'alimentation au ras de I'appareil. Informez-
vous auprés des services de votre commune
des endroits autorisés pour la mise au rebut de
l'appareil.

Attention Respectez la chaine de froid
dés l'acquisition d'un aliment jusqu'a sa
consommation pour exclure le risque
d'intoxication alimentaire.
Veuillez maintenant lire attentivement
cette notice pour une utilisation optimale
de votre appareil.

Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

= Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé
par des enfants ou des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou menta-
les, ou le manque d'expérience et de con-
naissance les empéchent d'utiliser I'appareil
sans risque lorsqu'ils sont sans surveillance
ou en 'absence d'instruction d'une personne
responsable qui puisse leur assurer une utili-
sation de 'appareil sans danger.
Empéchez les enfants de jouer avec l'appa-
reil.

* Ne laissez pas les différents emballages a
portée des enfants. lls pourraient s'asphyxier.

= Sil'appareil doit &tre mis au rebut, veillez a
couper le cable d'alimentation électrique au
ras de l'appareil pour éviter les risques
d'électrocution. Démontez la porte pour évi-
ter que des enfants ne restent enfermés a
lintérieur.

= Cet appareil est muni de fermetures magnéti-
ques. S'il remplace un appareil équipé d'une
fermeture a ressort, nous vous conseillons de
rendre celle-ci inutilisable avant de vous en
débarrasser. Ceci afin d'éviter aux enfants de
s'enfermer dans l'appareil et de mettre ainsi
leur vie en danger.

Consignes générales de sécurité

& Avertissement
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Veillez a ce que les orifices de ventilation, situ-
¢és dans I'enceinte de l'appareil ou la structure
intégrée, ne soient pas obstrués.

= Les appareils sont destinés uniquement a la
conservation des aliments et/ou des bois-
sons dans le cadre d'un usage domestique
normal, tel que celui décrit dans la présente
notice.

— dans des cuisines réservées aux employés
dans des magasins, bureaux et autres lieux
de travail ;

- dans les fermes et par les clients dans des
hotels, motels et autres lieux de séjour ;

— dans des hébergements de type chambre
d'héte ;

— pour la restauration et autres utilisations
non commerciales.

= N'utilisez pas d'appareils électriques,

d'agents chimiques ou tout autre systéme ar-

tificiel pour accélérer le processus de dégi-

vrage.

= Ne faites pas fonctionner d'appareils électri-
ques (comme des sorbetiéres électriques, ...)
a l'intérieur des appareils de réfrigération a
moins que cette utilisation n'ait regu l'agré-
ment du fabricant.

= N'endommagez pas le circuit frigorifique.

= Le circuit frigorifique de I'appareil contient de
I'isobutane (R600a), un gaz naturel offrant un
haut niveau de compatibilité avec I'environ-
nement mais qui est néanmoins inflammable.
Pendant le transport et l'installation de votre
appareil, assurez-vous qu'aucune partie du
circuit frigorifique n'est endommagée.
Si le circuit frigorifique est endommagé :

— évitez les flammes vives et toute autre
source d'allumage

— aérez soigneusement la piéce ou se trouve
l'appareil
= Ne modifiez pas les spécifications de I'appa-
reil. Si le cable d'alimentation est endomma-
gé, il peut causer un court circuit, un incen-
die et/ou une électrocution.



Avertissement Les éventuelles répara-

tions ou interventions sur votre appareil,
ainsi que le remplacement du cable d'alimenta-
tion, ne doivent étre effectuées que par un pro-
fessionnel qualifié.

1. Ne branchez pas le cordon d'alimenta-
tion a une rallonge.

2. Assurez-vous que la prise n'est pas
écrasée ou endommagée par l'arriere de
l'appareil. Une prise de courant écrasée
ou endommagée peut s'échauffer et
causer un incendie.

3. Vérifiez que la prise murale de l'appareil
est accessible.

4. Ne débranchez pas I'appareil en tirant
sur le cable.

5. Sila prise murale n'est pas bien fixée,
n'introduisez pas de prise dedans. Ris-
que d'électrocution ou d'incendie.

6. N'utilisez pas l'appareil sans le diffuseur
de l'ampoule (si présent) de I'éclairage
intérieur.

= Cet appareil est lourd. Faite attention lors de
son déplacement.

* Ne touchez pas avec les mains humides les
surfaces givrées et les produits congelés
(risque de bralure et d'arrachement de la
peau).

« Evitez une exposition prolongée de I'appareil
aux rayons solaires.

= Les ampoules (si présentes) utilisées dans
cet appareil sont des ampoules spécifiques
uniquement destinées a étre utilisées sur des
appareils ménagers. Elles ne sont pas du
tout adaptées a un éclairage quelconque
d'une habitation.

Utilisation quotidienne

= Ne posez pas d'éléments chauds sur les par-
ties en plastique de l'appareil

* Ne stockez pas de gaz et de liquides inflam-
mables dans l'appareil (risque d'explosion).

= Respectez scrupuleusement les conseils de
conservation donnés par le fabricant de I'ap-
pareil Consultez les instructions respectives

Stockage des denrées dans les
réfrigérateurs et régles d'hygiéne
La consommation croissante de plats préparés
et d'autres aliments fragiles, sensibles en parti-
culier au non-respect de la chaine de froid
Drend nécessaire une meilleure maitrise de la
température de transport et de stockage de
ces produits.
A la maison, le bon usage du réfrigérateur et le
respect de régles d'hygiéne rigoureuses contri-
buent de fagon significative et efficace a 'ameé-
lioration de la conservation des aliments.
Conservation des aliments / Maitrise des
températures
Stockez les aliments selon leur nature dans la
zone appropriée:
= Zone tempérée:Boissons, ceufs, beurre,
sauces industrielles et préparées, fromages a
pates cuites, fruits et légumes frais.

= Zone fraiche:Produits laitiers, desserts lac-
tés, matiéres grasses, fromages frais.

= Zone la plus froide: Viandes, volailles,
poissons, charcuteries, plats préparés, sala-
des composées, préparations et patisseries
a base d'ceufs ou de créme, péates fraiches,
pate a tarte, pizza / quiches, produits frais et
fromages au lait cru, légumes préts a I'emploi
vendus sous sachet plastique et plus géné-
ralement, tout produit frais dont la date limite
de consommation (DLC) est associée a une
température de conservation inférieure ou
égale a +4°C.

L'observation des conseils suivants est de na-

ture a éviter la contamination croisée et a pré-

venir une mauvaise conservation des aliments:

= Emballer systématiquement les produits pour
éviter que les denrées ne se contaminent
mutuellement.

= Se laver les mains avant de toucher les ali-
ments et plusieurs fois pendant la prépara-
tion du repas si celle-ci implique des mani-
pulations successives de produits différents,
et aprés, bien sdr, au moment de passer a
table comme les régles d'hygiéne l'imposent.

1) Chaine de froid: maintien sans rupture de la température requise d'un produit, depuis sa préparation et son
conditionnement jusqu'a son utilisation par le consommateur
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= Ne pas réutiliser des ustensiles ayant déja
servi (cuillere en bois, planche a découper
sans les avoir bien nettoyés au préalable).

= Attendre le refroidissement complet des pré-

parations avant de les stocker (exemple :
soupe).

= Limiter le nombre d'ouvertures de la porte et,
en tout état de cause , ne pas la laisser ou-
verte trop longtemps pour éviter une remon-
tée en température du réfrigérateur.

= Disposer les aliments de telle sorte que l'air
puisse circuler librement tout autour.
Il convient de vérifier réguliérement que la tem-
pérature, notamment celle de la zone la plus
froide, est correcte et le cas échéant, d'ajuster
le dispositif de réglage de température en con-
sequence comme indiqué (page Utilisation)
Mesure de la températurelLa mesure de la
température dans une zone (sur une clayette,
par exemple) peut se faire au moyen d'un ther-

mometre placé, dés le départ, dans un récipient

rempli d'eau (verre). Pour avoir une représenta-

tion fidele de la réalité, lisez la température sans

manipulation des commandes ni ouverture de
porte.
Respect des régles d'hygiéne

= Nettoyez fréquemment l'intérieur du réfrigéra-

teur en utilisant un produit d'entretien doux

sans effet oxydant sur les parties métalliques,

puis rincer avec de |'eau additionnée de jus

de citron, de vinaigre blanc ou avec tout pro-

duit désinfectant adapté au réfrigérateur.

* Retirez les suremballages du commerce
avant de placer les aliments dans le réfrigé-

rateur (par exemple suremballages des packs

de yaourts).
= Couvrez les aliments.
= Consultez la notice d'utilisation de I'appareil

en toutes circonstances et en particulier pour

les conseils d'entretien.

Entretien et nettoyage

= Avant toute opération de nettoyage, mettez
I'appareil & 'arrét et débranchez-le électri-
quement.

= Nl'utilisez pas d'objets métalliques pour net-
toyer l'appareil.
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Controlez régulierement l'orifice d'évacuation
de I'eau de dégivrage dans le compartiment
réfrigérateur Nettoyez-le, si besoin. Si l'orifice
est bouché, I'eau s'écoulera en bas de I'ap-
pareil

Installation

Important Avant de procéder au branchement
électrique, respectez scrupuleusement les
instructions fournies dans cette notice.

Déballez I'appareil et vérifiez qu'il n'est pas
endommageé. Ne branchez pas l'appareil s'il
est endommagé. Signalez immédiatement au
revendeur de l'appareil les dommages cons-
tatés. Dans ce cas, gardez l'emballage.

Il est conseillé d'attendre au moins quatre
heures avant de brancher l'appareil pour que
le circuit frigorifique soit stabilisé.

Veillez & ce que l'air circule librement autour
de l'appareil pour éviter qu'il ne surchauffe.
Pour assurer une ventilation suffisante, res-
pectez les instructions de la notice (chapitre
Installation).

Placez I'appareil dos au mur pour éviter tout
contact avec le compresseur et le conden-
seur (risque de bralure).

Placez de préférence votre appareil loin
d'une source de chaleur (chauffage, cuisson
ou rayons solaires trop intenses).
Assurez-vous que la prise murale reste ac-
cessible aprés l'installation de I'appareil.
Branchez a l'alimentation en eau potable uni-
quement. (Si un branchement sur le réseau
d'eau est prévu.)

Maintenance

Les branchements électriques nécessaires a
I'entretien de l'appareil doivent étre réalisés
par un électricien ou par une personne quali-
fige.

Cet appareil ne doit étre entretenu et réparé
que par votre service aprés vente, exclusive-
ment avec des piéces d'origine.



Protection de I'environnement

Le systéme frigorifique et l'isolation de vo-
tre appareil ne contiennent pas de C.F.C.
contribuant ainsi a préserver 'environnement.

Fonctionnement

Mise en fonctionnement

Branchez l'appareil sur une prise murale.
Tournez le bouton du thermostat dans le sens
des aiguilles d'une montre sur une position
moyenne.

Mise a l'arrét

Pour mettre a l'arrét I'appareil, tournez le bouton
du thermostat sur la position "O".

Réglage de la température

La température est réglée automatiquement.
Pour faire fonctionner I'appareil, procédez com-
me suit :

* tournez le bouton du thermostat vers le bas
pour obtenir un réglage de froid minimum.

* tournez le bouton du thermostat vers le haut
pour obtenir un réglage de froid maximum.

@ Une position moyenne est la plus indiquée.

Toutefois, le réglage doit étre choisi en tenant
compte du fait que la température a l'intérieur
de 'appareil dépend de plusieurs facteurs :

Premiére utilisation

Nettoyage intérieur

Avant d'utiliser 'appareil pour la premiére fois,
nettoyez l'intérieur et tous les accessoires inter-
nes avec de l'eau tiede savonneuse pour sup-
primer l'odeur caractéristique du "neuf" puis sé-
chez soigneusement.

L'appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres et les déchets urbains. La
mousse d'isolation contient des gaz inflamma-
bles : 'appareil sera mis au rebut conformé-
ment aux réglements applicables disponibles
aupres des autorités locales. Veillez a ne pas
détériorer les circuits frigorifiques, notamment
au niveau du condenseur. Les matériaux utilisés
dans cet appareil identifiés par le symbole
sont recyclables.

* la température ambiante

= la fréquence d'ouverture de la porte
* la quantité de denrées stockées

= l'emplacement de 'appareil.

Important Si le thermostat est réglé sur la
position de froid maximum, lorsque la
température ambiante est élevée et que
I'appareil est plein, il est possible que le
compresseur fonctionne en régime continu.
Dans ce cas, il y a un risque de formation
excessive de givre sur la paroi postérieure a
lintérieur de I'appareil. Pour éviter cet
inconvénient, placez le thermostat sur une
température plus élevée de fagon a permettre
un dégivrage automatique et, par conséquent,
des économies de courant.

Important N'utilisez pas de produits abrasifs,
poudre a récurer, éponge métallique pour ne
pas abimer la finition.
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Utilisation quotidienne

Clayettes amovibles

Les parois du réfrigé-
rateur sont équipées
d'une série de glissié-
res pour que les clay-
ettes puissent étre
placées en fonction
des besoins.

Positionnement des balconnets de la
porte

Le modéle est équipé
d'un compartiment de
rangement réglable,
qui est fixé sous un
balconnet de porte et
qui peut glisser laté-
ralement.

Pour un nettoyage
plus soigné, les bal-
connets supérieur et
inférieur peuvent étre
aisément retirés et re-
placés dans la méme
position

Afficheur de température

Pour vous aider au bon réglage de votre appa-
reil, nous avons équipé votre réfrigérateur d'un
indicateur de température, celui-ci étant placé
dans la zone la plus froide.

La zone la plus froide du compartiment
réfrigérateur se situe au niveau de la clay-
ette inférieure en verre.

Le symbole ci-contre indique I'emplacement de
la zone la plus froide de votre réfrigérateur.
L'espace situé directement au dessus de la
clayette en verre du bac a légumes est la zone
la plus froide du compartiment réfrigérateur
comme indiqué par la clayette ou l'autocollant
sur la paroi de votre appareil.
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Pour la bonne conservation des denrées dans
votre réfrigérateur et notamment dans la zone la
plus froide, veillez & ce que dans l'indicateur de
température "OK" apparaisse.

Si "OK" n'apparait pas, la température moyenne
de la zone est trop élevée. Réglez le dispositif
de réglage de température sur une position in-
férieure. L'indication "OK" apparaissant en noir,
celui-ci est difficilement visible si l'indicateur de
température est mal éclairé. La bonne lecture
de celui-ci est facilitée s'il est correctement éc-
lairé.

A chaque modification du dispositif de réglage
de température, attendez la stabilisation de la
température a l'intérieur de l'appareil avant de
procéder, si nécessaire, & un nouveau réglage.
Ne modifiez la position du dispositif de réglage
de température que progressivement et atten-
dez au moins 12 heures avant de procéder a
une nouvelle vérification et a une éventuelle
modification.

Important Aprés chargement de l'appareil de
denrées fraiches ou aprés ouvertures répétées
(ou ouverture prolongée) de la porte, il est
normal que l'inscription "OK" n'apparaisse pas
dans l'indicateur de température ; attendez au
moins 12 heures avant de réajuster le dispositif
de réglage de température.

Si I'évaporateur du compartiment réfrigérateur
(paroi du fond de l'appareil) se couvre anorma-
lement de givre (appareil trop chargé, tempéra-
ture ambiante élevée, thermostat sur une posi-
tion élevée, ouvertures fréquentes de la porte),
ramenez progressivement la manette du ther-
mostat sur une position inférieure, jusqu'a obte-
nir de nouveau des périodes d'arrét du com-
presseur. En effet, le dégivrage automatique de
compartiment réfrigérateur ne s'effectue que si
le compresseur s'arréte par intermittence.



Thermostat a régler

o<

Conseils utiles

Bruits de fonctionnement normaux

* Le liquide de refroidissement qui passe dans
le circuit d'évaporation peut produire un bruit
de gargouillis ou de bouillonnement. Ce phé-
nomeéne est normal.

* Le compresseur peut produire un ronronne-
ment aigu ou un bruit de pulsation. Ce phé-
nomeéne est normal.

= La dilatation thermique peut provoquer un
soudain, léger bruit de craquement. C'est un
phénomeéne normal et sans gravité. Ce phé-
nomeéne est normal.

= Un léger claquement se produit lors de la mi-
se en fonctionnement/a l'arrét du compres-
seur. Ce phénoméne est normal.

Conseils pour I'économie d'énergie

= N'ouvrez pas la porte trop souvent ou plus
longtemps que nécessaire.

= Sila température ambiante est élevée, le dis-
positif de réglage de température est sur la
position de froid maximum et l'appareil est
plein : il est possible que le compresseur
fonctionne en régime continu, d'ou un risque
de formation excessive de givre sur I'évapo-
rateur. Pour éviter ceci, modifiez la position
du dispositif de réglage de température de
fagon & obtenir des périodes d'arrét du com-
presseur et ainsi permettre un dégivrage au-
tomatique, d'ou des économies d'énergie.

Conseils pour la réfrigération de denrées

fraiches

Pour obtenir les meilleures performances possi-
bles :

Température correcte

= N'introduisez pas d'aliments encore chauds
ou de liquides en évaporation dans le réfrigé-
rateur.

= Couvrez ou enveloppez soigneusement les
aliments, surtout s'ils sont aromatiques.

= Placez les aliments pour que l'air puisse cir-
culer librement autour.

Conseils pour la réfrigération

Conseils utiles :

Viande (tous les types) : enveloppez-la dans
des sachets en plastique et placez-la sur la ta-
blette en verre au-dessus du bac a légumes.
La période de conservation est de 1 a 2 jours
au maximum.

Aliments cuits, plats froids, etc. : placez-les
bien couverts sur une clayette.

Fruits et légumes : placez-les une fois nettoyés
dans le(s) bac(s) a légumes fourni(s).

Beurre et fromage : placez-les dans des réci-
pients étanches spéciaux ou enveloppez-les
soigneusement dans des feuilles d'aluminium
ou de polyéthyléne, pour emmagasiner le moins
d'air possible.

Lait en bouteille : bouchez-le et placez-le dans
le balconnet de la contreporte réservé aux bou-
teilles.

Bananes, pommes de terre, oignons et ail ne se
conservent pas au réfrigérateur, s'ils ne sont
pas correctement emballés.
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Entretien et nettoyage

Attention débrancher l'appareil avant
toute opération d'entretien.

@ Cet appareil contient des hydrocarbures

dans son circuit réfrigérant : 'entretien et
la recharge ne doivent donc étre effectués que
par du personnel autorisé.

Nettoyage périodique
Cet appareil doit étre nettoyé régulierement :

= nettoyez l'intérieur de l'appareil et les acces-
soires avec un peu d'eau tiéde et de bicarbo-
nate de soude (5ml pour 0,5 litre d'eau)

= vérifiez réguliérement les joints de porte et
nettoyez-les en les essuyant pour éviter toute
accumulation de déchets

* rincez et séchez soigneusement.

Important Ne pas tirer, déplacer ou
endommager les tuyaux et/ou cables qui se
trouvent a l'intérieur de l'appareil.

Ne JAMAIS utiliser de produits abrasifs ou
caustiques ni d'éponge avec grattoir pour
nettoyer l'intérieur de fagon & ne pas I'abimer et
laisser de fortes odeurs.

Retirez la grille de ventilation située dans le bas
de l'appareil, une fois par an, et nettoyez les
conduites d'air & |'aide d'un aspirateur. Cette
opération améliore les performances de l'appa-
reil et permet des économies d'énergie.

Attention Attention a ne pas
endommager le systéme de réfrigération.

De nombreux détergents pour la cuisine recom-
mandés par les fabricants contiennent des pro-
duits chimiques qui peuvent attaquer/endom-
mager les piéces en plastique utilisées dans
cet appareil. Il est par conséquent recommandé
d'utiliser seulement de I'eau chaude addition-
née d'un peu de savon liquide pour nettoyer la
carrosserie de I'appareil.

Aprés le nettoyage, rebranchez I'appareil.

Dégivrage du compartiment réfrigérateur

Le givre est automatiquement éliminé de 'éva-
porateur du compartiment réfrigérateur a cha-
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que arrét du compresseur, en cours d'utilisation
normale. L'eau de dégivrage est collectée dans
un récipient spécial situé a l'arriere de l'appareil,
au-dessus du compresseur, d'ou elle s'évapore.

Il est important de
nettoyer réguliére-
ment ['orifice d'écou-
lement de la gouttiére
d'évacuation de l'eau
de dégivrage (F) situ-
ée sous bacs a légu-
mes, pour empécher
l'eau de déborder et
de couler sur les ali-
ments qui se trouvent
a l'intérieur. Nettoyez
l'orifice d'écoulement
de l'eau de dégivrage
avec le batonnet spé-
cial (P) se trouvant
déja dans l'orifice




Nettoyage des dispositifs de ventilation

1. Retirez la plinthe
(1), puis otez la
grille de ventila-
tion (2) ;

2. Nettoyez la grille
de ventilation,
ainsi que le filtre.
(Reportez-vous
au chapitre
« Nettoyage du
filtre de ventila-
tion ».)

3. Retirez délicate-
ment le déflec-
teur d'air (3) et
vérifiez qu'il n'y a
aucune trace
d'eau de dégivra-
ge dans le dispo-
sitif.

4. Nettoyez la partie
inférieure de I'ap-
pareil & l'aide
d'un aspirateur.

Nettoyage du filtre de ventilation
L'appareil est équipé d'un filtre & air (1) et d'un
orifice d'évacuation de I'air (2) sur la grille de
ventilation.

Le filtre est amovible
pour permettre son
nettoyage.

1. Pincez les volets
(a) et (b) avec les
doigts.

2. Baissez le filtre.

3. Retirez le filtre.

Pour remplacer le fil-

tre, procédez en sens

inverse.

En cas d'absence prolongée ou de non-

utilisation

Prenez les précautions suivantes :

1. débranchez l'appareil

2. retirez tous les aliments

3. dégivrez et nettoyez l'appareil et tous les
accessoires

4. laissez la porte/les portes ouverte(s) pour
prévenir la formation d'odeurs désagréa-
bles.

Important Si, toutefois, vous n'avez pas la
possibilité de débrancher et de vider l'appareil,
faites vérifier régulierement son bon
fonctionnement pour éviter la détérioration des
aliments en cas de panne de courant.

En cas d'anomalie de fonctionnement

Avertissement Avant d'intervenir sur
l'appareil, débranchez-le.
La résolution des problemes, non mentionnés

dans la présente notice, doit étre exclusivement

confiée a un électricien qualifié ou a une
personne compétente.

Important Certains bruits pendant le
fonctionnement (compresseur, circuit de
réfrigérant) sont normaux.

L'appareil ne fonctionne
pas. L'éclairage ne fonc-
tionne pas.

La fiche n'est pas correctement
branchée sur la prise de courant.
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L'appareil est a l'arrét.

Mettez l'appareil en fonctionnement.

Branchez correctement la fiche sur la
prise de courant.
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L'ampoule ne fonctionne
pas.

Le compresseur fonction-
ne en permanence.

De l'eau s'écoule sur la
plaque arriére du compar-
timent réfrigérateur.

De l'eau s'écoule dans le
compartiment réfrigéra-
teur.

De l'eau coule sur le sol.

La température a lintérieur
de l'appareil est trop bas-
se.

La température a l'intérieur
de l'appareil est trop éle-
vée.

Le courant n'arrive pas a l'appareil.
La prise de courant n'est pas ali-
mentee.

L'ampoule est en mode veille.
L'ampoule est défectueuse.

La température n'est pas correcte-
ment réglée.

La porte n'est pas correctement
fermée.

La porte a été ouverte trop souvent.

La température du produit est trop
élevée.

La température ambiante est trop
élevée.

Pendant le dégivrage automatique,
le givre fond sur la plaque arriere.

La gouttiére d'évacuation de l'eau
de dégivrage est obstruée.

Des produits empéchent l'eau de
s'écouler dans le réservoir d'eau.

Iy a trop d'eau dans le bac récu-
pérateur.

La température n'est pas correcte-
ment réglée.

La température n'est pas correcte-
ment réglée.

La porte n'est pas correctement
fermée.

La température du produit est trop
élevée.

Trop de produits ont été introduits
simultanément.

L'air froid ne circule pas dans I'ap-
pareil.

Remplacement de I'ampoule
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Branchez un autre appareil électrique
sur la prise de courant.
Faites appel a un électricien qualifié.

Ouvrez et fermez la porte.

Consultez le paragraphe "Remplace-
ment de I'ampoule".

Sélectionnez une température plus
élevée.

Consultez le paragraphe "Fermeture
de la porte".

Ne laissez pas la porte ouverte plus
longtemps que nécessaire.

Laissez le produit revenir & tempéra-
ture ambiante avant de le ranger
dans l'appareil.

Réduisez la température ambiante.

Ce phénomeéne est normal.

Nettoyez la gouttiere d'évacuation.

Assurez-vous que les produits ne
touchent pas la plaque arriere.

Nettoyez le bac récupérateur.

Sélectionnez une température plus
élevée.

Sélectionnez une température plus
basse.

Consultez le paragraphe "Fermeture
de la porte".

Laissez le produit revenir a tempéra-
ture ambiante avant de le ranger
dans l'appareil.

Introduisez moins de produits en mé-
me temps.

Assurez-vous que l'air froid circule
dans l'appareil.
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Attention Débranchez 'appareil du
secteur.

Retirez la vis du diffu-
seur.

Retirez le diffuseur
(voir l'llustration).
Remplacez 'ampoule
défectueuse par une
ampoule neuve de
puissance identique,
spécifiquement con-
gue pour les appa-
reils électroménagers
(la puissance maxi-
male est indiquée sur
le diffuseur).

Installez le diffuseur
de l'ampoule.

Serrez la vis du diffu-
seur.

Branchez I'appareil
sur le secteur.
Ouvrez la porte. Véri-
fiez que I'ampoule
s'allume.

Caractéristiques techniques

Fermeture de la porte
1. Nettoyez les joints de la porte.

2. Sinécessaire, ajustez la porte. Reportez-
vous au chapitre « Installation ».

3. Sinécessaire, remplacez les joints de por-
te défectueux. Contactez votre service
aprés-vente.

Dimensions
Hauteur
Largeur
Profondeur

Tension

Fréquence

Les caractéristiques techniques figurent sur la
plaque signalétique située sur le coté gauche a

Installation

Attention Pour votre sécurité et le bon

fonctionnement de l'appareil, veuillez lire
attentivement les "Consignes de sécurité" avant
d'installer I'appareil.

12

815 mm
560 mm
550 mm
230-240V
50 Hz

lintérieur de I'appareil et sur I'étiquette d'éner-

gie.

Emplacement

Installez cet appareil & un endroit ou la tempé-
rature ambiante correspond a la classe climati-

www.zanussi.com



que indiquée sur la plaque signalétique de I'ap-
pareil :

Classe Température ambiante
climati-
que
SN +10a+ 32°C
N +16a+ 32°C
ST +16a + 38°C
T +16a+ 43°C

Branchement électrique

Votre appareil ne peut étre branché qu'en 230
V monophasé. Vérifiez que le compteur électri-
que est peut supporter l'intensité absorbée par
votre appareil compte tenu des autres appareils
déja branchés. Calibre des fusibles en ligne (un
par phase) : 10 Aa 230 V.

Important L'installation doit étre réalisée
conformément aux reégles de l'art, aux

prescriptions de la norme NF.C.15100 et aux
prescriptions des fournisseurs d'énergie
électrique.

Utilisez un socle de prise de courant compor-
tant une borne de mise a la terre, qui doit étre
obligatoirement raccordée conformément a la
norme NF.C. 156100 et aux prescriptions des
fournisseurs d'énergie électrique ; cette prise
de courant doit impérativement étre accessible.
Si le cable d'alimentation est endommage, il
doit étre remplacé par un cable d'alimentation
certifié. Cette opération ne peut étre effectuée
que par une personne habilitée, par votre ven-
deur, ou par le fabricant. L'appareil ne doit pas
étre raccordée a l'aide d'un prolongateur, d'une
prise multiple ou d'un raccordement multiple
(risque d'incendie). Vérifiez que la prise de terre
est conforme aux réglements en vigueur.

Notre responsabilité ne saurait étre engagée en
cas d'accidents ou d'incidents provoqués par
une mise a la terre inexistante ou défectueuse.

En matiére de sauvegarde de I'environnement

X

Le symbole « sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité
comme déchet ménager. Il doit étre remis au
point de collecte dédié a cet effet (collecte et
recyclage du matériel électrique et
électronique).

En procédant & la mise au rebut de I'appareil
dans les régles de I'art, nous préservons
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['environnement et notre sécurité, s'assurant
ainsi que les déchets seront traités dans des
conditions optimum.

Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de
ce produit, veuillez prendre contact avec les
services de votre commune ou le magasin ou
vous avez effectué l'achat.
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& Sicherheitshinweise

Lesen Sie zu lhrer Sicherheit und fuir eine opti-
male Nutzung des Gerits vor der Montage und
dem ersten Gebrauch das vorliegende Benut-

zerhandbuch einschlieBlich der Ratschlage und
Warnungen aufmerksam durch. Es ist wichtig,

dass zur Vermeidung von Fehlern und Unféllen
alle Personen, die das Gerét benutzen, mit der

Bedienung und den Sicherheitsvorschriften ver-

traut sind. Heben Sie die Gebrauchsanleitung
gut auf und Ubergeben Sie sie bei einem Wei-
terverkauf des Gerats dem neuen Besitzer, so

dass jeder wéhrend der gesamten Lebensdauer

des Gerits Uber Gebrauch und Sicherheit in-
formiert ist.

Halten Sie sich zu lhrer Sicherheit und zum
Schutz Ihres Eigentums strikt an die Vorsichts-
maBnahmen der vorliegenden Gebrauchsan-
weisung, da der Hersteller bei Missachtung
derselben von jeder Haftung freigestellt ist.

Sicherheit von Kindern und
hilfsbediirftigen Personen

= Das Gerat darf von Personen (einschlieBlich
Kindern), deren physische, sensorische Fa-
higkeiten und deren Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen einen sicheren Gebrauch
des Gerates ausschlieBen nur unter Aufsicht
oder nach ausreichender Einweisung durch
eine verantwortungsbewusste Person be-
nutzt werden, die sicherstellt, dass sie sich
der Gefahren des Gebrauchs bewusst sind.
Kinder missen beaufsichtigt werden, damit
sie nicht am Gerat herumspielen kénnen.

= Halten Sie das Verpackungsmaterial unbe-
dingt von Kindern fern. Erstickungsgefahr!

= Ziehen Sie vor der Entsorgung des Gerates
den Netzstecker, schneiden Sie das Netzka-
bel (so nah wie méglich am Gerat) ab und
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Anderungen vorbehalten.

entfernen Sie die Tur, so dass spielende Kin-
der vor elektrischem Schlag geschiitzt sind
und sich nicht in dem Gerat einschlieBen
kénnen.

= Wenn dieses Gerét mit magnetischer Tir-
dichtung ein alteres Modell mit Schnappver-
schluss (Turlasche) an der Tiir oder auf dem
Deckel ersetzt, machen Sie den Schnappver-
schluss vor dem Entsorgen des Altgerates
unbrauchbar. So verhindern Sie, dass das
Geriét nicht zu einer Todesfalle fur Kinder
wird.

Allgemeine Sicherheitshinweise

& Warnung!

Achten Sie darauf, dass die Beluiftungs&ffnun-
gen im Geh&use um das Gerét oder in der Ein-
baunische nicht blockiert sind.

= Das Gerét ist fur die Aufbewahrung von Le-
bensmitteln und/oder Getranken in einem
normalen Haushalt und @hnliche Zwecke vor-
gesehen, wie z. B.:

— Personalkiichenbereiche in Geschéften,
Biiros und anderen Arbeitsumfeldern

— Bauernhdfe und fiir Gaste in Hotels, Mo-
tels und anderen wohnungséhnlichen
Raumlichkeiten

— Pensionen und vergleichbaren Unterbrin-
gungsmoglichkeiten

— Catering und einzelhandelsfremde Anwen-
dungen

= Benutzen Sie keine mechanischen oder
sonstigen Hilfsmittel, um den Abtauprozess
zu beschleunigen.
= Verwenden Sie keine anderen Elektrogerate
(wie Speiseeisbereiter) in Kiihlgerédten, wenn
www.zanussi.com



solche Geréte nicht ausdriicklich vom Her-
steller fur diesen Zweck zugelassen sind.

Beschadigen Sie nicht den Kéltekreislauf.

Das Kaltemittel Isobutan (R600a) im Kalte-
kreislauf des Gerites ist ein nattirliches und
sehr umweltfreundliches Gas, das jedoch
leicht entflammbar ist.

Achten Sie beim Transport und bei der Mon-
tage des Gerates darauf, nicht die Kompo-
nenten des Kaltekreislaufs zu beschéadigen.
Bei einer eventuellen Beschadigung des Kal-
tekreislaufs:

— Offene Flammen und Ziindfunken vermei-
den

— Den Raum, in dem das Gerit installiert ist,
gut ltften

* Technische und anderweitige Anderungen
am Gerét sind gefahrlich. Ein defektes Netz-
kabel kann Kurzschliisse und einen Brand
verursachen und/oder zu Stromschlagen fiih-
ren.

Warnung! Elektrische Bauteile (Netzka-

bel, Stecker, Kompressor) diirfen zur Ver-
meidung von Gefahren nur vom Kundendienst
oder einer Fachkraft ausgewechselt werden.

1. Das Netzkabel darf nicht verldangert wer-
den.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Netz-
stecker nicht von der Geriteriickseite
eingeklemmt oder beschédigt wird. Ein
eingeklemmter oder beschédigter Netz-
stecker Uberhitzt und kann einen Brand
verursachen.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Netz-
stecker des Gerétes frei zugénglich ist.

4. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

5. Stecken Sie den Netzstecker niemals in
eine lockere Steckdose. Es besteht
Brand- und Stromschlaggefahr.

6. Betreiben Sie das Gerit nicht ohne
Lampenabdeckung (falls vorhanden) fiir
die Innenbeleuchtung.

Dieses Gert ist schwer. Seien Sie vorsichtig

beim Transport.
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= Entnehmen oder beriihren Sie nie mit nas-
sen/feuchten Handen Tiefkiihlgut, da dies zu
Hautverletzungen oder Kélteverbrennungen
ftihren kann.

= Setzen Sie das Gerét nicht tiber eine langere
Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus.

= Die Leuchtmittel (falls vorhanden) in diesem
Gerét sind Speziallampen, die nur fir Haus-
haltsgerate geeignet sind! Sie eignen sich
nicht zur Raumbeleuchtung.

Téglicher Gebrauch

= Stellen Sie keine heiBen Topfe auf die Kunst-
stoffteile des Gerétes.

= Lagern Sie keine feuergefahrlichen Gase
oder Fliissigkeiten in dem Gerat. Explosions-
gefahr.

= Die Lagerempfehlungen des Gerateherstel-
lers sind strikt einzuhalten. Halten Sie sich an
die betreffenden Anweisungen.

Reinigung und Pflege

= Schalten Sie vor Wartungsarbeiten immer
das Gerét ab und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit Metallge-
genstanden.

= Kontrollieren Sie den Tauwasserabfluss im
Kuhlraum in regelméBigen Absténden. Reini-
gen Sie den Ablauf, falls nstig. Bei verstopf-
tem Wasserabfluss sammelt sich das Was-
ser auf dem Boden des Gerits an.

Montage

Wichtig! Halten Sie sich fiir den elektrischen
Anschluss strikt an die Anweisungen der
betreffenden Abschnitte.

= Kontrollieren Sie nach dem Auspacken das
Gerat auf eventuelle Beschadigungen. Neh-
men Sie das Gerit nicht in Betrieb, wenn es
beschadigt ist. Melden Sie die Schaden um-
gehend dem Handler, bei dem Sie es erwor-
ben haben. Bewahren Sie in diesem Fall die
Verpackung auf.

= Lassen Sie das Gerat mindestens vier Stun-
den stehen, bevor Sie es elekirisch anschlie-
Ben, damit das Ol in den Kompressor zuriick-
flieBen kann.
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= Ausreichenden Freiraum zur Luftzirkulation
um das Gerit lassen; anderenfalls besteht
Uberhitzungsgefahr. Halten Sie sich fur die
Belliftung an die Installationsanweisungen.

= Das Gerat sollte zur Vermeidung von Ver-
brennungen durch Berlihrung von heiBen
Bauteilen (Kompressor, Kondensator) még-
lichst mit der Rickseite gegen eine Wand
aufgestellt werden.

= Das Gerat darf nicht in der Nghe von Heiz-
kérpern oder Kochern installiert werden.

= Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
des Gerétes nach der Installation frei zu-
ganglich ist.

= Wenn ein Wasseranschluss vorgesehen ist,
verbinden Sie das Gerét nur mit dem Trink-
wasseranschluss.

Kundendienst

= Sollte die Wartung des Geréates elektrische
Arbeiten verlangen, so diirfen diese nur von

Betrieb

Einschalten des Gerats

Stecken Sie den Stecker in die Wandsteckdo-
se.

Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeiger-

sinn auf eine mittlere Einstellung.

Ausschalten des Gerats

Drehen Sie den Temperaturregler zum Aus-
schalten des Geréts in die Position "O".

Temperaturregelung

Die Temperatur wird automatisch geregelt.
Bedienen Sie das Gerat wie folgt:

= drehen Sie den Temperaturregler auf eine
niedrigere Einstellung, um die minimal mégli-
che Kuhlung zu erreichen.

= drehen Sie den Temperaturregler auf eine
héhere Einstellung, um die maximal mégliche
Kiihlung zu erreichen.

eine mittlere Einstellung ist im Allgemeinen

am besten geeignet.
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einem qualifizierten Elektriker oder einem
Elektro-Fachmann durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich fiir Reparaturen und War-
tung nur an Fachkréfte der autorisierten Kun-
dendienststellen und verlangen Sie stets Ori-
ginal-Ersatzteile.

Umweltschutz

Das Gerét enthélt im Kaltekreis oder in
dem Isoliermaterial keine ozonschédigen-

den Gase. Das Gerat darf nicht wie normaler
Hausmdill entsorgt werden. Die Isolierung ent-
halt entziindliche Gase: das Gerat muss gemaB
den geltenden Vorschriften entsorgt werden;
sie erhalten diese bei Ihrer Gemeindeverwal-
tung. Nicht das Kélteaggregat beschadigen,
insbesondere nicht in der Nahe des Warmetau-
schers. Die Materialien, die bei der Herstellung
dieses Geréts verwendet wurden und mit dem
Symbol % markiert sind, kénnen recycelt wer-
den.

Allerdings muss fiir eine exakte Einstellung be-
ricksichtigt werden, dass die Temperatur im In-
nern des Gerétes von verschiedenen Faktoren
abhéngt:

von der Raumtemperatur
von der Haufigkeit der Tir6ffnung

von der Menge der eingelagerten Lebensmit-
tel

und vom Standort des Geréts.

Wichtig! Ist die Umgebungstemperatur hoch
oder das Gerat voll beladen, dieses aber auf
die niedrigste Temperatur eingestellt, so kann
es bei andauerndem Betrieb des Geréts an der
Riickwand zu Frostbildung kommen. In diesem
Fall muss eine hohere Temperatur gewahlt
werden, die ein automatisches Abtauen
ermoglicht und damit auch einen niedrigeren
Energieverbrauch.
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Erste Inbetriebnahme

Reinigung des Innenraums

Bevor Sie das Gerit in Betrieb nehmen, besei-
tigen Sie den typischen ,Neugeruch* am bes-
ten durch Reinigen der Innenteile mit lauwar-
mem Wasser und einer neutralen Seife. Sorg-
féltig nachtrocknen.

Taglicher Gebrauch
Verstellbare Ablagen/Einsitze

Die Wande des Kuihl-
schranks sind mit ei-
ner Anzahl von Fiih-
rungsschienen aus-
gestattet, die ver-
schiedene Mdglich-
keiten flir das Einset-
zen der Ablagen bie-
ten.

Positionierung der Tiireinsadtze

Das Modell ist mit ei-
nem variablen Lager-
fach ausgeriistet, das
unter einer Tirablage
befestigt ist und sich
seitlich verschieben
|&sst.

Um das Gerat griind-
licher zu reinigen, las-
sen sich das obere
und das untere Tu-
rabstellfach heraus-
ziehen und anschlie-
Bend wieder einset-
zen

Praktische Tipps und Hinweise

Normale Betriebsgerdusche

= Unter Umstanden ist ein leichtes Gurgeln
und Blubbern zu héren, wenn das Kaltemittel
durch die Leitungen gepumpt wird. Das ist
normal.
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Wichtig! Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel oder Scheuerpulver, die die
Oberflache beschédigen.

Wichtig! Das Gerét wird in Frankreich verkauft.
Entsprechend den Vorschriften in diesem Land
muss das Gerat mit einer speziellen
Vorrichtung ausgestattet sein (siehe
Abbildung), die im unteren Fach des Kihlraums
angebracht ist und den kéltesten Bereich des
Kihlraums anzeigt.

@ <

* Bei eingeschaltetem Kompressor wird das
Kaltemittel umgewalzt und Sie horen ein Sur-
ren und ein pulsierendes Gerdusch vom
Kompressor. Das ist normal.

17



= Die thermische Ausdehnung kann ein pl6tzli-
ches Krachen verursachen. Das ist eine na-
turliche und nicht gefahrliche physikalische
Erscheinung. Das ist normal.

= Beim Ein- oder Ausschalten des Kompres-
sors ist ein leises "Klicken" des Temperatur-
reglers zu horen. Das ist normal.

Energiespartipps
« Offnen Sie die Tiir nicht zu haufig, und las-

sen Sie diese nicht langer offen als unbe-
dingt notwendig.

= Wenn die Umgebungstemperatur hoch ist
und der Temperaturregler auf eine niedrige
Temperatur eingestellt und das Gerét voll
beladen ist, kann es zu andauerndem Betrieb
des Kompressors und damit zu Reif- oder
Eisbildung am Verdampfer kommen. Stellen
Sie in diesem Fall den Temperaturregler auf
eine hohere Einstellung ein, die ein automati-
sches Abtauen und damit auch einen nied-
rigeren Energieverbrauch ermdglicht.

Hinweise fiir die Kiihlung frischer

Lebensmittel

So erzielen Sie die besten Ergebnisse:

= Legen Sie bitte keine warmen Lebensmittel
oder dampfenden Fliissigkeiten in den Kihl-
schrank.

= Decken Sie die Lebensmittel ab oder verpa-
cken Sie diese entsprechend, besonders
wenn sie stark riechen.

Reinigung und Pflege

Vorsicht! Ziehen Sie bitte vor jeder
Reinigungsarbeit immer den Netzstecker
aus der Steckdose.

Der Kiltekreis des Gerates enthilt Kohlen-

wasserstoffe; Wartungsarbeiten und
Nachftillen von Kaltemittel diirfen daher nur
durch vom Hersteller autorisiertes Fachperso-
nal ausgefiihrt werden.

RegelmaBige Reinigung
Die gesamte Ausstattung muss regelmaBig ge-
reinigt werden:
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= Legen Sie die Lebensmittel so hinein, dass
um sie Luft frei zirkulieren kann.
Hinweise fiir die Kiihlung
Tipps:
Fleisch (alle Sorten): wickeln Sie Fleisch in le-
bensmittelechte Titen und legen Sie diese auf
die Glasablage tiber der Gemiiseschublade.
Bitte lagern Sie Fleisch aus Sicherheitsgriinden
nur einen oder maximal zwei Tage auf diese
Weise.
Gekochte Lebensmittel, kalte Gerichte usw.:
diese kénnen abgedeckt auf eine Ablage gelegt
werden.
Obst und Gemuse: bitte waschen Sie Obst
und Gemduse griindlich und legen Sie es in die
speziell dafiir vorgesehene(n) Schublade(n).
Butter und Kése: diese sollten stets in speziel-
len luftdichten Behéltern verpackt sein oder in
Aluminiumfolie bzw. in lebensmittelechte Titen
eingepackt werden, um so wenig Luft wie még-
lich in der Verpackung zu haben.
Milchflaschen: bitte bewahren Sie Milchfla-
schen stets mit Deckel im Flaschenregal in der
Tir auf.
Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch
sollten nicht im Kihlschrank aufbewahrt wer-
den, auBer diese sind dafiir speziell verpackt.

= Reinigen Sie die Innenseiten und die Zube-
horteile mit warmem Wasser und Bikarbonat
(5 ml auf 0,5 Liter Wasser)

= Priifen und séubern Sie die Turdichtungen in
regelméBigen Abstdnden und kontrollieren
Sie, dass diese sauber und frei von Verunrei-
nigungen sind

= Spitlen und trocknen Sie diese sorgfaltig ab.
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Wichtig! Ziehen Sie nicht an Leitungen und/
oder Kabeln im Innern des Geréts und achten
Sie darauf, diese nicht zu verschieben oder zu
beschéadigen.

Benutzen Sie zur Reinigung des Innenraums
keinesfalls Putzmittel, Scheuerpulver, stark
parfiimierte Reinigungsmittel oder
Woachspolituren, da diese die Oberflache des
Innenraums beschéadigen und einen starken
Eigengeruch hinterlassen kénnen.

Entfernen Sie einmal im Jahr das Beluftungsgit-
ter am Gerétesockel und entfernen Sie die
Staubansammlungen der Belliftungskanale mit
einem Staubsauger. Dadurch verbessert sich
die Leistung des Geréts und es verbraucht we-
niger Strom.

Vorsicht! Bitte achten Sie darauf, das
Kihlsystem nicht zu beschadigen.

Viele Haushaltsreiniger fiir Kiichen enthalten
Chemikalien, die den im Gerét verwendeten
Kunststoff angreifen kdnnen. Aus diesem
Grund ist es empfehlenswert, das Gerét auBen
nur mit warmem Wasser und etwas fliissigem
Tellerspllmittel zu reinigen.

SchlieBen Sie das Gerat nach der Reinigung
wieder an die Netzversorgung an.

Abtauen des Kiihlschranks

Bei normalem Betrieb wird Frost bei jedem An-
halten des Motorkompressors automatisch aus
dem Verdampfer des Kiihlschranks entfernt.
Das Tauwasser lauft durch eine Rinne in einen
speziellen Behalter an der Rickseite des Ge-
réts Uber dem Motorkompressor, wo es ver-
dampft.
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Reinigen Sie deshalb
regelméaBig die Ab-
fluss6ffnung des Tau-
wassers (F) unter den
Gemuisebehiltern,
damit das Wasser
nicht tiberflieBt und
auf die gelagerten Le-
bensmittel tropft. Be-
nutzen Sie dazu bitte
das mitgelieferte Rei-
nigungswerkzeug (P),
das sich bereits in
der Ablauféffnung be-
findet.

Reinigen der Luftkanile

1. Entfernen Sie
den Sockel (1)
und dann das
Belliftungsgitter
2).

2. Reinigen Sie das
Belliftungsgitter
und den Filter.
(Siehe ,Beliif-
tungsfilter reini-
gen“.)

3. Ziehen Sie das
Luftleitblech (3)
vorsichtig heraus
und prifen Sie,
dass sich hier
kein Tauwasser
angesammelt
hat.

4. Reinigen Sie das
Unterteil des Ge-
rdts mit einem
Staubsauger.

Beliiftungsfilter reinigen

Das Gerit ist mit einem Lufteinlassfilter (1) und
einem Luftauslassfilter (2) am Beliiftungsgitter
ausgestattet.
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Der Filter kann zur

Reinigung herausge-

nommen werden.

1. Driicken Sie die
Laschen (a) und
(b) mit den Fin-
gern zusammen.

2. Ziehen Sie den
Filter nach unten.

3. Ziehen Sie den
Filter heraus.
Gehen Sie in umge-
kehrter Reihenfolge
vor, um den Filter
wieder einzusetzen.

Was tun, wenn ...

Warnung! Ziehen Sie vor der Fehlersuche
immer den Netzstecker aus der
Steckdose.
MaBnahmen zur Stérungsbehebung, die in der
vorliegenden Gebrauchsanweisung nicht
beschrieben sind, diirfen nur von einem

Stillstandzeiten

Bei langerem Stillstand des Geréts missen Sie

folgendermaBen vorgehen:

1. Trennen Sie das Gerét von der Netzversor-
gung.

2. Entnehmen Sie alle Lebensmittel.
Tauen Sie das Gerit ab; reinigen Sie den
Innenraum und das gesamte Zubehor.

4, Lassen Sie die Tiiren offen, um das Entste-
hen unangenehmer Gertiche zu vermeiden.

Wichtig! Méchten Sie bei einer langeren
Abwesenheit das Gerit weiter laufen lassen,
bitten Sie jemanden, gelegentlich die
Temperatur zu prifen, damit das Gefriergut bei
einem moglichen Stromausfall nicht im Innern
des Gerits verdirbt.

qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten
Person durchgefiihrt werden.

Wichtig! Wahrend das Gerit in Betrieb ist,
entstehen bestimmte Gerdusche (Kompressor
und Kiihlkreislauf).

Das Gerat funktioniert
nicht. Die Lampe funktio-
niert nicht.

Der Netzstecker steckt nicht richtig

in der Steckdose.

Das Gerit bekommt keinen Strom.
Es liegt keine Spannung an der

Netzsteckdose an.

Die Lampe funktioniert
nicht.

Die Lampe ist defekt.

Der Kompressor arbeitet

standig. gestellt.

Die Tur ist nicht richtig geschlos-

sen.

Die Tiir wurde zu haufig gedffnet.
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Das Gerit ist abgeschaltet.

Die Lampe ist im Standby-Modus.

Die Temperatur ist nicht richtig ein-

Schalten Sie das Gerit ein.

Stecken Sie den Netzstecker richtig
in die Steckdose.

Testen Sie bitte, ob ein anderes Ge-
rat an dieser Steckdose funktioniert.
Kontaktieren Sie gegebenenfalls ei-
nen qualifizierten Elektriker.

Offnen und schlieBen Sie die Tir.

Siehe hierzu "Austauschen der Lam-
pe".

Stellen Sie eine hohere Temperatur
ein.

Siehe hierzu "SchlieBen der Tiir'".

Lassen Sie die Tur nicht langer als
unbedingt erforderlich offen.

www.zanussi.com



Wasser flieBt an der Riick-
wand des Kiihischranks hi-
nunter.

Wasser fliet in den Innen-
raum des Kiihlschranks.

Wasser fliet auf den Bo-
den.

Die Temperatur im Gerat
ist zu niedrig.

Die Temperatur im Gerat
ist zu hoch.

Lampe wechseln

Die Temperatur der zu kiihlenden
Lebensmittel ist zu hoch.

Die Raumtemperatur ist zu hoch.

Beim automatischen Abtauen flieBt
das abgetaute Wasser an der
Riickwand des Kiihlschranks hinun-
ter.

Der Wasserabflusskanal ist ver-
stopft.

Die eingelagerten Lebensmittel ver-
hindern, dass das Wasser zum Kol-
lektor flieBt.

Es befindet sich zu viel Wasser im
Luftabweiser.

Die Temperatur ist nicht richtig ein-
gestellt.

Die Temperatur ist nicht richtig ein-
gestellt.

Die Tur ist nicht richtig geschlos-
sen.

Die Temperatur der zu kiihlenden
Lebensmittel ist zu hoch.

Es wurden zu viele Lebensmittel auf
einmal eingelegt.

Die Kaltluft kann nicht im Gerét zir-
kulieren.

Vorsicht! Trennen Sie den Netzstecker

von der Netzversorgung.
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Lassen Sie die Lebensmittel auf
Raumtemperatur abkiihlen, bevor Sie
sie in das Gerat legen.

Senken Sie die Raumtemperatur.

Das ist normal.

Reinigen Sie den Ablauf.

Stellen Sie sicher, dass die Lebens-
mittel nicht die Riickwand beriihren.

Reinigen Sie den Luftabweiser.

Stellen Sie eine hohere Temperatur
ein.

Stellen Sie eine niedrigere Tempera-
tur ein.

Siehe hierzu "SchlieBen der Tir".

Lassen Sie die Lebensmittel auf
Raumtemperatur abkiihlen, bevor Sie
sie in das Gerét legen.

Legen Sie weniger Lebensmittel auf
einmal ein.

Stellen Sie sicher, dass die Kaltluft
im Gerét zirkulieren kann.
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SchlieBen der Tiir

Loésen Sie die
Schraube an der

Lampenabdeckung. 2.
Nehmen Sie die Lam-

penabdeckung ab 3.
(siehe hierzu die Ab-

bildung).

Ersetzen Sie die alte
Lampe durch eine
Lampe der gleichen
Leistung (die maximal
erlaubte Leistung
steht auf der Lam-
penabdeckung), die
speziell fir Haus-
haltsgeréte vorgese-
hen ist.

Bringen Sie die Lam-
penabdeckung an.
Ziehen Sie die
Schraube an der
Lampenabdeckung
fest.

Stecken Sie den
Netzstecker in die
Steckdose.

Offnen Sie die Tar.
Priifen Sie, ob die
Lampe brennt.

Technische Daten

Reinigen Sie die Tiirdichtungen.

Stellen Sie die Tiir nach Bedarf ein. Siehe
hierzu ,Montage".

Ersetzen Sie die defekten Tirdichtungen,
falls erforderlich. Wenden Sie sich hierzu
an den Kundendienst.

Abmessungen
Hohe
Breite
Tiefe

Spannung

Frequenz

Die technischen Daten befinden sich auf dem
Typenschild im Innern des Gerates auf der lin-
ken Seite sowie auf der Energieplakette.

Montage

815 mm
560 mm
550 mm
230-240 V
50 Hz
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Vorsicht! Lesen Sie bitte die

"Sicherheitshinweise" sorgfiltig vor der
Aufstellung des Gerats durch, um Gefahren fir
Sie selbst zu vermeiden und einen korrekten
Betrieb des Geréts zu gewahrleisten.

Aufstellung

Dieses Gerét kann auch in einer trockenen, gut
belufteten Garage oder in einem Keller instal-
liert werden, doch fiir eine optimale Leistung
sollte dieses Gerét an einem Ort installiert wer-
den, an dem die Umgebungstemperatur mit der
Klimaklasse tibereinstimmt, die auf dem Typ-
schild des Gerats angegeben ist:

Klima- Umgebungstemperatur
klasse

SN +10 °C bis 32 °C
N +16 °C bis 32 °C
ST +16 °C bis 38 °C
T +16 °C bis 43 °C

Hinweise zum Umweltschutz

X

Das Symbol = auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu
behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt
fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten abgegeben werden
muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten
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Elektrischer Anschluss

Kontrollieren Sie vor der ersten Benutzung des
Geriates, ob die Netzspannung und -frequenz
Ihres Hausanschlusses mit den auf dem Typen-
schild angegebenen Anschlusswerten tiberein-
stimmen.

Das Gerét muss geerdet sein. Zu diesem
Zweck ist die Netzkabelsteckdose mit einem
Schutzkontakt ausgestattet. Falls die Steckdo-
se lhres Hausanschlusses nicht geerdet sein
sollte, lassen Sie das Gerét bitte gemé&B den
geltenden Vorschriften erden und fragen Sie
dafiir einen qualifizierten Elektriker.

Der Hersteller tibernimmt keinerlei Haftung ftir
Schéaden oder Verletzungen, die durch Miss-
achtung der oben genannten Sicherheitshin-
weise entstehen.

Das Gerét entspricht den EU- Richtlinien.

Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches
Entsorgen geféhrdet. Weitere Informationen
Uber das Recycling dieses Produkts erhalten
Sie von lhrer Gemeinde, lhrer Miillabfuhr oder
dem Geschift, in dem Sie das Produkt gekauft
haben.

23



Indice

Istruzioni di sicurezza _ _ _ _ _ _ _ __ ___ 24
Uso dell'apparecchio _ _ _ _ ________ 26
Primo utilizzo _ _ 26
Utilizzo quotidiano _ __ _ ___ ___ ____ 27
Consigli e suggerimenti utili _ _ 27

& Istruzioni di sicurezza

Per garantire un impiego corretto e sicuro del-
I'apparecchio, prima dell'installazione e del pri-
mo utilizzo leggere con attenzione il libretto
istruzioni, inclusi i suggerimenti e le avvertenze.
Per evitare errori e incidenti, & importante ga-
rantire che tutte le persone che utilizzano l'ap-
parecchio ne conoscano il funzionamento e le
caratteristiche di sicurezza. Conservare queste
istruzioni e accertarsi che rimangano unite al-
I'apparecchio in caso di vendita o trasloco, in
modo che chiunque lo utilizzi sia correttamente
informato sull'uso e sulle norme di sicurezza.
Per la sicurezza delle persone e delle cose os-
servare le precauzioni indicate nelle presenti
istruzioni per ['utente, il produttore non é re-
sponsabile dei danni provocati da eventuali
omissioni.
Sicurezza dei bambini e delle persone
fragili
= Questo apparecchio non deve essere usato
da persone, bambini inclusi, con ridotte ca-
pacita fisiche, sensoriali o psichiche, oppure
prive di conoscenza e esperienza, a meno
che non siano state istruite all'uso dell'appa-
recchio da parte dei responsabili della loro
sicurezza, oppure sotto vigilanza di questi.
| bambini devono essere sorvegliati per assi-
curarsi che non giochino con l'apparecchio.

= Tenere i materiali di imballaggio al di fuori
della portata dei bambini. Alcuni materiali
possono creare rischi di soffocamento.

= Qualora l'apparecchio venga demolito,
estrarre la spina dalla presa, tagliare il cavo
di collegamento (il piu vicino possibile all'ap-

parecchio) e smontare lo sportello per evitare

che i bambini giocando possano subire
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Puliziaecura _ _ _ _ _ ___________ 28
Cosafarese... _____ 29
Dati tecnici _ _ _ _ _ _ ___________ 31
Installazione _ 32
Considerazioni ambientali 32

Con riserva di modifiche.

scosse elettriche o chiudersi dentro I'appa-
recchio.

= Se questo nuovo apparecchio, che & dotato
di guarnizioni magnetiche nello sportello, va a
sostituirne uno pit vecchio avente sportello o
coperchio con chiusure a molla, si deve ren-
dere inutilizzabili tali chiusure prima di elimi-
nare |'apparecchio sostituito, per evitare che
diventi una trappola mortale per i bambini.

Norme di sicurezza generali

& Avvertenza!

Verificare che le aperture di ventilazione, sia
sull'apparecchiatura che nella struttura da in-
casso, siano libere da ostruzioni.

= L'apparecchiatura & progettata per la conser-

vazione domestica di alimenti e/o bevande e

usi affini:

— cucine di negozi, uffici e altri ambienti di
lavoro;

— fattorie e clienti di hotel, motel e altri am-
bienti residenziali;

— bed and breakfast;

— catering e usi simili non di vendita.

= Non utilizzare dispositivi meccanici o altri
mezzi artificiali per accelerare lo sbrinamento.

= Non utilizzare altre apparecchiature elettriche
(per esempio gelatiere) all'interno del frigori-
fero, salvo quelle approvate per tale scopo
dal produttore.

= Non danneggiare il circuito refrigerante.

= |l circuito refrigerante dell'apparecchiatura
contiene isobutano (R600a), un gas naturale
con un elevato livello di compatibilita ambien-
tale che, tuttavia, & infammabile.
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Durante il trasporto e l'installazione dell'appa-
recchiatura, assicurarsi che nessuno dei
componenti del circuito refrigerante venga
danneggiato.

In caso di danneggiamento del circuito refri-
gerante:

— evitare fiamme libere e scintille

— aerare bene il locale in cui si trova l'appa-
recchiatura

* E pericoloso cambiare le specifiche o modifi-
care il prodotto in qualunque modo. Un dan-
neggiamento del cavo potrebbe provocare
cortocircuiti, incendi e/o scosse elettriche.

Avvertenza! Tutti i componenti elettrici

(cavo di alimentazione, spina, compresso-
re) devono essere sostituiti da un tecnico certi-
ficato o da personale d'assistenza qualificato al
fine di evitare di correre rischi.

1. Non collegare prolunghe al cavo di ali-
mentazione.

2. Evitare che il lato posteriore dell'appa-
recchiatura possa schiacciare o danneg-
giare la spina, causandone il surriscalda-
mento con un conseguente rischio di in-
cendio.

3. La spina dell'apparecchiatura deve tro-
varsi in una posizione accessibile.

4. Evitare di tirare il cavo di alimentazione.

5. Se la presa elettrica non & perfettamente
stabile, non inserire la spina. Il collega-
mento potrebbe provocare scosse elet-
triche o creare un rischio di incendio.

6. L'apparecchiatura non deve essere mes-
sa in funzione senza il coprilampada in-
terno (se previsto).

= Questa apparecchiatura & pesante. Procede-
re con cautela durante gli spostamenti.

= Evitare di estrarre o di toccare gli alimenti ri-
posti nel vano congelatore con le mani ba-
gnate o umide; il contatto potrebbe provoca-
re abrasioni o ustioni da freddo.

= Evitare un'esposizione prolungata dell'appa-
recchiatura alla luce solare diretta.

= Le lampadine utilizzate in questa apparec-
chiatura (se previste) sono lampadine spe-
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ciali selezionate esclusivamente per elettro-
domestici. Non sono adatte per l'illuminazio-
ne degli ambienti.

Uso normale

= Non appoggiare pentole calde sulle parti in
plastica dell'apparecchiatura.

= Non riporre gas o liquidi infiammabili nell'ap-
parecchio: i contenitori potrebbero esplode-
re.

= Osservare rigorosamente le raccomandazioni
del produttore riguardo alla conservazione
degli alimenti. Leggere attentamente le relati-
ve istruzioni.

Pulizia e cura

* Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere l'apparecchiatura ed
estrarre la spina dalla presa.

= Non pulire I'apparecchiatura con oggetti me-
tallici.

= Ispezionare regolarmente lo scarico dell'ac-
qua di sbrinamento. Lo scarico deve essere
sempre perfettamente libero. L'ostruzione
dello scarico pud causare un deposito di ac-
qua sul fondo dell'apparecchiatura.

Installazione

Importante Per il collegamento elettrico,
seguire attentamente le istruzioni dei paragrafi
corrispondenti.

= Disimballare I'apparecchio e assicurarsi che
non presenti danni. Non collegare l'apparec-
chio se & danneggiato. Segnalare immediata-
mente gli eventuali danni al negozio in cui &
stato acquistato. In questo caso conservare
l'imballaggio.

= Si consiglia di attendere almeno due ore pri-
ma di collegare |'apparecchio per consentire
all'olio di arrivare nel compressore.

= Attorno all'apparecchio vi deve essere un'a-
deguata circolazione dell'aria, altrimenti si
puo surriscaldare. Per ottenere una ventila-
zione sufficiente seguire le istruzioni di instal-
lazione.

= Se possibile il retro dell'apparecchio dovreb-
be essere posizionato contro una parete per
evitare di toccare le parti calde o di rimanervi
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impigliati (compressore, condensatore), evi-
tando cosi possibili scottature.

= L'apparecchio non deve essere posto vicino
a radiatori o piani di cottura a gas.

= Installare 'apparecchio in modo che la presa
rimanga accessibile.

= Collegare solo a sorgenti d'acqua potabile
(se & previsto un collegamento alla rete idri-
ca).

Assistenza tecnica

= Gliinterventi elettrici sull'apparecchiatura de-
vono essere eseguiti esclusivamente da elet-
tricisti qualificati o da personale competente.

= Gli interventi di assistenza devono essere
eseguiti esclusivamente da tecnici autorizzati
e utilizzando solo ricambi originali.

Uso dell'apparecchio

Accensione

Inserire la spina nella presa.

Ruotare il termostato in senso orario fino a una

regolazione media.

Spegnimento

Per spegnere I'apparecchio, ruotare il termosta-

to in posizione "O".

Regolazione della temperatura

La temperatura é regolata automaticamente.

Per utilizzare 'apparecchio, procedere come

segue:

= ruotare il termostato verso una regolazione
bassa per un raffreddamento minimo.

= ruotare il termostato verso una regolazione
alta per un raffreddamento massimo.

Una regolazione media & in genere la piu
adatta.

Primo utilizzo

Pulizia dell'interno

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima
volta, lavare l'interno e gli accessori interni con
acqua tiepida e un po' di sapone neutro in mo-

26

Tutela ambientale

Questo apparecchio non contiene gas che

potrebbero danneggiare lo strato di ozono
nel circuito refrigerante o nei materiali isolanti.
L'apparecchio non deve essere smaltito assie-
me ai rifiuti urbani e alla spazzatura. La schiuma
dellisolamento contiene gas infiammabili: lo
smaltimento dell'apparecchio va eseguito se-
condo le prescrizioni vigenti da richiedere alle
autorita locali. Evitare di danneggiare il gruppo
refrigerante, specialmente nella parte posteriore
vicino allo scambiatore di calore. | materiali usa-
ti su questo apparecchio contrassegnati dal
simbolo % sono riciclabili.

Tuttavia la regolazione esatta dovrebbe essere
scelta tenendo a mente che la temperatura al-
l'interno dell'apparecchio dipende da:

= temperatura ambiente

= frequenza di apertura della porta
= quantita di cibo conservato

= posizione dell'apparecchio.

Importante Se la temperatura ambiente &
elevata o I'apparecchio ¢ a pieno carico ed &
regolato su temperature minime, puod funzionare
in continuo causando la formazione di brina
sulla parete posteriore. In questo caso la
manopola deve essere regolata su una
temperatura per consentire lo sbrinamento
automatico riducendo cosi il consumo di
energia.

do a togliere il tipico odore dei prodotti nuovi,
quindi asciugare accuratamente.

Importante Non usare detergenti corrosivi o
polveri abrasive che danneggiano le finiture.
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Utilizzo quotidiano
Ripiani rimovibili

Le guide presenti sul-
le pareti del frigorifero
permettono di posi-
zionare i ripiani a di-
verse altezze.

I modello & dotato di
un contenitore a di-
mensione variabile
per la conservazione,
applicato sotto un ri-
piano della porta, che
& possibile far scorre-
re lateralmente.

Per una pulizia pit
accurata, i ripiani su-
periore ed inferiore
della porta possono
essere rimossi e ripo-
sizionati con facilita

Consigli e suggerimenti utili

Rumori normali durante il funzionamento

= Quando il refrigerante viene pompato attra-
verso le bobine o le tubazioni si puod sentire
un fievole gorgoglio e un borbottio. Non si
tratta di un'anomalia.

= Quando il compressore ¢ in funzione, viene
pompato il refrigerante e si puo sentire un
ronzio e un rumore pulsante dal compresso-
re. Non si tratta di un'anomalia.

= La dilatazione termica potrebbe provocare
uno schiocco improwviso. E un fenomeno na-
turale, non pericoloso. Non si tratta di un'a-
nomalia.
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Importante questa apparecchiatura viene
venduta in Francia.

Per rispettare la normativa vigente in questo
paese, essa deve essere dotata di un
particolare dispositivo, posto nella parte bassa
della cella frigo (vedi figura) per segnalare la
zona piu' fredda del vano.

@ <&

= Quando il compressore si accende o si spe-
gne, si sente un lieve scatto del regolatore
della temperatura. Non si tratta di un'anoma-
lia.

Consigli per il risparmio energetico

= Non aprire frequentemente la porta e non la-
sciarla aperta piu di quanto assolutamente
necessario.

= Se la temperatura ambiente & elevata, il ter-
mostato & impostato su una regolazione alta
e l'apparecchio ¢ a pieno carico, il compres-
sore puo funzionare in continuo causando la
formazione di brina o ghiaccio sull'evaporato-
re. In questo caso, ruotare il termostato su
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una regolazione piu bassa per consentire lo
scongelamento automatico risparmiando cosi
energia.

Consigli per la refrigerazione di cibi
freschi

Per ottenere i migliori risultati:

= non riporre nel frigorifero cibi caldi o liquidi in
fase di evaporazione

= coprire o awvolgere il cibo, in particolare se
emana un odore forte

= posizionare il cibo in modo che l'aria possa
circolare liberamente attorno ad esso

Consigli per la refrigerazione

Consigli utili:

Carne (tutti i tipi): avvolgerla in sacchetti di poli-
tene e collocarla sul ripiano di vetro sopra il
cassetto delle verdure.

Pulizia e cura

Attenzione Staccare la spina
dell'apparecchio prima di eseguire lavori di
manutenzione.

Questo apparecchio contiene idrocarburi

nell'unita di raffreddamento; la manutenzio-
ne e la ricarica devono pertanto essere effet-
tuate esclusivamente da tecnici autorizzati.

Pulizia periodica
L'apparecchiatura deve essere pulita regolar-
mente:

= pulire l'interno dell'apparecchiatura e gli ac-
cessori con acqua tiepida e bicarbonato di
soda (5 mlin 0,5 litri d'acqua)

= ispezionare regolarmente le guarnizioni della
porta ed eliminare con un panno umido lo
sporco e i residui

* risciacquare e asciugare accuratamente.

Importante Evitare di tirare, spostare o
danneggiare tubi e/o cavi all'interno
dell'apparecchiatura.

Per la pulizia dell'interno, non usare detergenti,
polveri abrasive, prodotti con forti profumazioni
o cere lucidanti, che potrebbero danneggiare la
superficie e lasciare un odore intenso.
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Per motivi di sicurezza, conservarla in queste
condizioni solo per uno o due giorni al massi-
mo.

Cibi cucinati, piatti freddi ecc..: dovrebbero es-
sere coperti e possono essere collocati su
qualsiasi ripiano.

Frutta e verdura: dovrebbero essere pulite ac-
curatamente e collocate nell'apposito/i casset-
to/i specialef/i.

Burro e formaggio: dovrebbero essere posti in
contenitori ermetici speciali o avvolti in pellicole
di alluminio o sacchetti di politene per esclude-
re per quanto possibile l'aria.

Bottiglie di latte: dovrebbero essere tappate e
conservate nell'apposito ripiano sulla porta.
Non conservare nel frigorifero banane, patate,
cipolle o aglio se non sono confezionati.

Una volta I'anno, rimuovere la griglia di ventila-
zione alla base dell'apparecchiatura e pulire i
condotti dell'aria con un aspirapolvere. Questa
operazione migliorera le prestazioni dell'appa-
recchiatura riducendo anche i consumi di ener-

gia.

Attenzione Evitare di danneggiare il
sistema refrigerante.

Molti detergenti per cucine di marca contengo-
no sostanze chimiche in grado di attaccare/
danneggiare la plastica impiegata in questo ap-
parecchio. Per questo motivo si raccomanda di
pulire l'involucro esterno dell'apparecchio solo
con acqua calda con un po' di liquido deter-
gente.

Dopo la pulizia, ricollegare I'apparecchio alla re-
te di alimentazione.

Sbrinamento del frigorifero

Durante I'uso normale, la brina viene eliminata
automaticamente dall'evaporatore del vano fri-
gorifero ogni volta che il motocompressore si
arresta. L'acqua di sbrinamento giunge attraver-
s0 un condotto in un apposito recipiente posto
sul retro dell'apparecchiatura, sopra il moto-
compressore, dove evapora.
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E importante pulire
periodicamente il foro
di scarico dell'acqua
di sbrinamento (F), si-
tuato sotto ai cassetti
per l'insalata, per evi-
tare che l'acqua fuo-
riesca sugli alimenti.
Usare l'apposito
utensile (P) gia inseri-
to nel foro di scarico.

Pulizia dei canali per I’aria

1. Rimuovere lo
zoccolo (1),
quindi la griglia di
ventilazione (2);

2. Pulire la griglia di
ventilazione e il
filtro. (Fare riferi-
mento al para-
grafo "Pulizia del
filtro di ventilazio-
ne”

3. Estrarre con cau-
tela il deflettore
dell'aria (3), con-
trollando che non
ci sia acqua resi-
dua dallo sbrina-
mento.

4. Pulire la parte in-
feriore dell'appa-
recchiatura con
un aspirapolvere.

Cosa fare se...

Avvertenza! Prima della ricerca guasti,
estrarre la spina dalla presa.
Le operazioni di ricerca guasti non descritte nel
presente manuale devono essere eseguite
esclusivamente da elettricisti qualificati o da
personale competente.
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Pulizia del filtro di ventilazione
L'apparecchiatura ¢ dotata di un filtro di ingres-
so dell'aria (1) e di un canale di scarico dell'aria
(2) sulla griglia di ventilazione.

Il filtro puo essere ri-

mosso per la pulizia.

1. Serrare i flap (a)
e (b) con le dita.

2. Tirare il filtro ver-
so il basso.

3. Tirare il filtro ver-
so l'esterno.

Per sostituire il filtro,

invertire la procedura.

Periodi di inutilizzo
Se 'apparecchiatura non viene utilizzata per un
lungo periodo, adottare le seguenti precauzioni:

1. Scollegare I'apparecchiatura dalla rete
elettrica

2. estrarre tutti gli alimenti

3. Sbrinare e pulire I'apparecchiatura e tutti
gli accessori

4. Lasciare le porte aperte per evitare la for-
mazione di odori sgradevoli.

Importante Se l'apparecchiatura rimane
accesa, farla controllare periodicamente per
evitare che gli alimenti si deteriorino in caso di
interruzione della corrente elettrica.

Importante Durante I'uso, alcuni rumori di
funzionamento (come quelli del compressore o
del circuito refrigerante) sono da considerarsi
normali.
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[ Podoma | possilocaiss | Solizone

L'apparecchiatura non fun-
ziona. La lampadina non si
accende.

La lampadina non si ac-
cende.

Il compressore rimane
sempre in funzione.

Scorre acqua sul pannello
posteriore del frigorifero.

Scorre acqua all'interno
del frigorifero.

Scorre acqua sul pavimen-
to.

La temperatura all'interno
dell'apparecchiatura é
troppo bassa.

La temperatura allinterno
dell'apparecchiatura
troppo alta.
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L'apparecchiatura & spenta.

La spina non ¢ inserita corretta-
mente nella presa.

L'apparecchiatura non riceve cor-
rente. Non arriva tensione alla presa
elettrica.

La lampadina & in stand-by.
La lampadina ¢ difettosa.

La temperatura non & regolata cor-
rettamente.

La porta non ¢ chiusa correttamen-
i

La porta viene aperta troppo fre-
quentemente.

La temperatura degli alimenti &
troppo alta.

La temperatura ambiente & troppo
alta.

Durante lo sbrinamento automatico,
la brina che si forma sul pannello
posteriore si scioglie.

Lo scarico dell'acqua ¢ ostruito.

Gli alimenti impediscono all'acqua
di scorrere nell'apposito collettore.

C'¢ troppa acqua nel deflettore del-
l'aria.

La temperatura non & regolata cor-
rettamente.

La temperatura non & regolata cor-
rettamente.

La porta non ¢ chiusa correttamen-
te.

La temperatura degli alimenti &
troppo alta.

Accendere |'apparecchiatura.

Inserire correttamente la spina nella
presa.

Collegare alla presa un'altra appa-
recchiatura elettrica.
Rivolgersi a un elettricista qualificato.

Aprire e chiudere la porta.

Vedere "Sostituzione della lampadi-
na'.

Impostare una temperatura superio-
re.

Vedere "Chiusura della porta".

Limitare il piu possibile il tempo di
apertura della porta.

Prima di introdurre gli alimenti, la-
sciarli raffreddare a temperatura am-
biente.

Abbassare la temperatura ambiente.

Non si tratta di un'anomalia.

Pulire lo scarico dell'acqua.
Evitare di disporre gli alimenti diretta-
mente contro la parete posteriore.

Pulire il deflettore dell'aria.

Impostare una temperatura superio-
re.

Impostare una temperatura inferiore.

Vedere "Chiusura della porta".

Prima di introdurre gli alimenti, la-
sciarli raffreddare a temperatura am-
biente.
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Sostituzione della lampadina

Attenzione Estrarre la spina dalla presa

di corrente.

Rimuovere la vite dal
coprilampada.
Rimuovere il copri-
lampada (vedere la fi-
gura).

Sostituire la lampadi-
na con una nuova
della stessa potenza
(la potenza massima
¢ indicata sul copri-
lampada) concepita
in modo specifico per
elettrodomestici.
Installare il coprilam-
pada.

Serrare la vite del co-
prilampada.

Inserire la spina nella
presa.

Aprire la porta. Con-
trollare che la lampa-
dina si accenda.

Dati tecnici

Sono stati introdotti molti alimenti Introdurre gli alimenti poco alla volta.
insieme.

L'aria fredda non circola corretta- Adottare le misure necessarie per
mente all'interno dell'apparecchia-  garantire una corretta circolazione
tura. dell'aria fredda.

Chiusura della porta

Pulire le guarnizioni della porta.

Se necessario, regolare la porta. Vedere
"Installazione".

Se necessario, sostituire le guarnizioni del-
la porta difettose. Contattare il Centro di
assistenza locale.

Dimensioni

Tensione

Frequenza
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Altezza
Larghezza
Profondita

815 mm
560 mm
550 mm
230-240V
50 Hz
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| dati tecnici sono riportati sulla targhetta del
modello, applicata sul lato sinistro interno del-

Installazione

Attenzione Leggere con attenzione le

"Informazioni per la sicurezza" per la vostra
sicurezza e per il corretto funzionamento
dell'apparecchio prima di procedere
allinstallazione.

Luogo d'installazione

Questa apparecchiatura puo essere installata in
un luogo asciutto e ben ventilato (garage o una
cantina); tuttavia, per ottenere prestazioni otti-
mali & consigliabile installarlo in un luogo la cui
temperatura ambiente corrisponda alla classe
climatica indicata sulla targhetta del modello:

Classe Temperatura ambiente
climatica

SN da +10°C a 32°C
N da +16°C a 32°C
ST da +16°C a 38°C
T da +16°C a 43°C

Considerazioni ambientali

X

Il simbolo = sul prodotto o sulla confezione
indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico,
ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a
smaltire questo prodotto in modo appropriato,
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l'apparecchiatura, e sull'etichetta dei valori
energetici.

Collegamento elettrico

Prima di inserire la spina, verificare che la ten-
sione e la frequenza riportate sulla targhetta
corrispondano ai valori della rete elettrica do-
mestica.

L'apparecchio deve essere collegato a massa.
La spina del cavo di alimentazione & dotata di
un contatto a tale scopo. Se la presa della rete
elettrica domestica non ¢ collegata a massa,
collegare l'apparecchio ad una massa separata
in conformita alle norme relative alla corrente,
consultando un elettricista qualificato.

Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita se
le precauzioni suddette non sono rispettate.

Il presente apparecchio & conforme alle diretti-
ve CEE.

si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per 'ambiente e per la salute, che
potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto,
contattare I'ufficio comunale, il servizio locale di
smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato
acquistato il prodotto.
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Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego

powiadomienia.

/A Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

W celu zapewnienia bezpieczenstwa uzyt-
kownika i bezawaryjnej pracy urzadzenia
przed instalacjg i pierwszym uzyciem nalezy
uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi, zwra-
cajac szczegobing uwage na wskazowki oraz
ostrzezenia. Wszyscy uzytkownicy urzgdze-
nia powinni pozna¢ zasady jego bezpiecznej
obstugi. Pozwoli to unikng¢ niepotrzebnych
pomytek i wypadkéw. Prosimy o zachowanie
instrukcji obstugi przez caty czas uzywania
urzadzenia oraz przekazanie jej kolejnemu
uzytkownikowi w razie odstgpienia lub sprze-
dazy urzadzenia.

W celu unikniecia szk6d na zdrowiu i zyciu
0s6b oraz szkod materialnych nalezy prze-
strzegac¢ $rodkow ostroznosci podanych w ni-
niejszej instrukcji obstugi, gdyz producent nie
jest odpowiedzialny za szkody spowodowane
wskutek ich nieprzestrzegania.

Bezpieczenstwo dzieci i osob
uposledzonych

+ Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o og-
raniczonych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych czy umystowych, a takze nie-
posiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba, ze
bedg one nadzorowane lub zostang poin-
struowane na temat korzystania z tego
urzgdzenia przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowa¢, aby mie¢ pewnosc,
Ze nie bawig sie urzadzeniem.

» Opakowanie nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Istnieje
ryzyko uduszenia.
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* W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy
wyjg¢ wtyczke z gniazdka, odcig¢ przewod
zasilajgcy (jak najblizej urzadzenia) i odkre-
ci¢ drzwi, aby uchroni¢ bawigce sie dzieci
przed porazeniem pradem lub przed za-
mknieciem sie w Srodku urzadzenia.

 Jesli to urzgdzenie zawierajgce magne-
tyczne uszczelnienie drzwi ma zastgpic
urzgdzenie z blokadg sprezynowg (ryglem)
w drzwiach lub w pokrywie, przed odda-
niem starego urzadzenia do utylizacji nale-
2y usung¢ blokade. Zapobiegnie to przy-
padkowemu uwigzieniu dziecka.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

& Ostrzezenie!

Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia
lub w meblu do zabudowy nie moga by¢ za-
kryte ani zanieczyszczone.

» Urzadzenie jest przeznaczone do przecho-
wywania zywnosci i/lub napojow w warun-
kach domowych oraz do podobnych zasto-
sowan w takich miejscach, jak:

— kuchnie w obiektach sklepowych, biuro-
wych oraz innych placéwkach pracowni-
czych;

— gospodarstwa rolne oraz hotele, motele i
inne obiekty mieszkalne (jako wyposaze-
nie dla klientéw);

— obiekty noclegowe;

— gastronomia i podobne zastosowania
niezwigzane ze sprzedazg detaliczna.

* Do przysSpieszenia procesu rozmrazania
nie wolno uzywac urzgdzen mechanicz-
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nych ani zadnych innych sztucznych me-
tod.

+ Nie nalezy stosowac innych urzadzen elek-
trycznych (np. maszynek do lodow) wew-
natrz urzadzen chtodniczych, o ile nie zos-
taty one dopuszczone do tego celu przez
producenta.

» Nalezy zachowac ostrozno$c¢, aby nie usz-
kodzi¢ uktadu chtodniczego.

* W uktadzie chtodniczym urzgdzenia znaj-
duje sie czynnik chtodniczy izobutan
(R600a), ktéry jest ekologicznym gazem
naturalnym (jednak jest tatwopalny).
Nalezy upewnic sie, ze podczas transportu
i instalacji urzadzenia nie zostaty uszko-
dzone zadne elementy uktadu chtodnicze-
go.

Jesli uktad chtodniczy zostat uszkodzony,

nalezy:

— unikac¢ otwartego ptomienia oraz innych
zrodet zaptonu;

— doktadnie przewietrzy¢ pomieszczenie,
w ktérym znajduje sie urzadzenie.

+ Ze wzgleddéw bezpieczenstwa zabrania sie
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji lub
zmian konstrukcyjnych w urzadzeniu. Ja-
kiekolwiek uszkodzenia przewodu zasilajg-
cego mogg spowodowac zwarcie, pozar i/
lub porazenie pradem.

Ostrzezenie! Aby mozna byto unikngé

niebezpieczenstwa, wymiany elementow
elektrycznych (przewdd zasilajacy, wtyczka,
sprezarka) moze dokona¢ wytgcznie technik
autoryzowanego serwisu lub osoba o odpo-
wiednich kwalifikacjach.

1. Nie wolno przedtuza¢ przewodu zasila-
jacego.

2. Nalezy upewni¢ sie, ze tylna $cianka
urzadzenia nie przygniotta ani nie usz-
kodzita wtyczki przewodu zasilajgcego.
Przygnieciona lub uszkodzona wtyczka
moze sie przegrzewac i spowodowac
pozar.

3. Nalezy zapewni¢ dostep do wtyczki
przewodu zasilajgcego urzadzenia.

4. Nie ciggna¢ za przewod zasilajacy.
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5. Jezeli gniazdo elektryczne jest obluzo-
wane, nie wolno wktada¢ do niego
wtyczki przewodu zasilajgcego. Wyste-
puje zagrozenie pozarem lub poraze-
niem prgdem.

6. Nie wolno uzywac urzgdzenia bez klo-
sza zarowki (je$li wystepuje) oSwietle-
nia wnetrza.

Urzadzenie jest ciezkie. Nalezy zachowac¢

ostroznos¢ podczas jego przenoszenia.

Nie wolno wyjmowac¢ ani dotykaé przed-
miotow w komorze zamrazarki wilgotnymi/
mokrymi rekoma, poniewaz moze to spo-
wodowac uszkodzenie skory lub odmroze-
nie.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na bez-
posrednie dziatanie promieni stonecznych.

Do o$wietlenia urzgdzenia zastosowano
specjalne zarowki (jesli wystepujg) prze-
znaczone wytacznie do urzgdzen domo-
wych. Nie nadajg sie one do oswietlania
pomieszczen domowych.

Codzienna eksploatacja
* Nie wolno stawia¢ gorgcych naczyh na

plastikowych elementach urzadzenia.

Nie wolno przechowywac tatwopalnych ga-
zbw ani ptyndéw w urzgdzeniu, poniewaz
mogq spowodowac wybuch.

Nalezy Scisle stosowac sie do wskazdwek
dotyczgcych przechowywania podanych
przez producenta urzgdzenia. Patrz odpo-
wiednie instrukcje.

Konserwacja i czyszczenie
* Przed przeprowadzeniem konserwacji na-

lezy wytaczy¢ urzgdzenie i wyjgé wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka zasila-
nia.

Nie wolno czysci¢ urzadzenia metalowymi
przedmiotami.

Nalezy regularnie sprawdza¢ otwor odpty-
wowy skroplin w chtodziarce. W razie ko-
niecznosci nalezy go wyczyscic. Jezeli ot-
wor odptywowy jest zablokowany, woda
zacznie sie zbiera¢ na dnie chtodziarki.

Instalacja
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Wazne! Podtgczenie elektryczne urzgdzenia
nalezy wykonac¢ zgodnie z wskazéwkami
podanymi w odpowiednich rozdziatach.

Rozpakowac urzadzenie i sprawdzi¢, czy
nie jest w zaden sposéb uszkodzone. Nie
wolno podtgczac urzadzenia, jesli jest usz-
kodzone. Ewentualne uszkodzenia nalezy
natychmiast zgtosi¢ sprzedawcy. W tym
przypadku nalezy zachowaé opakowanie.

Zaleca sie odczekanie co najmniej czte-
rech godzin przed podtgczeniem urzadze-
nia, aby olej mégt sptyng¢ z powrotem do
sprezarki.

Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
ze wszystkich stron urzgdzenia. Nieodpo-
wiednia wentylacja prowadzi do jego prze-
grzewania. Aby uzyska¢ wystarczajgca
wentylacje, nalezy postepowaé zgodnie z
wskazéwkami dotyczacymi instalacji.

W razie mozliwosci tylng $cianke urzadze-
nia nalezy ustawi¢ od $ciany, aby unikng¢
dotykania lub chwytania za ciepte elementy
(sprezarka, skraplacz) i zapobiec ewentual-
nym oparzeniom.

Urzadzenia nie wolno umieszcza¢ w pobli-
zu kaloryferéw lub kuchenek.

Nalezy zadbac o to, aby po instalacji urza-
dzenia mozliwy byt dostep do wtyczki sie-
ciowej.

Eksploatacja

Wiaczanie

Umiesci¢ wtyczke przewodu zasilajgcego w
gniazdku.

Obraci¢ pokretto regulacji temperatury zgod-
nie z ruchem wskazoéwek zegara w potozenie
Srodkowe.

Wylaczanie
Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy obroci¢ po-
kretto regulacji temperatury w potozenie "O".

Regulacja temperatury

Temperatura jest regulowana automatycznie.
W celu uregulowania urzadzenia nalezy wy-
kona¢ nastepujgce czynnosci:
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* Urzgdzenie mozna podtgczy¢ wytgcznie do
instalacji doprowadzajgcej wode pitng (jesli
przewidziane jest podtgczenie do sieci wo-
dociggowe;j).

Serwis

* Wszelkie prace elektryczne zwigzane z
serwisowaniem urzadzenia powinny by¢
przeprowadzone przez wykwalifikowanego
elektryka lub inng kompetentng osobe.

» Naprawy tego produktu musza by¢ wyko-
nywane w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym. Nalezy stosowac wytgcznie orygi-
nalne czesci zamienne.

Ochrona srodowiska

W obiegu czynnika chtodniczego ani w

materiatach izolacyjnych urzgdzenia nie
ma gazow szkodliwych dla warstwy ozono-
wej. Urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
odpadami komunalnymi i $mieciami. Pianka
izolacyjna zawiera tatwopalne gazy: urzadze-
nie nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami, ktére mozna uzyska¢ od
wiadz lokalnych. Nalezy unika¢ uszkodzenia
uktadu chiodniczego, szczegolnie z tytu przy
wymienniku ciepta. Materiaty zastosowane w
urzgdzeniu, ktore sg oznaczone symbolem
> , nadajq sie do ponownego przetworzenia.

« obrdcic pokretto regulacji temperatury w
strong nizszego ustawienia, aby uzyskac
minimalne chtodzenie.

 obrécic pokretto regulacji temperatury w
strong wyzszego ustawienia, aby uzyskac
maksymalne chiodzenie.

Ustawienie Srodkowe jest zazwyczaj naj-
bardziej odpowiednie.

Tym niemniej nalezy wybra¢ doktadne usta-
wienie temperatury, biorgc pod uwage fakt,
ze temperatura wewnatrz urzgdzenia zalezy
od:

» temperatury w pomieszczeniu
« czestosci otwierania drzwi
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* iloSci przechowywanej zywnosci
+ ustawienia urzadzenia.

Wazne! Jesli temperatura otoczenia jest
wysoka lub urzadzenie jest w petni
zatadowane, a wybrano ustawienie najnizszej
temperatury, urzgdzenie moze pracowac bez

Pierwsze uzycie

Czyszczenie wnetrza

W celu usunigcia zapachu nowego produktu
przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia
nalezy wymy¢ jego wnetrze i znajdujace sie
w nim elementy letnig wodg z tagodnym myd-
tem, a nastepnie doktadnie je wysuszy¢.

Codzienna eksploatacja
Zmiana potozenia potek

Sciany komory chto-
dziarki wyposazono
w kilka prowadnic
umozliwiajgcych
umieszczenie potek
zgodnie z aktualny-
mi potrzebami.

To urzadzenie wypo-
sazono w regulowa-
ny pojemnik do prze-
chowywania z mozli-
woscig przesuwania
na boki, zamontowa-
ny pod pétkg na
drzwiach.

Aby umozliwi¢ bar-
dziej dokfadne czy-
szczenie, gorne i do-
Ine potki na drzwiach
mozna fatwo wyjgc i
wiozy¢ we wiadciwe
miejsce.
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przerwy, co powoduje tworzenie si¢ szronu
na tylnej Sciance. W takim przypadku nalezy
ustawi¢ pokretto na wyzszg temperature, aby
umozliwi¢ automatyczne usuwanie szronu, a
w rezultacie zmniejszy¢ zuzycie energii.

Wazne! Nie nalezy stosowac detergentow
ani proszkow do szorowania, poniewaz mogg
one uszkodzi¢ powierzchni urzadzenia.

Wazne! niniejsze urzadzenie jest
sprzedawane we Franciji

Zgodnie z prawem tego kraju w dolnej
szufladzie chtodziarki powinno znajdowaé sie
specjalne urzadzenie (patrz rysunek), ktére
wskazuje jej najchtodniejszg strefe.

® <
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Przydatne rady i wskazowki

Zwykle odgtosy pracy urzadzenia

Podczas przettaczania czynnika chtodni-
czego przez rurki i inne elementy uktadu
chtodzgcego moze byc styszalny odgtos ci-
chego bulgotania lub odgtos przypominaja-
cy wrzenie wody. Jest to wtasciwe.

Gdy sprezarka jest wigczona, a czynnik
chtodzacy jest pompowany, stycha¢ warkot
i odgtos pulsowania pochodzacy ze spre-
zarki. Jest to wtasciwe.

Rozszerzalnos¢ cieplna moze powodowaé
nagte odgtosy pekania. Jest to naturalne,
niegrozne zjawisko. Jest to wiasciwe.

Gdy sprezarka sie wigcza lub wytgcza, sty-
chac ciche kliknigcie regulatora temperatu-
ry. Jest to wtasciwe.

Wskazowki dotyczace oszczedzania
energii

Nie otwieraC zbyt czesto drzwi zamrazarki i
nie zostawiac¢ ich otwartych diuzej niz jest
to absolutnie konieczne.

Jesli temperatura otoczenia jest wysoka,
pokretto regulacji temperatury jest ustawio-
ne w najwyzszej pozycji, urzgdzenie jest w
petni zatadowane sprezarka bedzie praco-
wata bezustannie, powodujac zbieranie sie
szronu lub lodu na parowniku. W takim
przypadku nalezy obréci¢ pokretto regulacii
temperatury w kierunku nizszego ustawie-
nia, aby umozliwi¢ automatyczne usuwanie
szronu i jednoczes$nie zmniejszyé zuzycie
energii.

Wskazowki dotyczace przechowywania
Swiezej zywnosci
Aby uzyskac¢ najlepsze wyniki:

Konserwacja i czyszczenie

Uwagal! Przed przeprowadzeniem
jakichkolwiek prac konserwacyjnych,

nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

@ Uktad chtodniczy urzadzenia zawiera

weglowodory. Prace konserwacyjne i
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* Nie przechowywaé w chtodziarce przecho-
wywac cieptej zywnosci ani parujgcych pty-
néw.

 Artykuty spozywcze nalezy przykry¢ lub
owingg, szczegodlnie te, ktdre maja silny za-
pach.

» Zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza
wokot artykutdw spozywczych.

Wskazoéwki dotyczace przechowywania
zywnosci

Przydatne wskazowki:

Miegso (kazdy rodzaj): zapakowac do poliety-
lenowych workéw i umiesci¢ na szklanej pot-
ce nad szufladg na warzywa.

Ze wzgledow bezpieczenstwa mozna je prze-
chowywaé w ten sposéb najwyzej przez je-
den lub dwa dni.

Zywnos¢ gotowana, potrawy na zimno itp.:
nalezy je przykry¢ i umiesci¢ na dowolnej pot-
ce.

Owoce i warzywa: nalezy je doktadnie oczys-
ci¢ i umiesci¢ w przeznaczonych dla nich
szufladach.

Masto i ser: nalezy je umieszczac w specjal-
nych hermetycznych pojemnikach lub zapa-
kowac w folie aluminiowg lub woreczki polie-
tylenowe, aby maksymalnie ograniczy¢ do-
step powietrza.

Butelki z mlekiem: nalezy zatozy¢ na nie na-
kretki i przechowywac¢ na potce na butelki na
drzwiach.

Bananow, ziemniakow, cebuli i czosnku, jesli
nie sg zapakowane, nie nalezy przechowy-
wac w chfodziarce.

uzupetnianie moga wykonywac wytacznie
technicy autoryzowanego serwisu.

Okresowe czyszczenie
Urzadzenie nalezy regularnie czyscic.
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* Whnetrze urzadzenia i akcesoria nalezy
czy$cic ciepta wodg z dodatkiem sody
oczyszczonej (5 ml na 0,5 litra wody).

* Regularnie sprawdzac i przeciera¢ uszczel-
ki drzwi, aby upewnic sie, ze sg czyste.

» Doktadnie optukaé i wysuszy¢.

Wazne! Nie ciggna¢ za rurki lub/i przewody
wewnatrz urzadzenia, nie przesuwac ich ani
nie niszczyc.

Do czyszczenia wnetrza urzadzenia nie
stosowac Ssrodkdw czyszczacych, proszkow
do szorowania, pachnacych $rodkow
czyszczgcych lub wosku do polerowania,
gdyz moga one uszkodzi¢ powierzchnig i
pozostawi¢ silny zapach.

Raz w roku nalezy zdjg¢ kratke wentylacyjng
na spodzie urzgdzenia i wyczysci¢ kanaty po-
wietrzne za pomocg odkurzacza. Zwigkszy to
wydajnos¢ urzadzenia i zmniejszy zuzycie
energii elektrycznej.

Uwaga! Nalezy chroni¢ uktad chtodzacy
przed uszkodzeniem.

Niektére kuchenne Srodki czyszczace zawie-
rajg substancje chemiczne, ktére mogqg usz-
kodzi¢ tworzywo zastosowane w urzadzeniu.
Z tego wzgledu zaleca sie mycie zewnetrz-
nych czesci urzgdzenia cieptg wodg z nie-
wielkg iloscig ptynu do mycia naczyn.

Po czyszczeniu ponownie podtgczy¢ urza-
dzenie do zasilania.

Rozmrazanie chiodziarki

Za kazdym razem przy wytgczeniu silnika
sprezarki w czasie normalnego uzytkowania
szron jest usuwany automatycznie z parowni-
ka komory chtodziarki. Rozpuszczony szron
spltywa z rynienki do pojemnika znajdujgcego
sie z tytu urzadzenia nad sprezarka, gdzie
odparowuje.
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Wazne jest okres-
owe czyszczenie ot-
woru odptywowego
(F) znajdujacego sie
pod szufladami na
warzywa, aby zapo-
biec przelewaniu sie
wody i kapaniu na
zywno$¢. Nalezy
uzywac specjalnej
przetyczki (P) do-
starczonej wraz z
urzgdzeniem i umie-
szczonej w otworze
odptywowym.

Czyszczenie kanatow powietrznych

1. Zdjac cokét (1),
a nastepnie krat-

ke wentylacyjng,

(2);

2. Wyczyscic¢ krat-
ke wentylacyjng,
oraz filtr. (patrz
,Czyszczenie fil-
tra powietrza” )

3. Ostroznie wy-
ciggna¢ ostone
kanatu powietrz-
nego (3), spraw-
dzajac, czy nie
pozostata w niej
woda z odszra-
niania.

4. Woyczysci¢ dolng
czes¢ urzadze-
nia za pomocg
odkurzacza.

Czyszczenie filtra wentylacji

Urzadzenie wyposazone jest w filtr na wlocie
powietrza (1) oraz przewod wylotowy powie-
trza (2) na kratce wentylacyjne;j.
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Filtr mozna wyja¢ do

mycia.

1. Scisnaé palcami
klapki (a) i (b).

2. Pociagnac filtr w
dot.

3. Wyciagnac filtr.

Filtr nalezy zamonto-

wac wykonujac te

czynnos$ci w odwrot-

nej kolejnosci.

Okresy przerw w eksploatacji urzadzenia

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dhugi
czas, nalezy wykona¢ nastepujgce czynno$-
ci

Co zrobi¢, gdy...

Ostrzezenie! Przed przystapieniem do
usunigcia problemu nalezy wyjaé
wtyczke z gniazdka.
Usuwanie probleméw nieuwzglednionych w
niniejszej instrukcji mozna powierzy¢

wytgcznie wykwalifikowanemu elektrykowi lub

innej kompetentnej osobie.

1. odigczy¢ urzadzenie od zasilania

2. wyjgc wszystkie artykuty spozywcze

3. rozmrozi¢ i wyczysci¢ urzadzenie oraz
wszystkie akcesoria

4. pozostawi¢ uchylone drzwi, aby unikng¢
powstawania nieprzyjemnych zapachow.

Wazne! Jesli urzagdzenie pozostanie
wigczone, nalezy poprosi¢ kogos$ o regularne
sprawdzanie, aby unikng¢ zepsucia sie
zywno$ci w przypadku przerwy w zasilaniu.

Wazne! Podczas normalnej eksploataciji
stycha¢ odgtosy pracy urzadzenia (sprezarka,
obieg czynnika chtodniczego).

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata. Nie
dziata oswietlenie.

Nie dziata oswietlenie.

Sprezarka pracuje bezus-
tannie.
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Urzadzenie jest wytaczone.

Wityczka przewodu zasilajgcego
nie zostata wtasciwie wiozona do
gniazdka.

Brak zasilania urzadzenia. Brak
napigcia w gniazdku.

Oswietlenie jest w trybie czuwa-
nia.

Zaréwka jest uszkodzona.

Temperatura nie jest prawidtowo
ustawiona.

Drzwi nie sg prawidtowo zamknie-
te.

Drzwi sg otwierane zbyt czesto.

Wiaczy¢ urzadzenie.

Whozy¢ wtyczke prawidtowo do
gniazdka.

Podtgczy¢ inne urzadzenie elek-
tryczne do tego gniazdka.
Skontaktowac sie z wykwalifikowa-
nym elektrykiem.

Zamkna¢ i otworzy¢ drzwi.

Patrz ,Wymiana zarowki’.
Ustawi¢ wyzszg temperature.

Patrz ,Zamykanie drzwi”.

Nie pozostawia¢ drzwi otwartych
dtuzej niz to konieczne.
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Po tylnej $ciance chio-
dziarki sptywa woda.

Woda sptywa do komory
chtodziarki.

Woda wyptywa na podtoge.

Temperatura w urzadzeniu
jest zbyt niska.

Temperatura w urzadzeniu
jest zbyt wysoka.

Wymiana zarowki

Temperatura produktow jest zbyt
wysoka.

Temperatura w pomieszczeniu
jest zbyt wysoka.

Podczas procesu automatyczne-
go rozmrazania szron rozmraza
sie na tylnej Sciance.

Odptyw skroplin jest zatkany.

Produkty uniemozliwiajg sptywa-
nie skroplin do rynienki na tylnej
Scianie.

W osfonie kanatu powietrznego
znajduje sie zbyt duzo wody.

Regulator temperatury nie jest us-
tawiony prawidtowo.

Regulator temperatury nie jest us-
tawiony prawidtowo.

Drzwi nie sg prawidtowo zamknie-
te.

Temperatura produktéw jest zbyt
wysoka.

Zbyt wiele produktow wtozono na-
raz do przechowania.

Brak cyrkulacji zimnego powietrza
w urzadzeniu.

Uwaga! Nalezy wyjg¢ wtyczke z

gniazdka.
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Pozostawi¢ produkty, aby ostygty
do temperatury pokojowe;j i dopiero
wtedy wiozy¢ je do urzgdzenia.

Obnizy¢ temperature w pomie-
szczeniu.

Jest to wiasciwe.

Wyczysci¢ odptyw skroplin.

Upewnic sie, ze produkty nie styka-
ja sie z tylng Scianka.

Wyczysci¢ ostone kanatu powietrz-
nego.

Ustawi¢ wyzszg temperature.

Ustawi€ nizszg temperature.

Patrz ,Zamykanie drzwi”.

Pozostawi¢ produkty, aby ostygly
do temperatury pokojowe;j i dopiero
wtedy wiozy¢ je do urzgdzenia.

Ograniczy¢ ilos¢ produktéw wkta-
danych jednocze$nie do przecho-
wania.

Zapewnic cyrkulacje zimnego po-
wietrza w urzadzeniu.
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Odkrecic¢ srubke klo-
sza zarowki.

Zdjac klosz (patrz
ilustracja).
Wymienic¢ starg za-
réwke na nowg o ta-
kiej samej mocy i
przeznaczong wy-
tacznie do urzadzen
domowych (maksy-
malng moc podano
na kloszu zaréwki).
Zamontowac klosz
zarowki.

Dokreci¢ Srubke klo-
sza.

Witozy¢ wtyczke
przewodu zasilajg-
cego do gniazda.
Otworzy¢ drzwi.
Sprawdzi¢, czy os-
wietlenie sie wigcza.

Dane techniczne

Zamykanie drzwi
1. Wyczyscic uszczelki drzwi.

2. W razie potrzeby wyregulowa¢ drzwi.
Patrz punkt ,Instalacja”.

3. W razie potrzeby wymieni¢ uszkodzone
uszczelki drzwi. Skontaktowac sie z
punktem serwisowym.

Wymiar
Wysokos¢
Szerokos¢
Gtebokosé
Napiecie

Czestotliwos¢

Dane techniczne sg podane na tabliczce zna-
mionowej znajdujacej si¢ po lewej stronie

Instalacja

Uwaga! Przed instalacjg urzadzenia

nalezy doktadnie przeczyta¢ "Informacje
dotyczace bezpieczenstwa" w celu
zapewnienia wlasnego bezpieczenstwa i
prawidtowego dziatania urzadzenia.
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815 mm
560 mm
550 mm
230-240 V
50 Hz

wewnatrz urzadzenia oraz na etykiecie infor-
mujacej 0 zuzyciu energii.

Ustawianie

To urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w su-
chym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu
(w garazu lub piwnicy), aby jednak uzyskaé
optymalng wydajno$¢ urzadzenia nalezy je
zainstalowac w miejscu, w ktérym temperatu-
ra otoczenia odpowiada klasie klimatyczne;j
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podanej na tabliczce znamionowej urzagdze-
nia:

Klasa kli- Temperatura otoczenia
matyczna

SN od +10°C do +32°C
N od +16°C do +32°C
ST od +16°C do +38°C
T od +16°C do +43°C

Przytacze elektryczne

Przed podtgczeniem urzgdzenia do sieci
elektrycznej nalezy sprawdzié, czy napigcie
oraz czestotliwo$¢ podane na tabliczce zna-

Ochrona srodowiska

Symbol E na produkcie lub na opakowaniu
oznacza, ze tego produktu nie wolno
traktowac tak, jak innych odpadow
domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego
punktu skupu surowcéw wtérnych
zajmujgcego sie ztomowanym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym. Wiasciwa
utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
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mionowej odpowiadajg parametrom domowej
instalacji zasilajace;.

Urzadzenie musi by¢ uziemione. Wtyczka
przewodu zasilajgcego dotgczonego do urza-
dzenia posiada styk uziemiajacy . Jesli
gniazdko zasilania nie jest uziemione, urza-
dzenie nalezy odrebnie uziemi¢ zgodnie z ak-
tualnymi przepisami, uzgadniajac to z wykwa-
lifikowanym elektrykiem.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzial-
nosci w przypadku nieprzestrzegania powyz-
szych wskazoéwek dotyczacych bezpieczen-
stwa.

Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi dyrek-
tyw Unii Europejskie;.

niekorzystnego wptywu ztomowanych
produktéw na $rodowisko naturalne oraz
zdrowie. Aby uzyskac¢ szczeg6towe dane
dotyczgce mozliwosci recyklingu niniejszego
urzgdzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym
produkt zostat zakupiony.
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EXxengHeBHOe UCNonb3oBaHne 46
MNonesHble coBeThbl 47

& Yka3zaHusa no 6e3onacHocTU

[ns obecneyeHns cobcTBeHHoM 6e30-
NMacHOCTU 1 NPaBUMbHOI 3KcnnyaTaLmmu npu-
60pa, nepes ero yCTaHOBKOMN M NEPBbIM UC-
Nosib30BaHNEM BHUMATENbHO NpoYuTainTe
JaHHOoe PYyKOBOACTBO, He nponyckasi peko-
MeHZauMn 1 npeaynpexaeHnst. Ytobbl nsbe-
XaTb HexenaTenbHbIX OLMBOK U HECYACTHbIX
cryyaeB, BaXHO, YTOObI BCe, KTO MOb3yeTcs
JAaHHbIM Npu6opoM, NoAPOGHO 03HAKOMM-
N1Cb C ero paboTon 1 NpaBuamu TEXHUKA
6e3onacHocTn. CoxpaHuTe HacTosILLEee PyKo-
BOZCTBO M B Criyyae npoaaxv npudopa unm
€ro nepeaaymn B Nonb3oBaHWe ApyroMy nuuy
nepepanTe BMECTE C HUM U JAHHOE PYKOBOA-
CTBO, YTOObI HOBBIV NOMb30BaTENb NOMYYUN
COOTBETCTBYHOLLYIO MHOPMaLMIO O NpaBusb-
HOW 3KcnyaTauny 1 npaeunax TeXHUKK
6e3onacHocCTw.

B nHTepecax Ge3onacHOCTM Nogein U umyliie-
cTBa cobntoganTe Mepbl NPegoCTOPOXHOCTHU,
yKasaHHble B HAaCTOSILLIEM PYKOBOACTBE, Tak
Kak Mpou3BoauTeNb He HECET OTBETCTBEHHO-
CTV 3a YObITKW, BbI3BAHHbIE HECOOMIOAEHNEM
yKa3aHHbIX Mep.

BesonacHocTb geten u nuy, ¢
orpaHn4eHHbIMN BO3MOXHOCTAMMU

+ [laHHOe nsgenue He nNpegHa3HayYeHo ans
aKcnnyaTauum nuuamu (B ToM Yucrne aetb-
MW) C OrPaHNYEHHBIMU PU3NYECKMU, CEH-
COPHbBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMNOCOBGHOCTS-
MW U C HEQOCTATOYHBIM OMbBITOM UMK
3HaHWAMK 6e3 NpucMoTpa n1ua, oTBeYal-
Lero 3a nx 6e30nacHOCTb, UM NOMy4YeHus
OT HEro COOTBETCTBYIOLLUMX MHCTPYKLUNIA,
NO3BONSAIOLLMX MM Ge30nacHo akcnnyaTu-
poBaTb €ero.
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I'IpaBo Ha U3MeHeHUA CoXpaHaeTCcA.

Heobxoammo cneauTb 3a TeM, YTobbl AeTu
He urpanu ¢ Nnpubopom.

« [lepxuTe BCe yNakoBOYHbIE MaTepuansl B
HeZOoCTYNHOM Ansa aeten mecte. Cylie-
CTBYET OMacHOCTb yayLIeHUs.

+ Ecnu npnbop 6onblue He HyXeH, BblHbTe
BUMKY 3 PO3eTKM, 0OpexbTe LHYPp nuTa-
HWS (KaK MOXHO Brnvxe K Npubopy) 1 CHU-
mMuTe ABepuy, YToObl AeTu, urpas, He no-
nyunnu yaap TOKOM MK He 3anepnvnch
BHYTpY npubopa.

» Ecnu gaHHbIn npubop (MMetoLmini MarHunT-
HOe ynnoTHeHue ABepLbl) NpegHa3HaueH
ANsi 3aMeHbl CTaporo XonogusbH1Ka ¢ npy-
XUHHBIM 3aMKOM (3aLLeNIKon) ABepLibl Unn
KPbILLKM, Nepes yTunusaumen craporo xo-
noaunbHuka 06s3aTensHO BbiBeaMTE 3a-
MOK 13 CTpOSl. OTO NO3BOMUT UCKITIOUUTb
npeBpaLleHne ero B CMepTeslbHYHo MoBYy-
LKy Ans AeTen.

O6wue npaBMna TeXHUKN 6e3onacHoOCTH

& BHMMAHUE!

He nepekpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEP-
CTus B KOpnyce npvbopa nnn B mebenu, B Ko-
TOPYIO OH BCTPOEH.

* [aHHbI npubop npeaHasHayeH Ans xpa-
HEeHWS NPOAYKTOB NMUTAHWSA U (UMW) HamUT-
KOB B ObITOBbIX UMW @HANOMMYHbIX C HUMU
YCNoBUSAX, KaK TO:

— B MOMELLEHNSAX, CYXKaLLMX KyXHAMW 4ns
obcnyxuBatoLero nepcoHana B Marasu-
Hax, odmcax 1 Ha gpyrmx paboumnx me-
cTax;
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— B CENbCKUX XUNbIX JOMaX, A UCNonb-
30BaHUs KNMEHTaMK oTenen, MoTenen u
OpYyrMx MecTt NpoXvBaHus;

— B MUHU-TOCTUHULIAX TUMNa «HOYMer Nnoc
3aBTpaK»;

— Ha npeanpuAaTUAx NUTaHNA U B aHaro-
TMYHbIX HEPO3HUYHbIX C(*)ean npumeHe-
HUA.

+ He ucnonb3yiite MexaH1u4Yeckme NpuUcnoco-
GneHus u gpyrue CpeacTea Ans YCKOPEHs
npoLecca pa3mMopaxuBaHus.

* He vcnonbayite apyrve anektTponpubopsl
(HanpumMep, MOPOXXEHULLbI) BHYTPY XOMO-
AUnbHbIX NpMBopoB, ecnn NpomseoanTe-
1eM He [onycKaeTcs BO3MOXHOCTb Takoro
MCMOMNb30BaHUS.

* He ﬂ,OﬂyCKaVITe noBpexaeHna KOHTypa Xo-
nognnbHWKa.

+ XonoaunbeHbI KOHTYp Npubopa coaepxut
xnapareHT n3obytaH (R600a) — 6esBpen-
HbI NS OKPYXatoLwen cpefbl, HO, TeM He
MeHee, OrHeonacHbIV MPUPOAHLIN ras.

Mpu TpaHcnopTpoBKE U ycTaHOBKe Npubo-
pa cneguTe 3a TeM, YToObl He JONyCTUTb
NOBPEXAEHUSI KOMMOHEHTOB KOHTYpa XOro-
OUInbHYMKA.

B cnyyae noBpexaeHns KoHTypa xono-
AUNbHUKa:

— He JonyckanTe UCNoNnb30BaHNs OTKPbI-
TOro NNameHn N NCTOYHKKOB BO3ropa-
HUS;

— TLWaTenbHO NPOBETPUTE NOMELLEHNE, B
KOTOPOM YCTaHoBMeH npnbop.

* WN3meHeHMe xapakTepucTuk npuGopa u
BHECEHWE N3MEHEHMIA B €r0 KOHCTPYKLMIO
COMPSHKEHO C OnMacHOCTh0. JTioGoe nospe-
XOEeHWe kabens MOXeT NPMBECTU K KOpPOT-
KOMY 3aMblkaH1I0, BO3HUKHOBEHWIO NoXapa
U/ NOPAXKEHWIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

BHUMAHME! Bo nsbexaHve HecyacT-

HbIX CIy4aeB 3aMeHy NobbIX anekTpo-
TEXHUYECKNx aeTtanen (LWHypa nuTaHns, BuI-
K1, KOMMIpeccopa) AOMKEH NPOU3BOAUTL Cep-
TUMLMPOBAHHBIN NMPeaCcTaBUTENb CEPBUCHO-
ro LeHTpa vunv KBanuguumpoBaHHbIn obcny-
XVBaKOLWMIA NepcoHar.
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1. 3anpelaeTcs yonuHATL ceTeBon
LUHYP.

2. YbepgwuTechb, YTO BUNKa CETEBOTO LUHY-
pa He pa3gaBneHa U He NoBpexaeHa
3agHen vacTbo npubopa. PasgaBnex-
Has UNn NoBpeXaeHHas BUIKa ceTe-
BOTO LUHYpa MOXeT NeperpeTbes u
cTaTb NPUYNHOM noxapa.

3. Yb6eguTecb B Hanu4um goctyna K BUm-
Ke ceTeBoro wHypa npubopa.

4. He TaHWTe 3a CETEBOW LLHYP.

5. Ecnu B po3eTke Nnoxon KOHTaKT, He
BCTaBMsTE B HEe BUMNKY kabens nuta-
HusA. CyLLecTByeT ONacHOCTb Nopaxe-
HUS 3M1EKTPUYECKMM TOKOM WU BO3HW-
KHOBEHUSI noXapa.

6. 3anpelyaeTcs sKkcnnyaTMpoBaTh Npu-
60p 6e3 nnadoHa (ecnu oH Npegycmo-
TPEH KOHCTPYKLME) namnbl BHYTPEH-
HEero ocBeLLeHus.

Mpwbop umeeTt GonbLuoii Bec. ByabTe oc-
TOPOXHbI MPY Er0 NepemMeLLEHNN.

He BbIHMMalTe 1 He TporanTte NnpeamMeThbl B
MOPO3WIbHUKE MOKPLIMU U BNAXHbLIMU
pyKkamu: 3TO MOXET NPUBECTU K MOsiBre-
HWIO Ha pyKax CCauH UMM OXOroB OT 06-
MOPOXEHUS.

He nogsepravite npubop AnntensHomy
BO3JENCTBUIO NPSMbIX COMHEYHbIX NyYen.

B npu6ope ucnonbayotcs cneumanbHble
namnbl (ecnv NpeycMOTPEHO KOHCTPYK-
umeit), NpeHa3HaYeHHbIe TONbKO Af1s Obl-
TOBbIX NPpUGOPOB. OHU He NoAXoaAT Ans
OCBELLEHNS MOMELLEHWNIA.

ExxegHeBHOe ucnonb3oBaHue

He cTtaBbTe Ha NnacTMaccoBble YacTu npu-
6opa rops4yto nocyay.

He xpaHuTe B xonoaunbHUKe Bocnname-
HSOLMECS ra3bl U KUOKOCTH, TaK Kak OHM
MOTyT B30pBaTbCSl.

CnepyeT TLaTeNbLHO NpuUaepXuBaTeCs pe-
KOMEHZALMIA NO XpaHEeHMIO, AaHHbIX U3ro-
ToBMTENEM Npubopa. CM. COOTBETCTBY!HO-
LMe yKasaHus.
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Yucrtka n yxon

* I'Iepe/:l BbIMNOJTHEHNEM onepauvuh MNo 4YnUCTKe

1 yxody 3a NpubopoMm, BbIKITOUNUTE €ro 1
BbIHbTE BUIIKY CETEBOIO LUHYpa M3 po3eT-
K.

* He cnegyet uuctutb npubop metannuye-
CKMMM MpegmeTamu.

+ PerynspHo npoBepsinTe CrMBHOE OTBEP-
CTMe XonoAusbHYKa AN Tano soasl. Mpu
Heo6X04MMOCTH NPOYNUCTUTE CIIMBHOE OT-
BepcTue. Ecnu oTBepcTre 3akynopuTcs,
Boaa Oynet cobupaTbes Ha aHe npubopa.

YcTaHoOBKa

BAXHO! [Ina nogknioyeHus Kk anekTpoceTu
TWaTenbHO crieaynTe UHCTPYKLUUAM,
npuBeAEeHHbIM B COOTBETCTBYHOLLMX
naparpadax.

» Pacnakyite usgenve u npoBepbTe, HET MU
noBpexaeHnin. He nogknoyanTe K anek-
TpoceTu NOBpeXAEHHLIN npnbop. Hemen-
NEeHHO coobLMTEe 0 NOBPEXOEHUAX NPO-

Jasuy npubopa. B Takom cryyae coxpaHu-

Te YMaKoBKy.
+ PekomeHayeTcst nofoxaaTh He MeHee Ye-

Tblpe Yaca nepen TeM, Kak BKIo4aTb Xono-

AUNbHUK, YTOObI Macno BepHyYNochb B KOM-
npeccop.

* Heobxoammo obecneunTb BOKPYr X0no-
OUnbHMKa JOCTaTOYHYO LMPKYNALMIO BO3-
Jyxa, B NPOTUBHOM criy4ae npnbop mMoxeT

neperpesBaTbca. YTobbl 06ecneunTb gocTa-

TOYHYIO BEHTUNALMIO, CreayviTe NHCTPYK-
LiMsSIM MO YCTaHOBKe.

+ Ecnv Bo3mMOXHO, nsgenve JormKHO pacno-
naratbcsa 06paTHOM CTOPOHOM K CTEHE TaK,
4yTOObI BO M3bexaHne oxora Henb3s Hbino
KOCHYTbCS ropsymMx YacTewn (komnpeccop,
ncnapwvTens).

OnucaHue pa6oTbl

Bknro4yeHue

BcTaBbTe BUIKY CETEBOrO LLHYpa B PO3ETKY.
MoBepHuTe perynatop TemnepaTypbl Mo Ya-
COBOW CTpernke A0 CpefHero 3HavyeHus.
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* [aHHbIn NpMbBop Henb3sa ycTaHaBnuBaTb
B6NM3N pagnaTopoB OTOMMNEHNUS UMK Ky-
XOHHbIX NAKT.

* YBeauTechb, 4TO K po3eTke OyaeT goctyn
nocre yctaHoBkv npubopa.

+ [logkntoyarite NpubOP TOMBKO K MUTEEBOMY
BOOOCHAOXEHMIO (eCnu Takoe NoaKye-
HVe NpPeayCMOTPEHO KOHCTPYKLMen npubo-
pa).

O6cnyxuBaHue

+ JTiobble onepaumm No TeXobCnyXMBaHNo
npubopa JOMKHbI BbINOMHATLCA KBanMdu-
UMpPOBAHHbLIM 3MEKTPUKOM UMK YMOSTHOMO-
YEHHbIM CMeLnannucToMm.

» TexobcnyxusaHwe gaHHoro npubopa gon-
XHO BbIMOSHATLCH TOMBKO CneumanmcTamm
aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHOTO LIeHTpa C
MCMOMb30BaHNEM WCKITIOYNTENBHO OpUrk-
HarmnbHbIX 3an4yacTen.

3awuTa oKpyxatrowen cpeabl

@ Hu xonoamnbHbIN KOHTYP, HW 130Mns-

LMOHHbIE MaTepuanbl HacTosLWero npu-
6opa He coaepxaT ra3oB, KOTOpble MO Bbl
NOBPEeANTb 030HOBLIV CroW. [aHHbl npubop
Henb3sl yTUNU3npoBaTb BMECTE C ObITOBLIMM
oTXo4amu U Mycopom. N30naLmnoHHbIN neHo-
NnacT COAEPXKMT roptoumne rasbl: npubop noa-
NEeXWUT yTUNU3aumm B COOTBETCTBUM C Aen-
CTBYHOLLUMU HOPMATUBHBLIMW MOSNIOXEHUSMU,
C KOTOpbIMU creayeT 03HaKOMUTLCS B MECT-
HbIX OpraHax Brnactu. He gonyckante nospe-
XOEHUS XONOAUNBLHOTO KOHTYpa, 0COGEHHO,
B6nu3un TennoobmeHHvka. Matepuwansl, uc-
NONb30BaHHbIE OS5I N3rOTOBNEHUS AaHHOTO
npnbopa, noMeyeHHbIe cuMBOMOM £ , Npu-
rOAHbI ANs BTOPUYHOW nepepaboTku.

BbikntoyeHue

YT06bI BLIKNIOYNTE NPMBOP, NOBEPHUTE pery-
naTop Temnepatypbl B nonoxexue "O".
PerynupoBaHue TemnepaTtypbl
Temnepatypa perynupyeTtcs aBTOMaTU4eCKM.
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YT06bI NpUBECTU NPUGOP B OENCTBUE, Bbl-
NonHWTE creaytoLLme onepauum:

* MOBEPHWTE PerynsaTop TemnepaTtypbl no
HanpaBNEHNIO K HUXKHUM NONOXEHUSIM,
YTOObI YCTAHOBUTb MUHUMATTBHbIA XOIOA,

* MOBEPHWTE PerynsaTop Temneparypbl Mo
HanpaBnNEHWIO K BEPXHUM MOJIOXEHUSAM,
YTOObI YCTAHOBUTL MaKCUMaslbHbIM XOMoA.

@ B oGuiem cnyyae Hambonee npeanoyTy-
TelbHbLIM ABMAETCS CpefHee 3HaYyeHne
Temneparypsi.

OfHako, TOYHYHO 3agaBaemMyto TemnepaTypy
cnegyeT BbIGUpaTh C y4eTOM TOrO, YTO
Temneparypa BHyTpW Npubopa 3aBUCUT OT:

¢ TeMmnepatypbl B nOMeLeHnn

MNepBoOe ucnonb3oBaHue

YucTka xonoaunbHUKa U3HYTPU

Mepen NepBbIM BKITHOYEHWEM NpUGopa Bbl-
MOWTE ero BHyTpeHHWe NOBEPXHOCTMU 1 BCe
BHYTPEHHUEe NPUHAANEXHOCTU TENON BOAOA
C HeWTpasibHbIM MbIFIOM, YTOObI yaanuTb 3a-
nax, XxapakTepHbIN AN TONbKO YTO U3roTo-

ExenHeBHOe ncnonb3oBaHue
CbeMHbIe NonkKu

Ha cteHkax xono-
OVINbHYKA YyCTaHo-
BMNEH psf Hanpae-
NSAOLLMX, NO3BOMSA0-
LMX pa3mMeLLaTb
NMONKM NO XenaHuio.
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* YacCTOTbl OTKpbIBaHUA ABepPLUbI
¢ Konn4yecTBa XpaHMMbIX NPOAYKTOB
* MecTa pacnonoxeHus npubopa.

BAXHO! B cnyyae Bbicokov Temnepatypbl B
NOMELLEHUMN WM MOJTHOTO 3aroSHEHUS
npubopa npoAgyKkTamu, ecnv 3agaHo camoe
HW3KOe 3HayeHne TemnepaTypbl, KOMNPeccop
npvbopa mMoxeT paboTaTb HeNpepbIBHO; Npu
9TOM 3afHsi cTeHka npubopa byaeT
NOKpbIBaTLCSA NbaoM. B aTom cnyyae
cnegyert 3afatb 6onee BbICOKYHO
TemnepaTypy, 4Tobbl caenaTb BO3MOXHbLIM
aBTOMaTU4eCKOE pasmMopaxunBaHue u, Takum
006pa3oM, yMEHbLUNTL PaACXOA, AHEPTUN.

BIIEHHOTIO M3Aenus, 3aTem TLLATeNbHO Npo-
TpUTE UX.

BAXHO! He ncnonbayite motowime nnm
abpasuBHbIE CPeacTBa, T.K. OHW MOryT No-
BpeauTb MNOKPbITUE NOBEPXHOCTEN XONoaNb-
HUKa.

Pa3smelieHne nonok aBepubl

[aHHas mogenb oc-
HallleHa CbeMHbIM
ALLUMYKOM, KOTOPbIN
yCTaHaBnuBaeTcs
nop, OAHOW M3 Mook
OBepLbl U MOXET
caBuraTbCcsl BNEBO
1nv BNpaeo.

Onsa yno6cTea umcTt-
KV BEPXHIOK U HIK-
HIOK MOMKN MOXHO
1erko CHATb C ABep-
Lbl, @ 3aTEM yCTaHoO-
BUTb Ha MECTO.
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BAXHO! 3ot 6biToBOI Npubop npoaaetcs
BO PpaHumm.

B cooTBeTCTBUM C AENCTBYIOLLMMU B 3TON
CTpaHe HOPMaTUBHbLIMY JOKYMEHTaMu, OH
OOMKeH ObITb OCHALLEH crneLnansHbIM
npucnocobneHmnem (CM. pUcyHok),
pa3meLlaemMblM B HUXKHEM OTAeneHnn
XOnoAunbHWKa ANS yKasaHusi B HeM caMmom
XONOJHOW 30HbI.

Mone3Hble coBeThbI

HopManbHble pa6oune 3ByKu
« Korga xnagareHT npokaunBaeTcs yepes

KOHTYpPbI Unn pr6KVI, MOXET ObITb CMbILLHO

XypyaHve unu bynbkaHbe. 3To Hopmarib-
HO.

+ Korga koMnpeccop BKIOYEH, XNafareHT
npokayvBaeTCs Mo KPyry, U npu 3Tom

CIblWHbI XyXOKaHne 1 nynbcaunsd, ncxons-

LLMe OT komnpeccopa. ATO HOPMarnbHO.

+ Tennosoe paclwmpeHne MOXeT Bbl3blBaTb
pe3koe noTpeckmBaHue. [laHHoe duanye-
CKOe ABMeHne eCTECTBEHHO W He NpeacTa-
BMSIET OMACHOCTW. DTO HOPMarbHO.

M Korp,a BKMO4YaeTCHd Unn BbIKIHO4YaeTcAa KOM-
npeccop, CrbILHO TUX0e "LenkaHbe" pery-

nsTopa Temneparypbl. 3TO HOPMarbHO.

PekomMmeHpauum no 3KOHOMUU
3NEKTPO3Heprum

* He oTkpbIBaiiTe ABEPLY CMULLIKOM 4acTo U

HEe AEPXUTE ee OTKPbITOW JosbLIE, YEM He-

obxoanmo.

» Ecnu TemnepaTypa okpyxatowen cpefpl
BbICOKas, perynarop remnepaTypbl Haxo-
AONTCA B CAMOM BbICOKOM MOJNOXXEHUN U XOo-
NOAWNbHUK NOJTHOCTLIO 3arpy>XeH, KoM-
npeccop MoxeT paboTtaTb 6€3 OCTaHOBOK,
4YTO NpMBOAUT K 06paaoBaHmo nHeqa nnum
bAa Ha ucnaputene. Ecnun Takoe cny-

YyaeTcsi, NOBEPHUTE perynsitop Temneparty-

pbl 4O 6onee HN3KNX 3HaYEHWN, YTOObI
caenaTtb BO3MOXHbIM aBTOMaTU4YeCcKoe OT-

TanBaHue, N, cnegoBaTesibHO, CHU3UTb MNO-

TpebneHne aneKTpo3Heprun.
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PexoMeHAaUMn No oxnaxageHuo
NpoayKToB
[lna nony4eHunst oNTUMarnbHbIX Pe3ynbTaToB:

* He NnomMeLlanTe B XONOAMWMbHUK Tensble
npoAyKTbl UNn ncnaparwmneca XXnakoctn

* HakpblBanTe UNK 3aBopaymnsanTe Npoayk-
Tbl, 0COBEHHO Te, KOTOPbIE UMEKT CUTb-
HbI 3anax

* pacnonaraiite NpoayKTbl TaK, YTobbl BO-
KPYr H1X MOr cBOGOAHO LIMPKYNMpoBaThb
BO3yX

PekomMeHpauuu no oxnaxneHuro

[MonesaHble COBETHI:

Msico (Bcex TMMOB): NOMELLANTE B NONUITH-
JIEHOBbIE NaKeTbl 1 KNagnuTe Ha CTEKNSHHYHO
MOJIKy, PAcroNOXEHHYH Hag ALLMKOM Ans
OBOLLEN.

XpaHute MsCco Takum 0b6pa3omM OAMH, MaKcu-
MyM ABa [HS1, MHa4Ye OHO MOXET UCMOPTUTb-
cs.

MpoaykTbl, NoaBepriumecs Tennosow obpa-
00TKe, XonoAHble 6noaa u T.4.; AOMKHbI
ObITb HaKPbITbI 1 MOTYT ObITb pa3MeLLeHbI Ha
no6ow nornke.

®pyKTbI M OBOLLM: OOMKHbI ObITb TWATENBHO
OYMLLEEHHBIMU; X CriegyeT NoMeLaTh B cre-
LManbHO NPeayCMOTPEHHbIE AN UX XpaHe-
HUS SLLNKN.

CrnvBOYHOE Macro 1 Cbip: AOSHKHbI MOMe-
LWaTbCs B CneumnanbHble BO3QyXOHENPOHU-
Laemble KOHTENHepPb! UK ObiTb 00epHYTHI
antoMmnHMeBon OoNbron UM NONATUNEHO-
BOW NSEHKOW, YTOObI MaKCUMarbHO OrpaHu-
YNTb KOHTAKT C BO3AYXOM.
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ByTbINKN € MONOKOM: AOMKHbI BbITb 3aKPbIThI
KPbILUKOW M pa3MeLLeHbl B noske Ansa byTbl-
NoK Ha agepue.

Yxoa v ouuctka

& NPEOYNPEXOEHWUE! Mepen

BbINOSIHEHUEM KakuX-Nnbo onepauuin no
YUCTKE UMK yxody 3a NpMbopoM BblHbTE
BUIKY CETEBOrO LLUHYpa 13 PO3eTKM.

B xonoamnsHOM KOHTYpe AaHHOro npu-

6opa cofepxaTcs yrnesogopoabl; no-
3TOMY ero obcnyxvBaHue 1 3anpaBka o1
)Hbl OCYLLECTBNATLCA TOMNBKO YNONMHOMOYEH-
HbIMUW CrieupanMcTamm.

MNepuoanyeckas umcrTka
Mpunbop HyxaaeTcs B perynapHo YUCTKe:

* MOWTE BHYTPEHHME NOBEPXHOCTU U NpW-
HaaeXHOCTU TENION BOAOW C NMUTHLEBOMN
cogoi (5 mn Ha 0,5 n Boabl)

* TLATENbHO NPOBEPSATE COCTOSHWE YNMOT-
HeHWsi ABepLbl M NpoTUpaiTe ero, YTobbI
obecneynTb ero YACTOTY M OTCYTCTBUE 3a-
rPSABHEHNI

* 1OCne MbITbsl ONOSIAaCKUBaNTE BbIMbITbIE
NOBEPXHOCTU M 3aTEM TLLATESIbHO BbITU-
pawvTe ux.

BAXHO! He taHuTte, He gsurainTe n cnegute
3a TeM, 4YToObI He NoBpeanTb TPYOKM n/iunu
kabenwu, HaxoOsLMecs BHYTPM Kopryca.
Hukoraa He Nonb3ynTech ANs YACTKU
BHYTPEHHWX NOBEPXHOCTEN MOKLLMMU
cpeacTBamu, abpasuBHLIMK NMOPOLLKAMM,
YACTALLMMUN CPeaCTBaMU C CUIbHBIM 3anaxoM
WY NONMPOBAribHLIMK NAcTaMu, TakK Kak OHU
MOTyT NOBPEaUTb NOBEPXHOCTL Y OCTABUTb
CTOVKUI 3anax.

Pa3 B rog cHUManTe BEHTUNALMOHHYIO pe-
LLIETKY, pacronoXeHHYH B HKHEN YyacTu
npubopa, » NpoymnLLanTe BO3ayLUIHbIE KaHamMbI
C NOMOLLBIO Mblriecoca. ATa onepaums noBbl-
waeT adpdekTnBHOCTL paboTel npubopa 1
CHWXaeT noTpebneHne aneKTposHepruu.
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BaHaHbl, kapTodens, NMyk U YECHOK He cre-
AyeT XpaHUTb B XONOAUIBHMKE B HEYnaKo-
BaHHOM BUAE.

& NPEOYNPEXOEHMUE! byobte
OCTOPOXHbI, YTOObI HE NOBPEaUTb
XONOAUNbHbIA KOHTYP.

HekoTopble uncTawme cpeactsa Ans KyxHu
cogepxar XMmuKaTbl, MOryLye NoBpeauTb
nnacTmaccoBble AeTanu npubopa. Mo aton
NpUYMHE PEKOMEHOYETCH MbITb BHELLHWN
Kopnyc npubopa TonNbLKo TENON BOAOW C He-
60MbLUMM KONMYECTBOM MOIOLLIETO CpeacTaa.
Mocne uncTkn nogknoumTe NpUdop K ceTu
3MEeKTPONUTaHWS.

PasmopaxuBaHue xonoaunbHuKa

[Mpn HopManbHbIX YCNOBUSIX Haneab aBToMa-
TUYECKU YAanseTcs ¢ ucnaputens Xxonoannb-
HOro OTAENEHUs NPY KaXXO0M BbIKITHOHYEHUN
Komnpeccopa. Tanas Boga cnvBaeTcs B cre-
LManbHblil NOAAO0H, YCTaHOBMEHHbIN C 3aa-
Heln CTOPOHbI Npubopa Hag KOMNPECCopoMm, U1
3aTem OTTyAa ucnapsieTcs.

Heobxognmo nepwio-
ANYecKu NpounLLaTh
CnvBHOE OTBepCTME
(F), pacnonoxeHHoe
nog AwmKammn ans
canarta, Bo nsbexa-
HWe nonagaHus Ka-
nenb BOAbl HA Haxo-
Asilimecs B HUX Npo-
AyKTbl. Vicnonbaynte
Ans aToro cne-
umansHoe npucno-
cobnenue (P), koTo-
poe yxe ycTaHoBIe-
HO B CIIMBHOE OTBEp-
cTue.
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Ouuctka BO3AyX0BOAOB
PUnNbTP MOXHO Bbl-

HMUMaTb Ana O4YnUcCT-
KW.

1. CHumwuTe LO-

KOIbHYHO na-
Henb (1), 3aTem 1. CoxmwuTe nanb-
BEHTUNALMOH- Lamm yukm (a) v

(b).
2. TMoTtanuTte
OUNBLTP BHUS.

HYIO peLLeTKy
(2).

2. Ouuctute BeH-

TUNALNOHHYIO 3. WVsBnekute
peLieTky u PUnLTp.
dunbtp. (Cm. Y106bI YyCTAaHOBUTL
pasgen «OuncTt- PUNbTP, BbINOMHUTE
Ka BEHTUNS- 3Tn gewncTemns B 06-
LIMOHHOTO paTHoW nocneaosa-
unbTpar.) TenbHOCTW.
3. OCTOpOXHO U3-
BIIEKUTE BO3- MepepbiBbI B 3KCNNyaTauum
AyLWHbIA OTpa- Ecnu npnbop He ByaeT ucnonb3oBaTtbCs B
xarenb (3) n TeYyeHue ANMTENBHOrO BPEMEHW, MpUMUTE
ybeauTech, 4TO crnegyloLime mMepbl NPeAOCTOPOXHOCTH:
Ha HeM He oCTa- 1.  OtknounTe Npnbop OT CETU ANEKTPONU-
NoCb BOAbI NMO- TaHus.
CI1é pasmopaxit- 2. BbIHbTE BCE NPOAYKTHI.
BaHwsl.

3. PasmoposbTe 1 nounctute npubop u Bce
NPUHAANEXHOCTU.

4. OcrtaBbTe ABepuy/ABepLbl MPUOTKPbITHI-
Mu, 4TobbI NpegoTBpaTUTL 06pasoBaHve

4, OuuCTUTE HUX-
HIOK YacTb npu-
6opa nbineco-

COM.
HENPUATHOrO 3anaxa.

YucTka BEHTUNALMOHHOIO PUNbLTPa BAXHO! Ecrv npu6op 6yaeT npoaonxarts

Mpunbop obopyaoBaH hunbTPOM NocTynato- pabotatb, nonpocuTe Koro-H1byab

wero Bo3ayxa (1) u kaHanom oTBoAa BO3AY- NpoBEPSTb Ero BPeMsi OT BPEMEHW, YTOObI He

Xa (2) Ha BEHTUMSALMOHHON peLueTKe. JOMyCTUTb NMOPYM Haxo4ALWMUXCH B HEM
NPOAYKTOB B Cry4ae OTKIOYEHUs!
3MEKTPO3HEPIUN.

Yto penartb, ecnu ...

BHUMAHME! lNMepepn ycTpaHeHnem
HeuncnpaBHOCTEN BbIHbTE BUITKY
CEeTEeBOro LUHYpa 13 PO3eTKM.
YCTpaHaTb HeMcnpaBHOCTU, HE ONWUCaHHbIE B
AaHHOM pYKOBOZCTBE, AOSIKEH TOMBKO
KBanuduULMPOBaHHBIN 3NEKTPUK NN
YNONMHOMOYEHHbIN Cneuuanmcr.

BAXHO! Npu HopmanbHbIX YCNOBUSIX
3KCMNyaTaumm CribllHbI HEKOTOPbIE 3BYKM
(paboTbl KOMNpeccopa, LMpKynsaumMm
XnagareHTa).
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Henonapka Bo3moxHasa npuyumHa YcTpaHeHue

Mpu6op He paboTaeT. llam-
MOYKa He ropur.

Jlamnouka He ropur.

Komnpeccop pa6oTaet He-
npepbIBHO.

Bopa ctekaeTt no 3agHemn
CTeHKe XonogunbHUKa.

Bopa cTekaeT BHYTpb XO-
noaunbHUKa.

Bopa cTekaeT Ha nor.
TemnepaTypa BHyTpu npu-

Gopa CJIMLLKOM HU3Kas.

Temnepatypa BHYTpu npu-
60pa CNULWKOM BbICOKas.

3ameHa namnoyku

50

Mpunbop BbIKMIOYEH.

Burika ceTeBoro LHypa Henpa-
BUIbHO BCTaBIIEHA B PO3ETKY.

Ha npu6op He nogaeTcs anekTpo-
nuTaHne. OTCYTCTBYET Hanpsixe-
H1e B CETEBOW PO3ETKE.

JlamMmnoyka HaxoauTcs B pexxvme
oXuaaHus.

Jlamnouka neperopena.

HenpaBsunbHo 3agaHa Temnepa-
Typa.
HennoTHo 3akpbiTa ABepua.

[BepLy OTKpbIBaNy CIMLIKOM Ya-
cro.

Temnepatypa npogyKTOB CrinLu-
KOM BbICOKas.

Temnepatypa Bo3gyxa B MomMe-
LLeHUN CIULLIKOM BbICOKas.

Bo Bpemsi aBToMaTHyecKoro pas-
MOpPaX1BaHWUS Ha 3afHei naHenu
pa3mopaxuBaeTcs Hanedp.

3acopmn00b CInMBHOE OTBEpCTUE.

MpoaykTbl MeLatloT Boae cTekaTb
B BOJ,OCOOPHVK.

CVLLKOM MHOTO BOAbl B Aedriek-
TOpe BO3ayXa.

HenpaBunbHo 3agaHa Temnepa-
Typa.

HenpasunbHo 3agaHa Temnepa-
Typa.

HennoTHo 3akpbiTa ABepua.

Temnepatypa npogyKToB CrmLu-
KOM BbICOKas.

OOHOBPEMEHHO XPaHUTCS CRNLL-
KOM MHOTO NPOAYKTOB.

BHyTpu npubopa HET LIMPKYIISILMK
XOFOAHOTO BO3ayXa.

Bkntounte npnbop.

lNpaBuUrbHO BCTaBbTE BUIKY CETE-
BOTO LUHYpPa B PO3ETKY.

[MopkntounTe K aTON CETEBOW PO-
3eTKe Apyron anekTponpuéop.
ObpaTtutech k kBanMuupoBaH-
HOMY 31EKTPUKY.

3akponTte 1 CHoBa OTKpPOMTE ABEP-
uy.
Cwm. pasgen «3ameHa namnoyku».

3apaiTe 6onee BbICOKYHO Temnepa-
Typy.
Cwm. pasgen «3akpbiTue ABepLbI».

He octaBnsinte asepLy OTKpbITON
AonbLue, Yem 3To HeobXxoaNMoO.

[Mpexae YeM NonoXuTb NPOAYKThI
Ha XpaHeHue, fanTe UM OXNaguTb-
€ 1O KOMHaTHON TeMmnepaTtypbl.

ObecneybTe CHWXEHNE TemnepaTy-
pbl BO3yXa B MNOMeELLEHUN.

3T0 HOpPMasbHO.

[MpoyncTute cnuBHOE OTBEPCTME.

Y6enutech, 4TO NPOJYKTbI HE Ka-
caloTcsi 3aHEN CTEHKM.

QOuwncTtuTe AednekTop Bo3amyxa.

3apaiTe 6onee BbICOKYO Temnepa-
Typy.

3apaiite MeHblUuee 3Ha4YeHne TeM-
neparypsbl.

Cwm. pasgen «3akpbiTue ABepLbl».

Mpexae YeM NoNoXuTb NpoAYKTbI
Ha XpaHeHwe, fanTe UM OXNaguTb-
€ 1O KOMHaTHON TeMmnepaTtypbl.

OfHOBPEMEHHO XpaHUTe MeHbLIee
KONMUYECTBO NPOLYKTOB.

Y6eautech, 4To BHYTpU npubopa
LIMPKYTIMPYET XONOAHbBIV BO3AYX.

www.zanussi.com



& NPEOYNPEXOEHUE! BbiHbTe BUKY
CeTeBOro LUHypa 13 po3eTKu.

BbIBUHTUTE BWHT 13
nnadoHa.

CHumunTe nnadpoH
(cM. nnntoctpaumio).
3ameHuTe ucnonb-
30BaHHY0 Nnamny Ho-
BOW Namnow Takomn
K€ MOLLHOCTU 1
npeaHa3Ha4YeHHoN
cneuwuarnbHo Ans
ObITOBbLIX NPNGOPOB
(MakcmanbHas
MOLLIHOCTb yKa3aHa
Ha nnadoHe).
YcTaHosuTe nna-
OOH.

3aTaHUTE BUHT Ha
nnadoHe.

BcraBbTe Bunky ce-
TeBOro kabens B po-
3eTKYy.

OTkpoWiTe ABepLYy.
Yb6eautech, 4To
namna ropwr.

TexHu4yeckue AaHHble

3akpbITue aBepubl
1. Tpo4ncTuTe ynnoTHUTENN ABEPLbI.

2. [lpn HeobXxoaAMMOCTM OTperynmpyTe
asepuy. Cwm. pasgen «YcTaHoBKa».

3. Tpu Heobx0aMMOCTM 3aMeHnTe Henpu-
rogHble ynnoTtHeHus asepubl. Obpart-
UTECb B CEPBUCHBIN LIEHTP.

[abapuThbl
BeicoTa
LLnpuHa
[ny6uHa

Hanpspkenne

YacroTa

TexHuveckne gaHHble YKasaHbl Ha Tabnuuke
C TEXHUYECKUMWN OaHHbIMW Ha NEBOWN CTEHKE

YcTtaHOBKa

& NPEOYNPEXOEHUE! MNepen
yCTaHOBKOW Npubopa BHUMATENBHO
npoynTarTe "MHdopmaLuo No TEXHNUKE
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815 mm
560 mm
550 Mm
230-240 B
50 'y

BHYTpY npnbopa n Ha Tabnuyke aHepromno-
TpebneHus.

©6e3onacHocTn" ans obecnevyeHns
cobcTBeHHOW He3onacHOCT U NpaBUbHON
akcnnyaTauum npmbopa.
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PasmeweHue

[HaHHbI npnbop Takke MOXHO ycTaHaB-
-inBaTb N B CyXOM, XOpPOLUO BEHTUITMPYEMOM
3aKpbITOM NOMeLLeHNn (rapa>|<e mnn noasa-
ne), ogHako ans obecneyeHns oNTUManbHON
paboTbl npubopa ycTaHaBnuBanTe ero B Ta-
KOM MecTe, rae TeMrepaTtypa okpyxatoLLen
cpedbl COOTBETCTBYET KnMaTtu4eCckomy
Krnaccy, ykasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TexHuYe-
CKMMM AaHHbIMK nNpubopa.

Knumatu- | Temnepatypa okpyxatowen cpe-
Yyeckumn Abl
Knacc

SN o1 +10°C po +32°C

N ot +16°C go +32°C

ST ot +16°C go +38°C

T o1 +16°C po +43°C

3aboTa 06 okpyxatowen cpege

X

CVMBON ‘= Ha M3Oenun UMK Ha ero ynakoBke
yKasblBaeT, YTO OHO He MOANEXUT
YTUNU3aLMM B Ka4ecTBe BbITOBLIX OTXOA0B.
BmecTo aToro ero criegyeT caath B
COOTBETCTBYIOLLAN MYyHKT MPUEMKM
3MNeKTPOHHOTO 1 3NeKTPooBopyAoBaHMS ANs
nocneaytouien ytunusaumu. Cobnroaas
npaeuna ytunusauum nsgenws, Bol
NOMOXeTe NPeAoTBPaTUTL NPUYMHEHWE

MoaknioyeHme K aneKTpoceTn

Mepen BkntoveHeM npubopa B ceTb yAOCTO-
BepbTeCb, YTO HanpsaxeHne n 4YacTtoTta, yKa-
3aHHble B Tabnnyke TeXHUYECKMX OaHHbIX,
COOTBETCTBYHOT NapamMeTpam BaLleln JoMalLLl-
HeW aMeKTPUYeCcKon ceTu.

Mpunbop pormkeH 6bITb 3a3emneH. C aTow ue-
NblO BUMKa CETEBOIO LUHYpa UMEET crie-
UManbHbIi KOHTaKT 3a3emneHus. Ecnm poset-
Ka 3MeKTPUYECKON CeTn He 3a3eMrieHa, Bbl-
NONHUTE OTAENbHOE 3a3emneHve npubopa B
COOTBETCTBUM C AEeNCTBYHOLLMMU HOPMaMW,
MopyyYmMB 3Ty onepauuio KBannuruMpoBaHHO-
MYy SMEKTPUKY.

M3roToBuTenb cHUMaeT ¢ cebsi BCsiKyto OT-
BETCTBEHHOCTbL B Clny4yae HGCOﬁJ‘IPO,quVIH Bbl-
LUeyKa3aHHbIX NpaBum TeXHUKN 6e30-
NacHOCTU.

[JaHHoe n3genve cooTBETCTBYET AUPEKTMBAM
Esponetrickoro Coto3a.

OKpYXXatoLLEeN cpefie U 300pOBbIO Noaei
noTeHumanbHoro yuiepba, KoTopbii
BO3MOXEH B NPOTMBHOM Cryyae, BCneacTaue
Henopgobatowero obpalleHmst ¢ NogoBHbIMK
oTxogamu. 3a 6onee nogpobHom
nHcopmauwmeii 06 yTunmaaumm aToro
n3genus npocbba obpalLaTbCst K MECTHBIM
BMacTsM, B cryx0y Mo BbIBO3Yy M yTUnu3auum
OTX0A0B WM B MarasuH, B KOTOpoM Bl
npuobpenu nsgenue.

[aTta npon3BoacTBa 4aHHOIO U3OENUs ykasaHa B CEPUAHOM
Homepe (serial number), roe nepeas undgpa Homepa
COOTBETCTBYET nocneaHen uudpe roga NnponsBoACTBa, BTopas u
TpeTbsa uMdpbl — NOPAAKOBOMY HOMepY Heaenu. Hanpumep,
cepuiHbin Homep 43012345 o3HavaeT, 4YTo usgenuve

npousBeneHo Ha Tpuauaton Hegene 2014 roga.

Knacc sHepronotpebnexusi: A+
OnekTpontoke Jlexenb KOT,
demHunomo yn. 1, 5101 AcbepeHb
BeHrpus
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Viyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajliceho upozornenia.

AN Bezpecnostné pokyny

V zaujme vlastnej bezpecnosti a na zabezpecenie
spravneho pouzivania si pred nainstalovanim a prvym
pouzitim spotrebi¢a starostlivo pregitajte tento navod
na pouzivanie vratane tipov a upozorneni. Je dolezité,
aby sa kvdli predchadzaniu zbyto¢nym chybam a ura-
zom zarucilo, Ze vSetci uZivatelia tohto spotrebi¢a budd
podrobne oboznameni s jeho obsluhou a s bezpe¢nost-
nymi pokymni. Tieto pokyny si uloZte a dbajte, aby sa
vzdy nachadzali pri spotrebii, aj po prestahovani alebo
predaji inej osobe, a aby bol kazdy, kto ho pouziva po
celu dobu jeho Zivotnosti, riadne informovany o pouzi-
vani a bezpecnosti spotrebica.

Dodrziavajte tieto bezpe¢nostné pokyny na ochranu
zdravia, Zivota a majetku, pretoZe vyrobca nezodpove-
da za Skody spdsobené nedbalostou.

Bezpeénost deti a zranitelnych oséb

« Tento spotrebi¢ nie je uréeny pre osoby (vratane de-
ti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo du-
Sevnymi schopnostami, ani pre osoby s nedostato¢-
nymi skisenostami a vedomostami, ak nie je zabez-
peceny dohlad alebo poucenie o bezpeénom pouzi-
vani spotrebica zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

Nenechavajte deti bez dozoru. Musite mat istotu, Ze
sa nebudu so spotrebiom hrat.

+ V3etky obaly odstrarite z dosahu deti. Hrozi riziko
zadusenia.

* Ak spotrebi€ likvidujete, vytiahnite zastréku spotrebi-
¢a z elektrickej zasuvky, odreZte pripojovaci kabel
tujte dvierka, aby deti pri hre nemohol zasiahnut
elektricky prud a aby sa nemohli zatvorit vnutri spo-
trebica.

+ Ak mé tento spotrebi¢ s magnetickymi tesneniami
dvierok nahradit starsi spotrebi¢ s pruzinovym uza-
verom (prichytkou dvierok) na dvierkach alebo na
veku, pred likvidaciou starého spotrebiéa poskodte
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zatvaraci mechanizmus tak, aby bol nefunkény.
Predidete tak uviaznutiu hrajucich sa deti v spotrebi-
¢

VSeobecné bezpecnostné pokyny

& Varovanie

Vetracie otvory na telese spotrebita alebo na vstavanej

konstrukcii nesmu byt prekryté.

+ Spotrebi€ je uréeny na uchovavanie potravin a/ale-
bo napojov v beznej domacnosti alebo na podob-
nych miestach:

— kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kance-
lariach a inych pracovnych prostrediach,

- vidiecke domy, priestory uréené pre klientov v ho-
teloch, moteloch a inych typoch ubytovacich za-
riadeni,

- ubytovacie zariadenia, ktoré poskytuju ranajky,

- poskytovanie stravovania a podobné velkoob-
chodné uplatnenia.

+ Na urychlovanie odmrazovania nepouzivajte ziadne
mechanické zariadenia ani umelé prostriedky.

+ Vnutri chladiacich spotrebi¢ov nepouzivajte iné elek-
trické spotrebice (ako st vyrobniky zmrzliny), ak nie
st schvalené na tento ucel vyrobcom.

+ Nepo$kodzuije chladiaci okruh.

+ Chladiaci okruh spotrebi¢a obsahuje izobutan
(R600a), prirodny plyn s vysokou kompatibilitou so
Zivotnym prostredim, ktory je vSak horfavy.

Pocas prepravy a inStalacie spotrebica davajte po-

zor, aby ste nepoSkodili ziadnu ¢ast chladiaceho

okruhu.

Ak sa chladiaci okruh poskodil:

- nepriblizujte sa s otvorenym ohriom ani so z&pal-
nymi zdrojmi

— dokonale vyvetrajte miestnost so spotrebi¢om
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+ Je nebezpeéné upravovat technické vlastnosti alebo
akokolvek menit tento spotrebi¢. Akékolvek poSko-
denie pripojného kabla moZze spdsobit skrat, poziar
alebo z&sah elektrickym pradom.

Varovanie Elektrické komponenty (sietovy ka-

bel, zastrtka, kompresor) smie vymienat len auto-
rizovany servisny pracovnik alebo kvalifikovany servis-
ny personal, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

1. Napajaci kabel sa nesmie predizovat.

2. Presvedtte sa, ze napajaci kabel za spotrebi-
¢om nie je stlaceny ani poSkodeny. Pritlatena
alebo poSkodena sietova zastrcka sa moze
prehriat a sposobit poziar.

3. Zabezpette, aby ste mali vzdy volny pristup k
zasuvke elektrickej siete.

Netahaijte za napajaci elektricky kabel.

5. Ak je elektricka zasuvka uvolnena, zastréku ne-
zapajajte. Hrozi riziko zasahu elektrickym prd-
dom alebo poZiaru.

6.  Spotrebi¢ nesmiete pouZivat, ak chyba kryt
vnutorného osvetlenia (ak sa ma pouzivat kryt).

+ Tento spotrebic je tazky. Pri jeho premiestiiovani po-
stupujte opatrne.

+ Ak méte vihké alebo mokré ruky, z mraziaceho prie-
storu ni¢ nevyberajte ani sa nicoho nedotykajte, pre-
toze mdze dojst k odretiu koze na rukach alebo k
omrzlinam.

+ Zabrante dhodobému vystaveniu spotrebica priame-
mu sineénému svetlu.

« Ziarovky (ak sa majli pouzivat) pouzité v tomto spo-
trebici su Speciélne Ziarovky uréené vylucne na pou-
Zitie v domacich spotrebi¢och. Nie st vhodné na
osvetlenie izieb v doméacnosti.

Kazdodenné pouzivanie
+ Nekladte horuce hrnce na plastové diely spotrebica.

+ Neskladujte v spotrebici horfavy plyn ani tekutinu,
pretoze mozu explodovat.

+ Odporucania vyrobcu spotrebi¢a ohfadom uchova-
vania potravin sa musia striktne dodrziavat. Pozrite
prislusné pokyny.

Starostlivost a cistenie

+ Pred vykonavanim Udrzby spotrebi€ vypnite a vytiah-
nite jeho zastrcku zo sietovej zasuvky.

+ Pri Cisteni spotrebi¢a nepouZivajte kovové predmety.
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+ Pravidelne kontrolujte odtokovy kandlik na rozmraze-
nu vodu z chladiaceho priestoru. Podla potreby ho
vyCistite. Ak je odtokovy kanalik upchany, voda sa
bude zhromaZdovat na dne spotrebica.

Instalacia

Délezité upozornenie Pri elektrickom zapajani
starostlivo dodrZiavajte pokyny uvedené v prislusnych
odsekoch.

+ Spotrebi¢ rozbalte a skontrolujte, ¢i nie st viditelné
poSkodenia. Spotrebi¢ nepripajajte, ak je poSkodeny.
Pripadné poskodenia okamzite nahlaste v mieste,
kde ste si spotrebi¢ zakupili. V takomto pripade si
odloZte obal.

+ Pred zapojenim spotrebita pockajte najmenej Styri
hodiny, aby olej mohol stiect spat do kompresora.

+ Okolo spotrebita musi byt zabezpegené dostatoéné
vetranie, v opacnom pripade hrozi prehrievanie. Aby
ste dosiahli dostato¢né vetranie, riadte sa pokynmi
na indtalaciu.

+ Viyrobok treba vzdy podla moznosti umiestiovat k
stene, aby sa predi$lo dotyku alebo zachyteniu horu-
cich dielov (kompresor, kondenzator) a moznym po-
paleninam.

+ Spotrebi¢ sa nesmie umiestriovat v blizkosti radiato-
rov alebo sporakov.

+ Ubezpedte sa, i je sietova zastrcka po nainstalova-
ni spotrebica pristupna.

+ Spotrebi¢ pripajajte vyhradne k zdroju pitnej vody (ak
sa ma pouzit' pripojenie k privodu vody).

Servis

« V3etky elektrické prace pri udrzbe a opravach spo-
trebi¢a musi vykonat kvalifikovany elektrikar alebo
zaSkolena osoba.

« Servis tohto vyrobku musi vykonavat autorizované
servisné stredisko. Musia sa pouzivat vyhradne ori-
ginalne nahradné dielce.

Ochrana zivotného prostredia
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Chladiaci okruh ani izolatné materialy spotrebi¢a

neobsahuju plyny, ktoré by mohli pokodit 0zéno-
vU vrstvu. Spotrebi¢ sa nesmie likvidovat spolotne s
komunalnym ani domovym odpadom. Penova izolacia
obsahuje horfavé plyny: spotrebi¢ sa musi likvidovat v

Prevadzka

Zapinanie

Zasuite zastrcku do zasuvky elektrickej siete.

Otocte regulator teploty v smere pohybu hodinovych ru-

Ciciek do strednej polohy.

Vypinanie

Aby ste spotrebi¢ vypli, otocte regulator teploty do polo-

hy I|Oll.

Regulacia teploty

Teplota sa reguluje automaticky.

Pri prevadzkovani spotrebiCa postupuijte takto:

+ minimalne chladenie sa dosiahne oto¢enim regulato-
ra teploty na nizSie nastavenia.

+ maximalne chladenie sa dosiahne otoéenim regula-
tora teploty smerom na vy$Sie nastavenia.

@ Stredné nastavenie je vo vSeobecnosti najvhod-
nejSie.
Prvé pouzitie

Cistenie interiéru

Pred prvym pouZitim spotrebi¢a umyte jeho vnitro a
v3etky jeho diely viaznou vodou s pridavkom neutrélne-
ho umyvacieho prostriedku, aby ste odstranili typicky
z&pach nového spotrebi¢a a potom v3etky povrchy do-
kladne osuste.
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stlade s platnymi predpismi, ktoré vdm na poziadanie
poskytnu miestne organy. Davajte pozor, aby sa nepo-
Skodila chladiaca jednotka, hlavne na zadnej strane
blizko vymennika tepla. Materialy pouzité v tomto spo-
trebici oznadené symbolom 3 s recyklovatelné.

Presné nastavenie si treba vyberat s prihliadnutim na
skutoCnost, Ze teplota v spotrebiéi zavisi od:

+ teploty v miestnosti

+ od toho, ako Casto sa otvaraju dvere
+ mnozstva uchovavanych potravin

* umiestnenia spotrebica.

Doélezité upozornenie Pri vysokej teplote okolia
alebo pri naplneni spotrebica a nastaveni spotrebi¢a na
najnizsiu teplotu méZze spotrebi¢ pracovat nepretrZite,
¢o spdsobi tvorbu ndmrazy na zadnej stene. V tomto
pripade sa koliesko regulatora musi nastavit na vy$siu
teplotu, aby bolo umoZnené odmrazovanie a znizila sa
spotreba energie.

Ddélezité upozornenie NepouZivajte abrazivne ¢i-
stiace prostriedky ani prasky, pretoze by poskodili po-
vrch.
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Kazdodenné pouzivanie
Prestavitelné police

Steny chladnicky su vy-
bavené niekolkymi lita-
mi, aby ste police mohli
umiestnit do polohy, kto-
ru pozaduijete.

Tento model je vybaveny
variabilnou skladovacou
zasuvkou, ktora je
umiestnena pod prie-
hradkou na dverach a je
mozné ju posuvat do
strén.

Hornu a dolnd priehradku
v dverach mézete jedno-
ducho odstranit a vratit
naspat, aby ste mohli
vnUtro dveri vycistit do-
kladnejsie.

Uzitocné rady a tipy

Normalne zvuky pri prevadzke

+ Pocas preCerpavania chladiva cez rurky pocut
Zbinkotanie alebo bublanie. Je to normalne.

+ Kym je kompresor v prevadzke, precerpéva sa chla-
divo a z kompresora pocut bzu€anie alebo pulzova-
nie. Je to normalne.

+ Tepelna dilatacia mdze spdsobovat neoCakavané
praskavé zvuky. Ide o prirodzeny, neSkodny fyzikal-
ny jav. Je to norméine.

« Pri zapnuti a vypnuti kompresora po¢ut "kliknutie"
teplotného regulatora. Je to normaine.

Upozornenie na Setrenie energiou

+ Neotvérajte dvere prili§ asto a nenechavajte ich
otvorené dlhSie ako je absolutne nevyhnutné.
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Dolezité upozornenie tento spotrebi¢ bol
predany vo Francizsku.

V stlade s predpismi platnymi v tejto krajine, musi byt
vybaveny Specialnym zariadenim (pozrite obrazok)
umiestnenym v spodnej Casti chladni¢ky na oznacenie
jej najchladnejSej zony.

® <

+ Ak je okolit4 teplota vysoka, regulator teploty je na-
staveny na vy3Sie nastavenie a spotrebic je plne na-
loZeny, kompresor mdZe beZat nepretrzite, pricom
sa vytvori namraza alebo lad na vyparniku. Ak sa
tak stane, otodte regulator teploty smerom k nizim
nastaveniam, aby bolo moZné automatické odmrazo-
vanie a aby ste uSetrili elektrickd energiu.

Rady na chladenie ¢erstvych potravin

Aby ste dosiahli ¢o najvys3iu vykonnost:

+ do chladni¢ky nevkladajte teplé potraviny ani odpa-
rujlice sa kvapaliny

+ potraviny prikryte alebo zabalte, hlavne ak maju pre-
nikavu arému

« potraviny uloZte tak, aby vzduch mohol volne cirku-
lovat okolo nich
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Rady na chladenie

Uzitoéné rady:

Maso (vSetky druhy) : zabalte do polyetylénovych vre-
ciek a polozte na sklenent policu nad zasuvkou na ze-
leninu.

Kvoli bezpe€nosti méso takto uchovavajte najviac jeden
alebo dva dni.

Varené a studené jedla a pod..: treba ich prikryt a po-
tom ulozit na ktortkolvek policu.

Ovocie a zelenina: treba dokladne odistit a viozit do
Specialnej zasuvky (zasuviek).

Osetrovanie a Cistenie

Pozor Pred akoukolvek udrzbou spotrebi¢
odpojte od elektrickej siete.

Tento spotrebi¢ obsahuje uhlovodiky v chladia-

com agregate; z tohto dévodu mézu Udrzbu a pl-
nenie chladiaceho okruhu vykonavat vyhradne autori-
zovani technici.

Pravidelné cistenie

Spotrebi¢ sa musi pravidelne Cistit

* vnutro a prisluSenstvo Cistite teplou vodou a bikarbo-
natom sodnym (5 ml na 0,5 litra vody)

« pravidelne kontrolujte tesnenia dveri a vyutierajte
ich, aby boli Cisté a bez necCistot
+ oplachnite a dékladne osuste.

Dolezité upozornenie Netahajte, nepresuvajte
a neposkodzuite rarky a/ani kable na spotrebici.

Nikdy nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky, drsné
praskové pripravky, aromatizované Cistiace pripravky
ani voskové leStiace prostriedky na Cistenie interiéru,
pretoze poSkodzuju povrch a zanechavaju silnd voiu.

Raz rocne vyberte vetraciu mriezku z dna spotrebi¢a a
vysavacom vycistite vzduchové kanaliky. Touto opera-
ciou zvySite vykonnost spotrebiCa a usporite elektricku
energiu.

& Pozor Dbajte, aby ste nepoSkodili chladiaci
systém.

Mnohé znackové Cistie kuchynskych povrchov obsa-
huju chemikalie, ktoré mozu pdsobit agresivne/posko-
dit plasty pouzité v tomto spotrebici. Z tohto dévodu sa
odportca Cistit vonkajsi kryt tohto spotrebica iba teplou
vodou s malym mnozstvom umyvacieho prostriedku.
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Maslo a syry: treba ich vlozit do Specialnych vzducho-
tesnych nadob, zabalit do alobalu alebo viozit do polye-
tylénovych vreciek, aby sa k nim dostalo ¢o najmenej
vzduchu.

FlaSe s mliekom: mali by byt uzavreté vieckom a treba
ich skladovat v stojane na ffade na vnutornej strane
dveri.

V chladnitke sa nesmu skladovat banany, zemiaky, ci-
bufa ani cesnak.

Po ¢isteni znova pripojte zariadenie k sietovému napa-
janiu.

Odmrazovanie chladni¢ky

Pri normélnom pouzivani sa ndmraza automaticky od-
strafiuje z vyparnika chladiaceho priestoru pri kazdom
zastaveni motora kompresora Odmrazena voda steka
cez Zliabok do osobitnej nadoby na zadnej stene spo-
trebiCa, nad motorom kompresora, kde sa odparuje.

Je délezité, aby sa vypu-
Staci otvor odmrazenej
vody (F) pod Salatovymi
zasuvkami pravidelne ¢i-
stil, aby sa zabranilo pre-
tekaniu vody a jej kvap-
kaniu na potraviny vnutri
chladnicky. Pouzivajte
dodavanu Specialnu ¢i-
stiacu pomacku (P), ktora
najdete uz viozend vo vy-
pustacom otvore.
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Cistenie vzduchovych kanalov

1. Odstrante sokel (1),
potom ventilatn(
mriezku (2);

2. Vydistite ventilacn
mriezku a filter. (Po-
zrite si Gast , Ciste-
nie ventilaéného fil-
tra“.)

3. Opatrne vytiahnite
vzduchovy deflektor
(3) a skontroluite, ¢i
tam nezostala roz-
mrazena voda.

4. Povysavajte spodni
Cast spotrebica vy-
savacom.

Cistenie ventilaéného filtra

Vo vetracej mriezke spotrebica je zabudovany filter na-
savaného vzduchu (1) a vetraci otvor (2).

Filter mbzete vybrat, aby

ste ho mohli pohodinejSie

umyt.

1. Rukami stisnite za-
klopky (a) a (b).

2. Stiahnite filter.

3. Vytiahnite filter von.

Filter znovu vlozite opac-

nym postupom.

Co robit, ked...

Varovanie Pred odstrafiovanim problémov
odpojte spotrebi¢ od elekirickej siete.
Opravy, ktoré nie st popisané v tomto navode, smie
vykonavat iba kvalifikovany elektrikar alebo technik.

Obdobia mimo prevadzky

Ak sa spotrebi¢ dihsi ¢as nepouziva, treba vykonat tie-

to preventivne opatrenia:

1. spotrebi¢ odpojte od elektrického napajania

2. vyberte vetky potraviny

3. odmrazte a vycistite spotrebic a v3etky Casti pri-
sludenstva

4. nechajte dvere/dvierka pootvorené, aby sa zabra-
nilo vzniku neprijemného zépachu

Délezité upozornenie Ak sa chladni¢ka
ponechava zapnuta, poziadajte niekoho, aby ju raz za
Cas skontroloval a zabranil tak znehodnoteniu potravin
v pripade vypadku napajania

Délezité upozornenie Pocas beznej prevadzky
chladnicka vydava zvuky (kompresor, chladiaci okruh).

Problém Mozna pricina Riesenie

Spotrebic¢ nefunguje. Ne-
svieti ziarovka.

Spotrebit je vypnuty.

Sietova zastrcka spotrebica nie je sprav-
ne zasunuta do sietovej zasuvky.
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Zapnite spotrebiC.

Zapojte sietovll zastrcku spravne do zasuv-
ky elektricke;j siete.
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Problém Mozna pricina Riesenie

Nesvieti ziarovka.

Kompresor pracuje nepre-
trzite.

Po zadnej stene chladnic-
ky steka voda.

Voda steka do chladiaceho
priestoru.

Voda steka na podlahu.
Teplota v spotrebici je pri-
li$ nizka.

Teplota v spotrebici je pri-
li§ vysoka.

Vymena ziarovky

Spotrebi€ nie je napajany elektrinou. Z&-
suvka elektrickej siete nie je pod napétim.

Ziarovka je v pohotovostnom rezime.
Ziarovka je vypalena.
Nie je spravne nastavena teplota.

Dvere spotrebica nie s zatvorené sprav-
ne.

Dvere sa prili$ ¢asto otvarajd.
Teplota potravin je prili§ vysoka.

Okolita teplota v miestnosti je prili§ vyso-
ka.

Pocas automatického rozmrazovania sa
namraza roztapa na zadnej stene.

Upchany odtokovy kanalik na rozmrazen(
vodu.

Potraviny ulozené v spotrebici brania od-
tekaniu vody do zberaca.

Vo vzduchovom deflektore je prili§ vela
vody.

Nie je spravne nastavena teplota.
Nie je spravne nastavena teplota.

Dvere spotrebi¢a nie su zatvorené sprav-
ne.

Teplota potravin je prili§ vysoka.

Do chladnicky ste viozili naraz vela potra-
vin.

V/ spotrebici neprudi studeny vzduch.

Pozor Vytiahnite zastréku privodného kabla zo

z4suvky elektrickej siete.
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Do zasuvky elektrickej siete skuste zapajit
iny spotrebic.

Obrétte sa na kvalifikovaného elektrikéra.
Zatvorte a otvorte dvierka.

Pozrite ¢ast' ,Vymena Ziarovky".

Nastavte vysSiu teplotu.
Pozrite Cast',Zatvorenie dveri*.

Dvere nenechavajte otvorené dihsie, ako je
to nevyhnutné.

Pred vlozenim do spotrebi¢a nechajte po-
traviny najprv vychladnit na izbov teplotu.

Znizte teplotu v miestnosti.

Je to normélne.

Vycistite odtokovy kanalik.

Davajte pozor, aby sa potraviny nedotykali
zadnej steny.

Viycistite vzduchovy deflektor.

Nastavte vysSiu teplotu.

Nastavte nizSiu teplotu.

Pozrite ¢ast' ,Zatvorenie dveri“.

Pred vlozenim do spotrebi¢a nechajte po-

traviny najprv vychladnit na izbovu teplotu.

Do spotrebica vkladajte naraz menej potra-
vin.

Zabezpecte pridenie studeného vzduchu v
spotrebici.
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Odskrutkujte skrutku kry-
tu osvetlenia.

Viyberte kryt osvetlenia
(pozrite obrazok).
Viymenite vypalenu Zia-
rovku za novu s rovna-
kym vykonom a Special-
ne uréenu pre domace
spotrebice (maximalny
vykon je na kryte Ziarov-
ky).

Namontuijte kryt Ziarovky.
Utiahnite skrutku krytu
osvetlenia.

Zapojte zastréku spotre-
bica do zasuvky elektric-
kej siete.

Otvorte dvierka. Skontro-
lujte, &i sa Ziarovka roz-
svietila.

Technické udaje

Zatvorenie dveri

1. Ocistite tesnenia dveri.

2.V pripade potreby nastavte dvierka. Pozrite si Cast
,In3talacia“.

3.V pripade potreby vymerite poSkodené tesnenia
dveri. Kontaktujte servisné stredisko.

Rozmery
Vyska
Sirka
Hibka

Napatie

Frekvencia

Technické informécie sa uvadzaji na typovom Stitku na
vnutornej [avej strane spotrebica a na Stitku energetic-
kych parametrov.

Instalacia

815mm
560 mm
550 mm
230-240V
50 Hz

& Pozor Aby bola zarucena bezpecna a spravna
¢innost spotrebi¢a, pred jeho indtalaciou si

pozorne pretitajte "bezpeCnostné pokyny".

Vyber miesta

Tento spotrebi¢ mdzete nainstalovat na suchom dobre
vetranom mieste v interiéri (v garazi alebo v pivnici), ale
na dosiahnutie optimalnej vykonnosti ho nainstalujte v
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miestnosti, kde teplota prostredia zodpoveda klimatic-
kej triede uvedenej na vyrobnom $titku spotrebica:
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Klimatic- Okolita teplota
ka trieda

SN +10°Caz+32°C
N +16°Caz+32°C
ST +16°Caz+38 °C
T +16°Caz+43°C

Zapojenie do elektrickej siete

Pred pripojenim sa presvedCite, &i napatie a frekvencia
uvedené na typovom Stitku zodpovedaju napéatiu vadej
domace; siete.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny. Napéjaci elektricky ka-
bel je na tento cel vybaveny prisluSnym kontaktom. Ak
doméca sietova zasuvka nie je uzemnend, spotrebié
pripojte k samostatnému uzemneniu v stlade s platny-
mi predpismi. Poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom.
Vlyrobca odmieta akukolvek zodpovednost pri nedodr-
Zani hore uvedenych bezpe¢nostnych opatreni.

Tento spotrebi¢ vyhovuje nasledujicim smerniciam.
ES.

Otazky ochrany zivotného prostredia

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale, navode na
pouzitie a zarucnom liste znamena, ze s vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s komunalnym odpadom.
Namiesto toho je potrebné ho odovzdat do najblizSieho
zmluvného zberného dvora vykonavajuceho zber
odpadu z elektrozariadeni za u¢elom jeho dalSieho
zhodnotenia a spracovania, pripadne predajni pri kipe
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nového vyrobku, ak tato predajfia uskutoéiuje spatny
odber.

Prispejte preto k tomu, aby bol odpad zhodnoteny a
zneSkodneny environmentalne vhodnym spdsobom tak,
aby sa predi$lo jeho negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie.

Podrobnejsie informacie najdete na internetovej stranke
www.envidom.sk.
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& Varnostna navodila

Pred vgradnjo in prvo uporabo hladilnika na-
tan¢no preberite navodila za uporabo, vklju¢-
no z nasveti in opozorili. S tem zagotovite
varno in pravilno uporabo. V izogib nepotreb-
nim napakam in nesre¢am poskrbite, da bodo
vsi uporabniki hladilnika podrobno seznanjeni
z njegovim delovanjem in varnostnimi funkci-
jami. Navodila shranite in poskrbite, da ob se-
litvi ali prodaji ostanejo s hladilnikom. Tako
zagotovite, da so vsi kasnejSi uporabniki us-
trezno seznanjeni z nacinom uporabe in var-
nim delovanjem.
Zaradi varnosti uporabnikov in opreme izvedi-
te varnostne ukrepe, opisane v navodilih za
uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za po-
Skodbe, do katerih pride ob neizvedenih ukre-
pih.
Varnost otrok in obcutljivih oseb
+ Hladilnika naj ne uporabljajo osebe (vkljuc-
no z otroci) z omejenimi telesnimi, ¢utnimi
ali razumskimi sposobnostmi 0z. zmanjSa-
nimi izkuSnjami in znanjem, razen v prime-
ru, ko je oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, zagotovila nadzor oz. jih natan¢no
seznanila z uporabo hladilnika.
Zagotovite ustrezen nadzor otrok in prepre-
Cite igranje s hladilnikom.

» Embalazo odstranite izven dosega otrok.
Obstaja nevarnost zadusitve.

+ Ko odstranjujete rabljen hladilnik, izvlecite
vti€ iz omreZne vtiCnice, odreZite prikljucni
kabel (€im blizje hladilniku) in odstranite
vrata. Tako preprecite, da bi bili otroci izpo-
stavljeni nevarnosti udara elektricnega toka
ali bi se zaprli v hladilnik.

+ Ce ste s tem hladilnikom zamenjali starejsi
model, ki ima namesto magnetnega tesnje-
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Vzdrzevanje in Cis¢enje 66
Kaj storite v primeru... _ 67
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

nja vrat uporabljeno zaskoéno (patentno)
klju€avnico na vratih, pred odstranjevanjem
rabljenega hladilnika pokvarite klju€avnico
(da ne bo ve¢ mozno zaklepanje). Na ta
nacin preprecite, da rabljen hladilnik posta-
ne smrtno nevarna past.

Splosna varnostna navodila

& Opozorilo!

PrezraCevalne odprtine na ohiju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo prekrite.

» Naprava je namenjena hrambi hrane in/ali
pijace v obi¢ajnem gospodinjstvu in podob-
ni vrsti uporabe, npr.:

— kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisar-
nah in drugih delovnih okoljih,

— kmeckih hiSah in s strani gostov v hote-
lih, motelih in drugih stanovanjskih oko-
ljih,

— kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom,

— cateringu in podobni ponudbi na debelo.

» Za pospeSevanje odtajevanja ne uporab-
ljajte mehanske naprave ali umetnih sred-
stev.

+ V hladilnih napravah ne uporabljajte drugih
elektri¢nih naprav (kot so aparati za slado-
led), razen Ce jih za ta namen odobri proiz-
vajalec.

* Ne poSkodujte hladilnega krogotoka.

+ Znotraj hladilnega krogotoka naprave se
nahaja hladilno sredstvo izobutan (R600a),
naravni plin z visoko stopnjo okoljske neo-
porecnosti, ki pa je vseeno vnetljiv.
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Pazite, da se med prevozom in name3ca-

njem naprave ne poskodujejo sestavni deli

r}ladilnega krogotoka.

Ce se hladilni krogotok poskoduje, naredite

naslednje:

— izogibajte se odprtemu ognju in virom
vziga,

— temeljito prezracite prostor, kjer stoji na-
prava.

» Vsakr$no spreminjanje lastnosti izdelka ali
samega izdelka je nevarno. PoSkodbe ka-
bla lahko povzrodijo kratek stik, pozar in/ali
elektricni udar.

& Opozorilo! Da se izognete nevarnosti,

mora vse elektricne dele (elektri¢ni ka-
bel, vti€, kompresor) zamenjati pooblascen
zastopnik ali usposobljeno servisno osebje.

1. Elektricnega kabla ni dovoljeno podal;-
Sevati.

2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne
stisnete ali poSkodujete vtica. Stisnjen
ali poSkodovan vti¢ se lahko pregreje
in povzroci poZar.

3. Poskrbite, da boste imeli dostop do
elektricnega vti¢a naprave.

4. Elektri¢nega prikljuénega kabla ne vie-
cite.

5. Ce je vtiénica za elektriéni vti¢ zrahlja-
na, vanjo ne vstavljajte vtia. Lahko
pride do elektri¢nega udara ali pozara.

6. Naprave ne smete uporabljati brez na-
mesEenega pokrova Zarnice (Ce je
predviden) za notranjo osvetlitev.

* Naprava je tezka. Bodite previdni, ko jo
premikate.

* Ne odstranite ali se dotikajte elementov v
predalih zamrzovalnika, ¢e imate mokre/
vlazne roke, ker lahko pride do odrgnin ali
ozeblin na kozi.

» Naprava ne sme biti dlje ¢asa izpostavljena
neposrednemu soncu.

« Zarnice (8e so predvidene) v tej napravi so
posebne vrste, namenjene le uporabi v
gospodinjskih aparatih. Niso primerne za
osvetlitev prostora.
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Vsakodnevna uporaba

* Na plasti¢ne dele v napravi ne postavljajte
vroCe posode.

+ V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine, ker lahko eksplodirata.

+ Strogo je treba upostevati priporocila za
shranjevanje proizvajalca naprave. Oglejte
si ustrezna navodila.

Vzdrzevanije in ¢iS€enje

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in iz-
kljucite vti¢ iz vticnice.

» Naprave ne Cistite s kovinskimi predmeti.

* Redno preverjajte odvod za odtajano vodo
v hladilniku. Odvod po potrebi oéistite. Ce
je odvod zama$en, se bo voda nabirala na
dnu naprave.

Namestitev

Pomembno! Za prikljucitev na elektricno
napetost dosledno upostevajte navodila v
posebnih toc¢kah.

« QOdstranite embalazo in preverite hladilnik
glede morebitnih poSkodb. Ce je hladilnik
poskodovan, ga ne prikljucite. Morebitne
poSkodbe takoj sporocite v trgovino, kjer
ste hladilnik kupili. V tem primeru obdrzite
embalazo.

* Priporo€amo, da pred priklju€itvijo hladilni-
ka pocakate najmanj Stiri ure, da olje steCe
nazaj v kompresor.

+ Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno us-
trezno krozenje zraka, da ne pride do pre-
grevanja. Za dosego zadostnega zracenja
upostevajte navodila za pravilno namesti-
tev.

+ Ce je le mozno, naj bo zadnja stran hladil-
nika obrnjena proti steni, da je prepreceno
dotikanje vrocCih delov (kompresorja, kon-
denzatorja) in posledi¢nih opeklin.

+ Hiadilnik ne sme biti names¢en poleg ra-
diatorjev ali Stedilnikov.

 Elektri¢ni vti¢ mora biti dostopen tudi po
namestitvi hladilnika.

+ Prikljucite le na vodovodni sistem s pitno
vodo (Ce je predvidena vodovodna nape-
ljava).
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Servis

+ Vsa elektricna dela, potrebna za servisira-
nje naprave, mora izvesti usposobljen elek-
tricar ali strokovno usposobljena oseba.

* lzdelek lahko servisira samo pooblasc¢en
serviser, ki mora uporabljati samo original-
ne nadomestne dele

Varstvo okolja

Hladilnik ne vsebuje plinov, ki bi lahko
poskodovali ozonsko plast - niti v hladil-

Delovanje

Vklop

Vi€ prikljucite v omrezZno vti€nico.

Regulator temperature zavrtite v smeri urine-
ga kazalca na srednjo nastavitev.

Izklop

Hladilnik izklopite z zasukom regulatorja tem-
perature v polozaj "O".

Regulacija temperature

Regulacija temperature je samodejna.

Opis postopka za upravljanje hladilnika:

» Regulator temperature zavrtite proti najnizji

nastavitvi za doseganje najnizje temperatu-
re.

* Regulator temperature zavrtite proti najvisji
nastavitvi za doseganje najvisje temperatu-
re.

Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo hladilnika odistite notra-
njost in vso notranjo opremo. Za ¢iSCenje
uporabite mlaéno vodo z nevtralnim milom,
da odstranite tipiCen vonj po novem izdelku.
Hladilnik nato obriSite do suhega.
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nem krogotoku, niti v izolacijskih materialih.
Hladilnika ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
obi&ajnimi gospodinjskimi odpadki. |Izolacijska
pena vsebuje vnetljive pline: hladilnik odstra-
nite v skladu z veljavnimi predpisi, ki jih dobi-
te na ustreznem obcinskem uradu. Izogibajte
se poSkodbam hladilne enote, predvsem na
zadniji strani poleg toplotnega izmenjevalnika.
Materiali, ki so uporabljeni pri tej napravi in so
oznageni s simbolom 3, se lahko reciklirajo.

Najbolj primerna je obi¢ajno srednja na-
stavitev.

Za natan¢no nastavitev upostevajte, da je
temperatura v hladilniku odvisna od:

 temperature v prostoru

+ pogostosti odpiranja vrat hladilnika
+ koli¢ine shranjenih Zivil

* mesta namestitve hladilnika.

Pomembno! Ce je temperatura okolice
visoka ali je hladilnik polno nalozen ter je
nastavljen na najnizjo temperaturo, lahko
neprestano nastaja ivje na zadnji strani
hladilnika. V tem primeru nastavite preklopnik
na vi§jo temperaturo, da omogocite
samodejno odtaljevanje in s tem tudi manj$o
porabo energije.

Pomembno! Ne uporabljajte detergentov ali
grobih praskov, ker lahko poSkodujete pre-
maz.
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Vsakodnevna uporaba

Premicne police Pomembno! Ta aparat se prodaja v Franciji.

V skladu s predpisi, ki veljajo v tej drzavi,
mora biti opremljen s posebno napravo
(glejte sliko), ki se nahaja v spodnjem predalu
hladilnika in oznacuje njegov najhladnejsi del.

® <

Stene hladilnika so
opremljene s Stevil-
nimi vodili, da so
lahko police postav-
liene tako kot Zelite.

Namestitev polic v vratih

Model je opremljen s
premikajo¢o posodo
za shranjevanije, ki
je namesc¢ena pod
vratnimi policami in
jo lahko premikate z
ene strani na drugo.
Za bolj temeljito Cis-
¢enje se lahko zgor-
nje in spodnje vratne
police enostavno od-
stranijo in nato po-
novno vstavijo.

Koristni namigi in nasveti

Zvoki pri normalnem delovanju Nasveti za varcevanje z energijo

* Med &rpanjem hladilnega sredstva skozi tu- | < Vrat ne odpirajte prepogosto ter jih ne drzi-
ljave ali cevi lahko sliite klokotanje in Su- te odprta dalj €asa, kot je nujno potrebno.
menje. To je normalno in pravilno. + Ce je temperatura okolice visoka, regulator

* Ko je kompresor vkljuéen se pre€rpava hla- temperature na visoki nastavitvi in je hladil-
dilno sredstvo, iz kompresorja pa se lahko nik polno naloZen, lahko kompresor nepre-
sliSi brencanje, ter utripajo¢ Sum. To je nor- kinjeno deluje, kar povzro€i nastanek ivja
malno in pravilno. ali ledu na izparilniku. V tem primeru zavrti-

« Temperaturni raztezki lahko povzrogijo ne- te regulator temperature na nizko nastavi-
naden pok. To je naraven in ne nevaren fi- tev, da omogocite samodejno odtaljevanje
zikalen pojav. To je normalno in pravilno. in tako zmanjSate porabo energije.

+ Ob vklopu ali izklopu kompresorija slisite ra- | Nasveti za shranjevanje svezih zivil
hel "klik" regulatorja temperature. To je Za najbolj$e rezultate:

normalno in pravilno. « v hladilniku ne shranjuite toplih Zivil ali

hlapljivih teko¢in
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« Zivila pokrijte ali ovijte, predvsem Zivila z
mocnim vonjem

« Zivila namestite tako, da je okoli njih omo-
goceno prosto krozenje zraka

Nasveti za shranjevanje zivil

Uporabni nasveti:

Meso (vse vrste): zavijte v polivinilaste vrecke
in odlozite na stekleno polico nad predalom
za zelenjavo.

Zaradi varnosti je tak$no shranjevanje do-
pustno najvec¢ dva dni.

Kuhana Zivila, hladne jedi itd.: pokrijte in jih
odlozite na katerokoli polico.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Previdnost! Pred vzdrzevalnimi deli
izklopite hladilnik iz omrezne napetosti.

Hladilnik vsebuje ogljikovodike v hladilni

enoti; vzdrzevalna dela in ponovno pol-
njenje lahko izvajajo samo pooblas¢eni tehni-
ki.

Redno ¢iS¢enje

Napravo morate redno Cistiti:

+ notranjost in dodatke o istite s toplo vodo
in sodo bikarbono (5 ml v 0,5 litra vode),

* redno preverjajte tesnila vrat in jih briSite,
da bodo ¢&ista in brez oblog,

+ splaknite in posusite.

Pomembno! Cevi in/ali kablov v omari ne
smete vleci, premikati ali jih poSkodovati.

Za CisCenje notranjosti nikoli ne uporabljajte
Cistilnih sredstev, abrazivnih praskov, moéno
odisavljenih Cistil ali voskov za lo$¢enje, ker
to lahko poskoduje povrsino in pusti mo¢ne
vonjave.

Enkrat letno odstranite prezracevalno reSetko
na dnu naprave in s sesalnikom odistite zrac-
ne kanale. Na ta nacin boste izboljSali delo-
vanje naprave in prihranili porabo elektricne
energije.

Previdnost! Pazite, da ne poSkodujete
hladilnega sistem.
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Sadje in zelenjava: temeljito ocistite in odlozi-
te v poseben (posebne) predal(e).

Maslo in sir: postavite v posebne neprodusne
posode ali zavijte v aluminijasto folijo oz.
vstavite v polivinilaste vrecke, da v ¢im vedji
meri preprecite dostop zraka.

Steklenice mleka: biti morajo zaprte; shranjuj-
te jih v stojalu za steklenice v vratih.

Banan, krompirja, €ebule in Eesna ni dovolje-
no shranjevati v hladilniku, ¢e niso zapakira-
ni.

Veliko posebnih Cistil za ¢iS€enje kuhinjskih
povrsin vsebuje kemikalije, ki lahko razjedajo/
poskodujejo plasti¢ne dele hladilnika. Zaradi
tega priporo€amo, da zunanje dele hladilnika
Cistite samo s toplo vodo z dodano majhno
koli¢ino sredstva za pomivanje.

Hladilnik po €iS¢enju ponovno prikljucite na
omrezno napetost.

Odmrzovanije hladilnika

Ivje se med obi€ajno uporabo, ob vsaki za-
ustavitvi kompresorja samodejno odstrani iz
izparilnika v hladilniku. Odtaljena voda tece
skozi odprtino v posebno posodo na hrbtni
strani naprave nad kompresorskim motorjem,
kjer izhlapi.

Pomembno je, da
redno odistite odprti-
no za odtekanje
odmrznjene vode
(F), ki se nahaja pod
predali za solato in s
tem preprecite, da bi
voda odtekla po zivi-
lih v hladilniku. Za to
uporabite prilozeno
posebno Eistilno
palcko (P), ki je
vstavljeno v odprtino
za odtekanje vode.
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Ciséenje zraénih kanalov

1. Odstranite pod-
nozno letev ku-
hinje (1) in nato
reSetko ventila-
torja (2);

2. Ocistite reSetko
ventilatorja in fil-
ter. ( Glejte "
Cisgenije filtra
ventilatorja ".) )

3. Previdno izvleci-
te zracni deflek-
tor (3) in ga pre-
glejte glede os-
tankov odmrz-
njene vode.

4. Spodniji del na-
prave o istite s
sesalcem.

Ciséenje prezracevalnega filtra

Naprava ima vgrajen filter za dovod zraka (1)
in kanal za odvod zraka (2) na prezracevalni
reSetki.

Kaj storite v primeru...

Opozorilo! Pred odpravljanjem tezav,
izvlecite vti€ iz vticnice.
Tezave, ki niso opisane v tem priro¢niku, naj
odpravi samo usposobljeni elektri¢ar ali
usposobljena oseba.

Filter lahko odstrani-
te, da ga operete.

1. S prsti stisnite
jezicka (a) in (b).

2. Filter potegnite
navzdol.

3. Filter potegnite
ven.

Filter namestite v

obratnem vrstnem

redu.

Casi nedelovanja

Ce naprave dalj asa ne boste uporabljali, iz-

vedite naslednje ukrepe:

1. napravo izkljucite iz elektriécnega omrezja

2. odstranite vsa Zivila

3. odtajajte in ocistite napravo ter vso opre-
mo

4. vrata naprave pustite priprta, da prepreci-
te nastanek neprijetnih vonjav.

Pomembno! Ce ostane naprava vkljuéena,
naj v primeru izpada elektri¢ne napetosti
nekdo obCasno preveri stanje Zivil.

Pomembno! Med obi¢ajnim delovanjem se
pojavijo nekateri zvoki (kompresor, kroZenje
hladilnega sredstva).

Tezava Mozen vzrok Resitev

Naprava ne deluje. Lu¢ka
ne sveti.

Vi€ ni pravilno vklju¢en v vticnico.

Naprava nima elektricne moci. Ni
napetosti v vti¢nici.

Lucka ne sveti.

Lucka je pokvarjena.
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Naprava je izklopljena.

Lucka je v stanju pripravljenosti.

Vklopite napravo.

Pravilno vkljucite vti¢ v vti¢nico.

V vtiénico prikljucite neko drugo na-
pravo.

Obrnite se na usposobljenega elek-
tricarja.

Zaprite in odprite vrata.

Glejte "Menjava lucke".

67



Tezava Mozen vzrok Resitev

Kompresor deluje neneh-
no.

Voda odteka na zadnjo plo-
Sc¢o hladilnika.

Voda odteka v hladilnik.

Voda odteka na tla.

Temperatura v napravi je
prenizka.

Temperatura v napravi je
previsoka.

Zamenjava zarnice

Temperatura ni pravilno nastavlje-
na.

Vrata niso pravilno zaprta.

Vrata so bila prepogostokrat odpr-
ta.

Temperatura Zivila je previsoka.

Sobna temperatura je previsoka.

Med samodejnim odmrzovanjem,
odmrznjeni led odteka na zadnjo
plosc¢o.

Odprtina za odtekanje vode je za-
masena.

Zivila prepreéujejo, da bi voda od-
tekala v zbiralnik vode.

V zraénem deflektorju je prevec
vode.

Temperatura regulatorja ni pravil-
no nastavljena.

Temperatura regulatorja ni pravil-
no nastavljena.

Vrata niso pravilno zaprta.

Temperatura Zivila je previsoka.

Isto¢asno je shranjenih veliko zi-
vil.

V napravi ni krozenja hladnega
zraka.

Previdnost! Vti¢ izvlecite iz omrezne

vtiénice.

68

Nastavite na vi$jo temperaturo.

Glejte "Zapiranje vrat".

Vrata naj ne bodo odprta dlje, kot je
potrebno.

Pustite, da pred shranjevanjem
temperatura Zivila pade na sobno
temperaturo.

Znizajte sobno temperaturo.

To je pravilno.

Ocistite odprtino za odtekanje vo-
de.

PrepriCajte se, da se Zivila ne doti-
kajo zadnje plosce.

Ocistite zracni deflektor.
Nastavite na viSjo temperaturo.
Nastavite na nizjo temperaturo.
Glejte "Zapiranje vrat".

Pustite, da pred shranjevanjem
temperatura Zivila pade na sobno
temperaturo.

Shranite manj zivil isto€asno.

Prepricajte se, da v napravi krozi
hladni zrak.
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Odstranite vijak po-
krova zarnice.
Odstranite pokrov
Zarnice (glejte sliko).
Zarnico zamenjajte z
novo Zarnico enake
modi in posebej pri-
lagojeno gospodinj-
skim aparatom (naj-
vi§ja mo¢ je prikaza-
na na pokrovu Zarni-
ce).

Namestite pokrov
Zarnice.

Privijte vijak pokrova
Zarnice.

Vtaknite vti€ v vtiCni-
co.

Odprite vrata. Preve-
rite, ali luCka zasveti.

Tehniéni podatki

Zapiranje vrat

1. Ocistite tesnilo v vratih.

2. Po potrebi nastavite vrata. Glejte »Name-
stiteve.

3. Po potrebi zamenjajte poSkodovana tes-
nila vrat. Obrnite se na servisni center.

Dimenzija
Visina
Sirina
Globina

Napetost

Frekvenca

Tehniéni podatki se nahajajo na ploscici za
tehniéne navedbe na notraniji levi strani na-
prave in energijski nalepki.

Namestitev

Previdnost! Pred namestitvijo hladilnika

natan¢no preberite "varnostna navodila"
za va$o varnost in pravilno delovanje
hladilnika.

Postavitev

To napravo lahko namestite v suhem, dobro
prezracevanem prostoru (garaza ali klet),
vendar pa je za optimalno delovanje najbolje,
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815 mm
560 mm
550 mm
230-240 V
50 Hz

da jo namestite v prostoru s temperaturo, ki
ustreza klimatskemu razredu, navedenemu
na plos¢ici za tehni¢ne navedbe naprave:
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Klimatski Temperatura okolja
razred

SN +10°Cdo+32°C
N +16 °Cdo +32 °C
ST +16°Cdo +38 °C
T +16°Cdo +43 °C

Prikljucitev na elektricno napetost

Pred prikljuCitvijo se prepri€ajte, da sta nape-
tost in frekvenca na napisni plos¢ici enaki kot
sta omrezZna napetost in frekvenca na mestu
prikljucitve.

Skrb za okolje

Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi
oznacuje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati
kot z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki,
Izdelek odpeljite na ustrenzo zbirno mesto za
predelavo elektri¢ne in elektronske opreme.
S pravilnim nacinom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepreViti morebitne
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Hladilnik mora biti ozemljen. V ta namen je
na napajalnem kablu names¢&en varnostni
omrezni vtig. Ce omreZna vtiénica ni ozemlje-
na, prikljucite hladilnik na lo€eno ozemljitveno
to¢ko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi.
Posvetujte se z usposobljenim elektricarjem.
Proizvajalec zavraca vsakrSno odgovornost v
primeru neupo$tevanja zgornjih varnostnih
opozoril.

Hladilnik je izdelan v skladu z naslednjimi
smernicami EGS.

negativne posledice in vplive na okolje in
zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejSe informacije o odstranjevanju in
predelavi izdelka se obrnite na pristojen
mestni organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.
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N IHCTPYKLUIT 3 TexHiKn 6e3neku

B iHTepecax BaLuoi 6e3neku Ta 4nst HanexHo-
ro BUKOPUCTaHHA Npunagy yBaxHo npounTan-
Te L0 IHCTPYKLito, BKIOYaouM nigkasku 1a
3acTepeXeHHs, NepLU HiXk BCTAHOBIOBATU
MOro i po3noyrMHaT HUM KopucTyBaTmcs. Abu
YHUKHYTU MOMWUIKOBMX il | HELLACHUX BU-
napkie HeobXigHo, WO yCi, XTO KOPUCTYETLCS
npunagoMm, peTenbHO 03HaoOMUIMCA 3 npa-
BMNaMm ekcrinyaradii i TexHiku 6e3neku. 36e-
pexiTb L0 IHCTPYKLUItO i B pasi npogaxy abo
nepegadvi npunagy iHW1M ocobam 060B'sI3Ko-
BO NepepaniTe Ti pa3om i3 npunagom, Lwob yci
KopucTyBayi 3Mornu B 6yaib-sikuiA Yac o3Hawo-
MUTUCS 3 NpaBunamu ekcnnyaTtauii i TexHi-
Koto 6e3neku.

3anns 6e3nekn XMTTA Ta MaiHa AOTPUMYiA-
Tecs BUKNageHuX Yy Lin iHCTPYKLiT pekomMeH-
[auin 3 TexHiku 6e3neku, ockinbku KomnaHis-
BMPOGHMK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a LLUKO-
4y, WO cTanacs Yepe3 HegoTPUMaHHS Liux
pekomeHzauin.

Bes3neka piten i BpasnuBux ocid

* [Npunag He Npu3HayYeHnin ans KOPUCTyBaH-
HS HUM NoAbMK (B T.4. AiTbMK) 3 o6mexe-
HUMM (DI3NYHMMW, CEHCOPHUMU YN PO3YMO-
BMMM 30iOHOCTAMM YM HEOOCTaTHIM O0CBI-
[OM Ta 3HaHHAMM, AKLLO M He Byno npose-
[OEHO BigMoOBIHOrO IHCTPYKTaxy 3 KOPUCTY-
BaHHSA npunagom ocoboto, Bianosiganb-
HOtO 3a ix 6e3neky.

LLlo6 gitn He rpanuca 3 npunagom, BOHU
MalTb KOPUCTYBATUCS HUM Mif Harnsigom
[0pOCnuX.

* He posBonsanTte fitam rpatucsa 3 nakyearsb-
HUMK MaTepianamu. [NopyLleHHs uiei Bu-
MOr1 MOXe NPU3BECTH A0 TOro, L0 BOHU
MOXYTb 3aQNXHYTUCS.
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Moxe 3MiHUTUCA 6e3 ONOoBILLEHHS.

* [lepLw HiXX yTURi3yBaTW Npunag, BUAMITb
BUIIKY 3 PO3ETKM, BiapixTe kabenb (y micLyj,
fIke 3HaXoaMUTLCA siIkomora Grivkye 4o Kop-
nycy) i 3HimMiTb ABepuATa, Wob 3anobirtn
BMMNagKam, Konu AiTh, rparyunck, oTpuma-
H0Tb €N1eKTPOLLOK abo 3aMKHYTbLCS BCeEpe-
OVHI.

o AKWO uen npunag, oCHaLLeHU MarHiTHUM
3aMKOM, Ma€ 3aMiHUTV CTapui npunag i3
3aMKOM Ha NMpYXuHi (knsMKoto), noabavite
npo Te, Wwob BUBECTM 3 Nagy NPYXWHY,
nepLU HiX yTunisysaTu ctapumn npunag. Y
Takui cnoci6 Bv1 nonepeaute cutyadito, Ko-
1N BiH MOXe CTaTh CMepTeNbHOK NaCTKOH
ONS ANTUHK.

3aranbHi npaBuna 6e3neku

& MonepepxeHHsA!

BeHTunALinHI oTBOPUM B KOpNyci Npunagy Ta B
KOHCTPYKLi, Wo BOYAOBYETLCS, MatoTb ByTu
BiAKpUTUMMU.

+ Tpunag npuaHaveHwii ans 36epiraHHsa xap-
YOBUX NPOAYKTIB i HAMOIB Y 3BUYaNHOMY
AomorocnogapcTsi, Ta noAibHux 3acTocy-
BaHb, TaKUX SK:

Ha KyXHSAX MarasuHis, 0iciB Ta iHLIMX

pobounx ycTaHoB;

— Ha (bepmax Ta KrieHTamu roTtenis, MoTe-
niB Ta IHWWX XMUTNOBUX MPUMILLEHD;

— B YCTaHOBAX, LU0 MPOMOHYHOTb HamiBnaH-
CiOH;

— B YCTaHOBAX, LU0 MPOMNOHYHTh MNOCMyrn
XapuyyBaHHs, Ta Ans nodibHMx 3actocy-
BaHb He B cdhepi po3apibHoi Toprisni.
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He 3acTocoByiTe MexaHiuHi NpucTpoi um
iHLLI WTYYHi 3acObu AN NPUCKOPEHHS Npo-
LieCy pO3MOpPOXYBaHHS.

He BMKOPUCTOBYITE iHLLI €NEKTPUYHI NpK-
CTpoi (Hanpuknag, npunag ans BAroTo-
BMEHHSA MOpPO3MBa) BCEPEAUHI XONOANIb-
HWKa, AKWO e He nepeabaveHo BUPOOHN-
KOM.

CrexTe 3a TUM, 10O He NOLIKOANTN KOH-
TYP LMPKYNALT XOnoAoareHTy.

Y KOHTYpI UMpKynaLii xonogoareHTty mi-
CTWUTbCS XonogoareHT i3obytaH (R600a) —
NPUPOAHMWIA ras, Wo Maimke He LKIignnBuin
ONS QOBKINMsA, NpoTe 3aMMUCTUN.
Mopbaiite, WO6 Nig Yac TpaHCNOPTYBaAHHSA
1 YyCTAHOBKM Npunaay *0A€eH i3 KOMMNOHEH-
TiB KOHTYPY LMPKYNALiT xonogoareHTy He
OyB MOLLKOKEHWIA.

Y pasi NOLKOMKEHHS KOHTYPY LUMPKynAuii
XOnoAoareHTy:

— YHUKaTe KOHTaKTy 3 BiJKPUTUM BOTHEM
abo mxepenamu 3aiMaHHs;

— peTenbHO NPOBITPITb NPUMILLEHHS, Oe
3HaxoauTbCs Npunag.

3 mipkyBaHb 6e3neku He cnig 3miHOBaTH

TEXHIYHI XapaKTepuUCTMKN Npunagy 4m

Oyab-sIKMM YMHOM MOro MoandIKyBaTu.

Byab-sike NOLIKOMKEHHS kabento Moxe BU-

KMUKaTN KOPOTKE 3aMUKaHHS, NOXEXyY 1N

YPaXXEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

MNonepepxeHHs! LLo6 yHMKHYTH Helac-
HWX BUNAAKiB, 3aMiHy BCiX €NEeKTPUYHMX

KOMMOHEHTIB (kabenb XWBMEHHS, BUIIKa, KOM-
npecop) Mae BUKOHYBaTU cepTudikoBaHMiA
MmaicTep abo crnewianict cepBiCHOTO LIEHTpY.

1. 3abopoHseTbcs NogoBxXyBaTh kabenb
XUBMEHHS.

2. TopbaiTte npo Te, WoO BUnKa kabento
XXUBMNEeHHs1 He Byna po3gaBneHa um
NOLUKOPKEHA 3a4HBOK YACTUHOK Npu-
nagy. PosgaBneHa un nowkogkeHa
BUIKa Kabernto XXUBMEHHSI MOXe nepe-
rPITUCS | CNPULUHUTI NOXKEXY.

3. TNopbanTe npo HasiBHICTbL JOCTyNy A0
BUMKW KabEro XNBNEHHS.

4. He TarHiTh 3a Kabenb XWUBMNEHHS.
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5. fkwo poseTka XMTaeTbCSH, HE BCTa-
BMANTE B HEl BUNKY. ICHye pusuk ypa-
KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM YU BU-
HUKHEHHS MOXeXi.

6. He moxHa KopucTyBaTMCS NPUNagoM
6e3 nnadpoHa Ha namni (AKLWo nepe-
A6ayeHo) oNnst BHYTPILLIHBOrO OCBITNEH-
HSl.

Mpwnap Baxkui. MNepecysaTtu noro cnig
06epexHo.

He GepiTb peyi B MOPO3MNbHOMY BifaineH-
Hi Ta He TOpKanTecsa A0 HUX, SKLLO BaLli py-
KM BOJIOTi YN MOKPi — Lie MOXe NPU3BECTU
[0 nopaHeHHs abo X0noJ0BOro oniky.

He cnig HagoBro 3anuwatun npunag nig,
NPSAMUMI COHSYHUMW NPOMEHSIMMU.

CknsHi namnu B LbOMy npunagi (sKwo ne-
penbayeHi) — Le cneuianbHi namnu, npu-
3HayeHi nuile ana nobyToBux Npunagis.
BoHKW He NpuaaTHi 4Na OCBITNEHHS XWUTNO-
BUX NPUMILLEHb.

LLloaeHHe KOPUCTYBaHHA

He cTaBTe rapsumin nocya Ha NnacTUKOBI
YacTuHU Npunagy.

He 36epiraiite B npunagi saiMucTuii ras
abo pignHu, 60 BOHW MOXYTb BUDYXHYTH.

HeobxigHo 4iTKo OTPMMYBaTUCA PEKOMEH-
Jauin BupobHuka npunagy wopgo 36epirax-
Hs1 NPOAYKTiB. 3BEpHITLCS A0 BiANOBIOHMX
IHCTPYKLIN.

Dornsapg i YynweHHnA

MepLu HiXX BUKOHYBaTK TEXHIYHE obcnyro-
BYBaHHS, BUMKHITb Npunag i BUAMITb BUIKY
3 PO3ETKM.

ﬂ,]’lﬂ YMLLEHHA HE MOXXHa KOpUCTyBaTuUCA
MeTanesmMmmn npegmeTamun.

PerynsapHo nepesipsainTe 3nue Tanoi Boam 3
xornoaunbHuka. 3a notpebu npounanTe
noro. Axwo 3nue Oyae 3abnokoBaHo, Boga
30upaTMmeTbCsa Ha AHi npunagy.

YcTaHoBKa

BaxnuBo! [Mig yac nigkntoyeHHs go
eneKTpoMepexi peTenbHo A0TpUMyiTeCs
IHCTPYKLUi, HaBedeHWX Y BiANOBIigHMX
naparpadax.
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+ Posnakynte npunag i ornsaHbTe Ha npea-
MeT noLuKoaxeHb. He kopuctyitecs npu-
nagoM, SKWO BiH NOLUKOMKEHWUA. Y pasi
BUSIBMEHHS MOLUKOAXEHb HEramHo noBi-
JOMTe Npo Lie TOproBenbHWA 3aknaa, ae
BM npuabanu npunag. Y ubomy pasi 36epe-
XiTb NaKyBaHHS.

» PekomeHAOyeTbCs 3a4eKkaTy LWOoHaNMeHLe
[Bi rOAVHK, NEpPLU HiXX BMMKaTV npunag, 3
TUM LWO6 Macno NoBepHynocs Ao kKoMnpe-
copa.

+ [loBiTpA Mae HOpManbHO LMPKyNoBaTK 40-
BKONa npvnaay; HeaoTPUMaHHS Liel peko-
MeHAaaUii Npu3BoauTb 4O NEPErpiBaHHs.
LLlo6 pocartn goctaTtHbOi BeHTUNSALIi, 4O-
TPUMYWTECS BiAMOBIAHWX IHCTPYKLINA LWoA0
BCTAHOBIEHHS.

+ [lo MOXnMBOCTI, BCTAHOBMIONTE Npunag
Tak, Wwob Noro 3agHs CTiHka Oyna noBepHy-
Ta [0 CTiHW. Lle Jo3BONUTbL YHUKHYTU TOp-
KaHHS rapsiumx YacTuH (komnpecopa, KOH-
JAeHcopa) i BignoBigHO OMikiB.

 [Mpunag He MoxHa ctaBuTK Bina 6atapel
onaneHHs abo NnTn.

+ [Mopbavite npo Te, Wob oo po3eTku 6yB fo-
CTyn nicnsi BCTAHOBIIEHHS Npunagy.

+ [ligknoYeHHs 3 MeTor nofadi Boau 3aivic-
HIONTE NuLe J0 QXeperna NUTHOT Boau (Sk-
Lo nepeabayveHo NigknYeHHs 4o BOJO-
nposogy).

TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

+ EnektpuuHi poboTn, HeobxiaHi ans obeny-
roByBaHHsi Npunagy, MatoTb BUKOHYBaTUCA

Onuc poboTtu

BmukaHHA

BcTaBTe BUNKY B CTiHHY pO3€eTKY.

MoBepHiTb perynsatop Temnepartypm 3a ro-
JOVHHVKOBOHO CTPISKOK Y CEPEAHE MONOXKEH-
HS1.

BumukaHHA

o6 BUMKHYTW Npunag, NoBepHiTb peryns-
TOp TemMnepaTypu B nonoxeHHs "O".
PerynioBaHHs TemnepaTtypu
Temnepatypa perynoeTbcst aBToMaTUYHoO.
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KBanicpikoBaHUM enekTprkom abo komne-
TEHTHOI 0C06010.

* TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS LbOro npunagy
Mae 3MiMCcHIOBaTMCA nuLle KBanidikoBaHUM
nepcoHanom. [ns peMoHTy HeobxiaHo Bu-
KOPWUCTOBYBATM NMLLIE OpUriHanbHi 3anacHi
YacCTUHW.

3axucT goBKinna

Hi B oxonogxyBarbHi cucTemi, Hi B i30-

nAUIMHMX MaTepianax uboro npunagy He
MICTUTbCSA rasis, siki Mornu 6 HaHecCTuW Wkoay
030HOBOMY Wapy. MNpunag He MoXxHa yTuri-
3yBaTV pa3oM 3 MiCbKMMMW BigXo4amu Ta CMIT-
TAM. [3onsUiHa niHa MiICTUTb 3aNMUCTI rasu:
npunag HeobXigHO yTunidyBaTy 3rigHo 3 Bia-
NoBiAHUMM HOPMaTUBHUMU aKTaMu, BUAAHM-
MU MiCLLEBMMW OpraHamu Briagu. YHukamTte
NOLUKOPKEHHS XONOAMIIBHOrO arperary, 0co-
6n1BO B 3aHil YacTuHi, Nobnm3y Tennoob-
MiHHMKa. MaTtepianu, no3HavyeHi CMMBOSIOM
¢, nignsraloTs BTOPUHHIN nepepobui.

Llev npogykT no 3amicTy Hebe3neyHux
pevoBUH Bignosigae BuMoram TexHiYHoro
pernameHTy 06MeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS
neskmx HebesneyHnx peyoBuH B
€neKTPUYHOMY Ta eneKTPOHHOMY 06nagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB Ykpainu
Ne1057 Big 3 rpyaHs 2008p.)

LLlo6 BigperyntoBatu poboTy npunagy, 3po-

OiTb TakK:

* MOBEPHITb perynaTop Temnepatypu 4o
MEHLLIOrO 3HaYeHHs, L1006 3abe3neynTn Mi-
HiManbHe OXONOKEHHS.

* MOBEPHITb perynaTtop remnepaTtypu 4o
OiNbLIOro 3HaYeHHs, Wob 3abesneunTu
MaKCcMMaribHe OXONOMKEHHS.

3a3Bnyan HanbinbLe niaxoanTb cepen-
HE 3HaAYEeHHS.
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OpHak, BCTaHOBIOKYN NEeBHY Temneparypy,
HeobXigHO nam'aTaTw, LWo TemnepaTypa Bce-
peavHi npunagy 3anexuTs BiA:

* KIMHaTHOT TemnepaTypu

* 4acTOTM BigKpUBAHHS OBEPLAT

* KiNbKOCTi NPOAYKTIB ycepeavHi BiaaineHHs
* MicLie3Haxo4KeHHs npunagy.

BaxnuBo! Akuwo Temnepartypa
HaBKONWLLHBLOrO CepeaoByLLa BUCOKa abo

Meple KopucTyBaHHSA

MutTAa Kamepu

MepLu HiXX noYaTn KOpUCTyBaTUCA NPUNaAOM,
NOMUITE NOro Kamepy i BCi BHYTPILLHI akce-
cyapv 3a JONOMOro TEMNoi BOAW 3 HEWT-
panbHUM MUMOM, OB YCYHYTU TUNOBUIA 3a-

LLloaeHHe KOpUCTYBaHHA
3HiMHI nonuykn

CTiHKM X0noaunbHW-
Ka MaloTb paq Ha-
NPSIMHKX, TOMY BU-
COTY MOMNYOK MOX-
Ha 3MiHioBaTK 3a 6a-
XaHHAM.

[aHa mogenb ocHa-
LieHa PyXOMWUM KOH-
TeHepom Ans 36e-
piraHHs, IKU BCTa-
HOBNIOETLCSA Mifa Nno-
JINYKOI ABEPLST i
MOXe nepecyBaTuCb
B TY YU iHLLY CTOpO-
Hy.

[Ins peTenbHOro yu-
LLIEHHS1 BEPXHIO Ta
HWKHIO MOSIMYKY Ha
OBepusiTax MoxHa
Nerko 3HATK, a NoTiM
BCTaHOBWUTYM Hasaf,.
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npunag NoBHICTIO 3aNOBHEHWI | B HBOMY
BCTaHOBIEHA HalHWX4a TemnepaTypa,
npunag moxe npautosatn 6e3nepepsHo, Lo
CNPUYMHIOE HAMOPOXYBAaHHS Ha 3aaHin
naHeni. Y Takomy BUnagky perynatop cnig
NMOBEPHYTU Ha BULLY TeMnepaTypy, LWob
[03BONUTU aBTOMAaTUYHE PO3MOPOXKYBAHHS i
pa3oM 3 LIMM 3MEHLLNTM CNOXMUBAHHS eHeprii.

nax HOBOTO Npunagy, a NoTiM PeTeNnbHO BUT-
piTb noro.

BaxnuBo! He 3actocoByiiTe getepreHTn abo
abpasuBHi nopoLlku, 60 BOHW MOXYTb MOLLIKO-
ONTN MOBEPXHIO.

BaxnuBo! uev npunag npoganuin y ®paHuii.
3rigHO 3 YAHHUMK B LI KpaiHi
HOPMaTUBHUMMW BUMOramu, BiH Mae
rocrayaTucs 3i cnewjianbHUM NPUCTPOEM
(ovB. MarmtoHOK), PO3MILLEHNM Y HDKHBOMY
BiAAiNeHHI XONoaunbHUKa, SIKMn nokasye
30HY, € HanxonoaHiwe.

o<
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KopucHi nopaaum

HopmanbHi 3Byku nig yac po6otu

npunaay

* Moxe ByTu YyTHO TUXUI 3BYK A3I0PYaHHS
a60 OynbkaHHA, KON XONOAUINBHUIA areHT
nepekadyetbecs Yepes 6aTtapeto oxonoa-
XeHHs abo Tpybu. Lie HopmanbHo.

+ Konu komnpecop npautoe, XonoaunbHui
areHT nepekavyeTbCs no Kony, i BU 4yTu-
MeTe A3WXKYaHHSA Ta NynbCYHYMIA LWYM Big
komnpecopa. Lie HopmanbHo.

» TepMiyHe pO3LLUMPEHHS MOXE CMPULMHATM
3BYK krauaHHs. Lle € npupogHum i He He-
6e3neyHumM isnyHnM siBuem. Lle Hop-
MarnbHo.

 Konu komnpecop BMukaeTbcst abo BUMK-
KaeTbCs, BM YyTUMeETE fnerke "knayaHHa"
perynsitopa Temnepatypu. Lle HopmanbHo.

Mopaau npo Te, siK 3aollagKyBaTH

eJleKTpoeHeprik

* He BigkpuBaTty YacTto ABepusTa i He 3anu-
LwaTu ix BiaKpUTUMM OOBLUE, HiX Le abco-
NOTHO HeobxiaHo.

+ Konu TemnepaTtypa HaBKOMNMWLLHLOTO MOBIT-
psi BUCOKa, perynstop TemnepaTypu BcTa-
HOBMNEHWI Ha BiNnbLUy NOTYXHICTb, a Npu-
nap NoBHICTIO 3aBaHTaXKeHWI, KoMNpecop
MOXe npautoBat 6e3nepepBHO, L0 Npu-
3B0AMTb A0 NOsIBM iHeto abo nboay Ha BuY-
napHWKy. AKLLO Lie TpannseTbcs, nosep-
HiTb perynsTop TemnepaTypu BOIK HKYOro
3HaYeHHs, Wob YHEMOXNUBUTY aBTOMa-
TUYHe pO3Mep3aHHsl i, TaKUM YMHOM, 3a-
oLaanTn enekTPoeHeprito.

dornsag Ta ymcTtka

O6epexHo! MNepLu Hix BUKOHYBaTH
onepaLii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs,
3aBXAV BUAMaNTE BUNKY 3 PO3ETKN.

@ Y xonopunbHOMy arperari Liboro npuna-
AY MICTATbCA BYINEBOAHI; TOMY TEXHIYHe

obcnyroByBaHHA Ta nepesapsiaky Moro Mae

BMKOHYBaTU nuLLe KBanihikoBaHW ManicTep.
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PekomeHpaLii wopao 36epiraHHA B
XonoaunbLHUKY Heo6pobBreHnx NpoayKTiB

o6 oTpumaTy Havikpalli pesynbTaTti:

* He 30epiraite B XONOAMIbHWKY CTPaBW, KO-
11 BOHM Tenni; He 3bepirainTe piavHu, Wo
BMMapOBYOTLCS

* HakpuBanTe abo 3aropTante NpoayKTu,
0co6MMBO Ti, L0 CUINBbHO NaxHyTb

* pO3MilLyiiTe NPOAYKTY Tak, Lwob noBiTps
MOTITI0 BifbHO LIMPKYMOBaTV AOBKOMNA HUX

PekoMeHpaLii 00 3aMOPOXYBaHHS
KopwucHi nopagu:

M'sico (Byab-sikoro Tvny): NoknagiTe y noni-
€TUMNEHOBI KyNbKW | MOCTaBTe Ha CKsHY No-
MVYKY Had LYXnsS[oko ANs OBOMIB.

3aans 6e3neku 3bepirante NPOAYKT TakuM
YMHOM He [I0BLUE HiX oaunH abo ABa AHi.
['OTOBI CTpPaBM, XONOAHI CTpaem TOLO..: HEO6-
XiiHO HaKpMBaTW i MOXHa CTaBUTW Ha Oyab-
SIKY MOSINYKY.

®pykTK Ta OBOuiI: CNia peTenbHO NOMUTY i No-
KnacTu i cneuianbHy WYXnsaAy, SKa BXOAUTb Y
KOMMMEKT nocTayaHHs.

Macno i cup: cnig noknacTu y cneuianbHi
repMeTUYHi KOHTENHepK abo 3aropHyTn B
antoMiHieBy ¢onbry 4u noknacTun nonietune-
HOBI KymnbKM, OO MaKCMMarnbHO 3aXUCTUTK
Bif, OOBITPOBAHHS.

MNsLWKM 3 MONOKOM: CIif, 3aKPUTK KpULLKaMm
i 36epiraTy B NigcTaBUi Ans NAsILWOK Ha ABep-
usTax.

BaHaHu, kapTonns, umMbyns Ta YacHWK (SKLLO
BOHM He ynakoBaHi): He cnig 36epirati B xo-
NOANNBHUKY.

MepioagnyHe MUTTA
Mpwnag HeobXxiaHO perynsipHo MUTK:

* MUIATE BHYTPILLHIO YaCTVHY Ta akcecyapu
PO34MHOM Tensoi BOAM Ta Xap4yoBOi coaun
(5 mn Ha 0,5 niTpa Boau)

* perynsipHoO nepesipsnTe i30nALi0 ABEPUAT,
o6 nepekoHaTMCA, O BOHA YMACTa Ta Ha
Hili HemMa€e peLuToK NPOAYKTIB
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* MPOTPITb YNCTOK BOAOHO 1 PETENBHO BUT-
piTb.

BaxnuBo! He TarHiTh, He nepecysaiite 1 He
noLuKogKyWTe TpyOku Ta/abo kabeni
BCEpeaVHi kamepw.

Hikonun He 3acTOCOBYITE AeTEPreHTH,
abpa3mBHI MOPOLLKK, 3aCOOM NS YNLLEHHS i3
cuIbHUM 3anaxom abo noniponi, Wwob
NOYNCTUTK KaMepy 3cepeamHu, 60 BOHU
MOXYTb MOLUKOAMTW NOBEPXHIO abo
3anuLLNTW CUIbHWIA 3anax.

OpavH pa3s Ha pik BUiMaiiTe BEHTUNSALINHY pe-
LiTKY 3 KOpMycy Npunagy Ta npoyvwianTe
BEHTUMALIHI KaHanM 3a 4ONOMOroK NUoCco-
ca. Lle nokpawuTe poboTy npunagy Ta go-
3BONUTL 3a0LLAANTY ENIEKTPOEHEPTIt0.

O6GepexHo! [16ante npo Te, Wob He
NOLWKOAUTN CUCTEMY OXONOOXKEHHA.

BaraTo koMepLiiHK1X 3aco6iB AN YMLLEHHS
NOBEPXOHb MICTATb XiMiKaTh, SIKi MOXYTb
MOLIKOAMTU NNAcTUK y LboMy npunagi. Tomy
peKOMEHAYETbCS MUTU KOPMYC 330BHi BU-
KIMIOYHO TENO BOAOK 3 AOAABAHHAM HEBE-
TIMKOT KifIbKOCTi PiAKOro Mmio4oro 3acoby.
3aBepLuMBLIM MUTTS, 3HOBY MiAKNIOYITL NPU-
naj oo enekTpoMepexi.

Po3amopoxxyBaHHSA XxonoaunbHUKa

Kpura aBTOMaTU4HO BUAANAETLCS 3 BUNAPHU-
Ka X0noAunbHOTO BiadiNeHHs Wwopasy, Konm

NpUNUHAETbCSt poboTa KoMnpecopa nig vyac
3BMYaiHoI ekcnnyartauii. Tana Boga BUTikae
yepes xonob y cneuianbHUA KOHTENHep Y 3a-
OHIN YacTuHI npunaay, Hag KOMIpecopoMm, ae
BOHa BMNApPOBYETHLCS.

Baxnueo nepiogny-
HO YUCTUTU 3NUBHUIA
OTBIp ANS Tanoi Bo-
v (F), skuin 3Haxo-
ONTbCSA Nif, KOHTEN-
Hepamu ans 3eneHi, \ F
o6 3anobirtn ne- \
penvBaHHIo Boau

Yepes kpaw Ta il NoTpannsHHI0 Ha Npo-
AYKTW B XonoaunbHuky. Kopuctymntecs
cnevianbHMM oynwlyBayeMm (P), wo

=
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BXOAMTb Y KOMNIEKT nocTaBku. Bu 3Ha-
naeTe Moro BXe BCTaBIEHUM Y 3MMB-
HWUIA OTBIp.

OuuLleHHsA NoBiTpoBOAIB

1. 3HimMiTb NAiHTYC
(1), noTim BeH-
TUNALIRHY pe-
LwiTkKY (2);

2. O4mCTiTb BEHTU-
NAUINHY peLuiTky
i pinbTp. (duB.
po3gin "Oun-
LLEHHS BEHTUNALINHOMO DinbTpy". )

3. O6epexHo BUTATHITL BiAOW BaY NoBiTps
(3), nepesipstoun YM He 3anuLIMNach
BOAa MiCns PO3MOPOXYBaHHS.

4 OuYNCTITb HWXKHIO YaCTUHY Npunagy
NMNOCoOCOM.

YuweHHa BeHTUNALUIMHOrO hinbTpa

Mpunag obnagHaHo NOBITPAHUM DINbTPOM

(1) i kaHarmom BMBOAY MOBITPSA (2) HA BEHTU-

NAUIRHIA peLwuiTui.

PinbTp MOXHA 3HATU

ANS MUTTS.

1. CTuUCHITL Nanb-
LMy BYLLKa (@)
Ta (b).

2. MMoTarHiTh
inbTp BHMS.

3. ButdrHite dinbTp.

[nsa BcTaHOBNEHHS GinbTpy Ha Micue
NOBTOPITb BCi Aii B 3BOPOTHOMY NOPSAKY.
Mepioau npocTtoto

Konun npunap Tpusanuii 4ac He ekcnnya-

TYETLCS, BUKOHaTE Taki 3anoGikHi Aii:
1. BIOKMIOYITE MpWMaA Big axepena enek-

TPWUYHOIO CTPyMY
2. BwuimiTb yci npoayktn
3. po3Mopo3bTe Ta NOMUNTE Npunag i BCi
akcecyapu
4. nuwite ABepudATa BigKpUTUMMK, LWO6 3a-
noBirTM BUHMKHEHHIO HEMPUEMHOTO 3anaxy.
BaxnuBo! AKLL0 BM He BUKNoYaTuMeTe
npunag, To NonpociTe koro-Hebyab
nepioanM4HO NepesipsaTUM NPOAYKTH, SiKi B
HbOMY 3HaXOASATbCSl, HA BUMAZAOK NCYBaHHS
Yyepes BigKIMOYEHHS eNEKTPOEHeprii.
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LLlo pobuTn, konwm ...

A MNonepepmxeHHsA! MepLu Hix HamaraTucs
NiKBigQyBaTV! HECMPABHICTb, BIAKMIOYITL

npwnag Big poO3eTKu.

YCyHEeHHS HecnpaBHOCTEN, fAKi He
nepeabayeHi B Ui iHCTPYKUiT, Mae

BMKOHYBaTUCS KBanichikoBaHUM €fEKTPUKOM
a00 iHLIOK KOMNETEHTHO 0CO0OI0.

Baxnueo! Iig yac HopmansHoi po6oTn

npvnagy 4yt nesHi 3Byku (KoMnpecop,
LUMpKynsLUis XonogoareHTy).

Mpunap He npautoe. Jlam-
NnoYKa He CBITUTbLCA.

Jlamnoyka He CBITUTbLCA.

Komnpecop npautoe 6e3
3YNUHOK.

Mo 3agHin cTiHWi xono-
OWUNbHUKA Teye Boaa.

Bopa 3atikae BcepeanHy
XonoaunbHUKa.

Bopa Teye Ha nianory.
Temnepartypa BcepeauHi

npunagy HaaTo HU3bKa.

Temnepartypa BcepeauHi
npunagy HaaTo BUCOKa.
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Mpwnag BUMKHEHWIA.

Kabenb XMBRNEHHA He nigknoye-
HUI HaNeXHUM YMHOM [0 enek-
TPOMEpEXi.

EnekTpoeHepris He nogaeTbcs Ha
npunag. BigcyTHin ctpym y poseT-
L.

Jlamnoyka 3HaxoanTbCS B PEXUMI
O4iKyBaHHS.

JNlamnoyka HecnpaBHa.

HenpaBunbHO BCTaHOBMEHO TeM-
nepaTypHUA pexum.

[BepusTa He 3aKpuTi HaNeXHUM
Y/HOM.

[BepusaTa BiakpMBanucst HaATo
yacTo.

MpoayKkTV MaloTb HAATO BUCOKY
Temnepartypy.

Temnepatypa y npuMiLLEeHHi Haa-
TO BUCOKA.

Mig yac aBToMaTU4HOrO PO3MOPO-
)KYBaHHs Ha 3afHili CTiHLi TaHe
iHin.

3abusca oTBip ANA 3By BOAW.

MpogykTn He AaloTb BOAi CTikaTh
B KOMEKTOP.

3aHaaTo H6araTo BoauM y NoBiTps-
HOMy AedbnekTopi.

HenpaBunbHO BCTaHOBNEHO pery-
nATOp TEeMNepaTtypu.

HenpaBunbHO BCTAHOBNEHO pery-
NIATOp TEMMepaTypy.

YBIMKHITb npunag.

[MpaBunbHO BCTaBTE BUNKY kabento
XVUBMEHHS! B PO3ETKY.

MigkntoviTe 4O PO3ETKM iHLIKI
enekTponpunag.

Buknuute kBanicikoBaHOro enexr-
puvKa.

3akpuiiTe, a NoTim BigkpwiiTe ABep-
usTa.

[uB. po3pin «3amiHa naMnoyku».

BcTtaHoBITh BULLY TeMnepaTypy.

[vB. po3ain «3akpuBaHHsA ABepL-
AT».

He Tpumante gBepusTa Bigkputu-
MW [OBLUE, Hi>XK HEODBXiAHO.

[laiTe npoaykTam OXOMOHYTU A0
KiMHaTHOT TemnepaTtypu, MepLu Hix
KMacTu iX y XONoAunbHUK.
OxonogiTb NPUMILLEHHS.

Lle HopmanbHe siBULLE.

MpouncTiTh OTBIp.

Mopbaiite npo Te, Wo6 NpoAyKTM
He TopKanucs 3agHbOT CTIHK.
[MouncTiTh NOBITPSAHWIA fEedNeKTop.

BcTaHoBITh BULLY TEeMnepaTypy.

BcTaHOBITb HWbKYy TemnepaTypy.



[BepusTa He 3aKpUTi HaNeXxHUM [lnB. po3ain «3akpvBaHHA ABepLi-
YYHOM. AT».

MpoaykTv MalTb HaATO BUCOKY [aiiTe npoagyKkTam OXOMoHyTH A0
TeMneparypy. KiIMHaTHOT TemnepaTtypu, MepLU Hix
KNacTu iX y XONnoAumnbHUK.

B xonoaunbHUKy 0gHOYacHo 3Ha-  He TpumanTte y XOnoaunbHUKY Tak
XOAMUTbCHA HaATo 6araTto Npoayk- 6arato NpoayKTiB.

TiB.
BcepeauHi npunagy BiacyTHS Moa6aiite npo Te, LWo6 noBiTps
LIMPKYNSiList XOJI04HOTO NOBITPS. MO0 BiflbHO LMPKYyMOBaTN BCEPe-
OVHI npunagy.
3aMiHa namMnovku BcraHoBiTb nnadoH.
3aKpyTiTb IBUHT ¥
ObepexHo! BUtarHite BUnky 3 nnagoH.
€NeKTPUYHOT PO3ETKU. BcTaBsTe BUnky B po-

3eTKY.

BiguvHite gBepudTa.
[MepekoHanTecs, Wo
namMnoyka CBiTUTbCS.

BWKpyTiTb MBWHT i3
nnadoHa.

3HimiTb NnadoH
(anB. MantoHOK).
3amiHiTe namny Ha
HOBY Takol camoi no-
TYXHOCTI cnevjianb-
HO MpW3HaYeHy ans

3aKkpuBaHHA ABepUAT
1. TIpoumMCTiTb NPOKNagKn ABepuaT.

2. Y pasi notpebu BigperynionTte asepusTa.
[ue. po3gin «YcTaHoBKay.

nobyToBux npunagais 3. Y pasi noTpebu 3amiHiTb NOLIKOAXKEHI
(makcmMmanbHa no- yLlinbHIOBaYi Ha asepuaTax. 3BepHiTbcs
TYXHICTb BKa3aHa Ha Y CEPBICHWI LIEHTP.

nnadoHi).

TexHiyHi gaHi

[abapuTn
Bucota 815 mm
WnpuHa 560 mm
FnnbuHa 550 mm
Hanpyra 230-240V
YactoTa cTpymy 50 Iy
TexHivHa iHpopmaLis MiCTUTLCA Ha Tabnuy- Ooui npunaay, Ta Ha ApNUKYy eHeprocroXxu-
Lji, po3TallOBaHi Ha BHYTPILUIHLOMY NiBOMY BaHHS.
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YcTaHOBKa

O6epexHo! Mepen BCTaHOBNEHHAM

npunagy yBaxkHo NpounTanTe po3gin
"IHdopmauist 3 TexHiku 6e3nekn”, WwWoo
0o3HanomMuTucs 3 npasunamu 6esnexwm i
npaBuWIbHOI ekcrnyaTauji.

BcTtaHoBneHHsA

Llev npvnag moxHa BCTAHOBMIOBATH Y CyXO-
My, fobpe NpoBiTPIOBaHOMY NPUMILLIEHHI (ra-
paxi abo niasani). MpoTe ana 3abe3nevyeHHs
ONnTUManbHOT NPOAYKTUBHOCTI MOro KpaLle
BCTAHOBMTM B NPUMILLIEHHI, e TemnepaTypa
BiAnoBigae KniMaTM4HOMY Kracy, BKazaHOMy
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMW JaHUMW:

Knima- TemnepaTypa HaBKONMILUHLOTO
TUYHUA cepepoBMLLa
Knac
SN +10°C to + 32°C
N +16°C to + 32°C
ST +16°C to + 38°C
T +16°C to + 43°C

EkonoriyHi MipkyBaHHA

Llen g cMmBoOn Ha B1po6i abo Ha roro
ynakoBLji No3Havae, WO 3 HUM HE MOXHa
NnoBOAMTUCS, SIK i3 NOOYTOBUM CMITTSIM.
3amicTb UbOro oro HeobxigHO NOBEPHYTM A0
BiANOBIQHOrO NyHKTY 360py ANst Nnepepobku

€JTIeKTPUYHOr 0O Ta eNeKTPOHHOIro obnagHaHHs.

3abe3nevyroun HanexHy nepepobKy Lboro
Bupoby, Bu gonomaraete nonepeamtu
MOTEHLiNHI HeraTUBHI Hacnigku Ana

www.zanussi.com

MiaknoYeHHA A0 eneKkTpomepexi

MepLu HiX NigknoYaTv Nnpunag 4o enekTpo-
Mepexi, nepekoHanTecs, Lo NokasHuKK Ha-
npyru i YacToTu, Bka3aHi Ha Tabnuyui 3 nac-
NMOPTHUMM AaHMMMU, BigNOBiAalOTb NMOKa3HM-
Kam Mepexi y BaLLlOMy perioHi.

Mpunag mae 6yTv 3azemneHuid. 3 uieto meTo-
pto BUIKa npunagy ocHalleHa cnevjianbHumM
KOHTaKTOM. AKLLO Y pO3€eTLi 3a3eMNEHHs He-
Mae, 3a3eMniTb Npunaz okpemo y BianoB.ia-
HOCTi 40 YMHHUX HOPMATUBHUX BUMOT, NpO-
KOHCYNbTYBaBLUUCH i3 KBaniikoBaHUM enek-
TPUKOM.

Bupo6HWK He Hece BignoBiganbHOCTI y pasi
HeQOTPUMAaHHS LMX NpaBun TeXHikn 6e3neku.
Llen npunag signosigae OQupektusam €C .

HaBKONWLLHLOIO CepefoBuLLA Ta 340POB’A
MIOAUHK, SKi MOFMN B BUHUKHYTU 38 YMOB
HeHanexHoro no3baBneHHs Big LbOro
BMpoOy. LLlo6 oTpumaTy geTanbHiwy
iHbopmaLito CTOCOBHO NepepobKm Liboro
BMpoOy, 3BEPHITLCA A0 CBOrO MiCLIEBOro
odpicy, Bawoi cnyx6u ytunisauii abo go
marasvHa, ae Bu npugbanu uew Bupio.
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